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Greetings
위대한도전, 바다가미래다

바로 당신이 주인공입니다!

삼면이바다로둘러싸인해양국가, 대한민국!
그 안에태고적신비로움과천혜의자원이풍부한곳. 
서해안의 경기만, 화성시 전곡항과 안산시 탄도항에서 열리는 <2010 경기국제보트쇼(Korea International Boat
Show 2010)>의 참가를진심으로환영합니다.

올해로 3회째를맞이하는 2010경기국제보트쇼는지난 2회에걸쳐명실공히서해안을해양레저의메카로만들었
습니다. 21세기는 해양력이 국가경쟁력을 좌우하는 시대입니다. 해양력은 곧 선진화를 이끄는 거대한 프로젝트가
되는 것입니다. 따라서 서해안 개발은 최고의 골드코스트로 만들기 위해 야심차게 준비한 프로젝트로 2010 경기
국제보트쇼를통한해양강국대한민국의국가브랜드를높이고있습니다.

서해안권을아시아최고의골드코스트로만들기위한 2010경기국제보트쇼!
올해도 보트쇼로 인한 파급효과가 기대되고 있습니다. 당초 목표했던 355개보다 많은 443개 업체가 참가해 해
양레저산업의밝은미래를보여줍니다.

국내외참가업체및해양산업종사자여러분!

세계강대국들은해양거점기지를세우기위해끊임없이투쟁하고있습니다. 
이제 우리나라도 경기 서해안을 항만, 공항, 비즈니스, 레저, 테크노 등의 다양한 기능을 할 수 있는 펜타포트
(Pentaport)로 만들어해양강국으로발돋움해야할때입니다.
경기도는 163만 ㎡규모의 해양복합산업단지, 1,733척 규모의 국제적 마리나 항구, 해양레저와 생태 체험, 테마관
광이 어우러진 선감해양체험관광지구, 유니버셜 스튜디오, 공룡알 화석지, 국립자연사박물관과 종합항공레저단지
도조성할계획입니다. 서해안은해양레저산업의허브가될 중심지인것입니다.

참가업체및해양산업종사자여러분!

세계가이미국제화시대에접어들었다는것은자명한사실입니다.  
국제화시대에발맞추기위한특별한기회를놓치지마십시오, 
미래의열쇠는바로, 이곳에있습니다.
바다를통해여는미래의출발점 2010 경기국제보트쇼!
세계최고의골드코스트가되는그날까지경기도는계속진화할것입니다.
전시회에참여하신기업모두에게좋은성과가있기를바라며, 여러분의행운과건투를기원합니다.

감사합니다.

2010. 6. 경기도지사 김 문 수

Exploring New Marine Horizons

On behalf of the people of Gyeonggi Province, it gives me great pleasure to welcome all of you to
Korea International Boat Show 2010 here at Jeongok Port of Hwaseong City and Tando Port of
Ansan City on the West Coast of Gyeonggi Province.

Now in it's third year, the Korea International Boat Show is playing an active role in the
establishment of Gyeonggi's West Coast as a mecca of marine leisure.  This is essential in a
modern world in which the strength and growth of a nation can depend on sea power.  By leading
the development of the West Coast as Gyeonggi's "Gold Coast," the Korea International Boat Show
is succeeding in establishing the sea power of Korea.

The first two Korea International Boat Shows generated tremendous ripple effects that continue to
gain power.  Accordingly, we have high expectations for this year's event.  Already, the number of
participating companies has surpassed the projected number of 355; this clearly demonstrates the
bright future of our marine leisure industry.

Esteemed participants and guests,

Nations and regions around the world are now striving to create marine leisure foundations.  This
is an ideal time for Gyeonggi Province to establish its Pentaport, which incorporates the functions
of a seaport, airport, business center, leisure zone and technology hub on the West Coast.

Moreover, Gyeonggi Province is developing the 1.6 million-square meter Jeongok Marine Industrial
Park as well as world-class marinas capable berthing more than 1,700 vessels.  At the same time,
we are promoting a marine tourism resort, Universal Studios Korea, the National Museum of
Natural History, fossilized dinosaur egg sites, an air leisure complex and much more.  We are
confident that such initiatives will contribute to securing the West Coast's position as a center of
the marine leisure industry.

Ladies and gentlemen,

We are obviously living in a global era.  This is the time to explore new marine horizons and seize
fresh opportunities.  The 2010 Korea International Boat Show serves as launching point in the
pursuit of these new horizons, and Gyeonggi Province is committed to the full voyage.  To this end,
your continued interest, participation and support would be most appreciated.

I hope all of you find your time here rewarding as well as memorable, and I thank you for joining
Gyeonggi Province on this special voyage.

June 2010. Governor of Gyeonggi Province Kim Moon-soo

인사말 Greetings
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Introduction

2010 경기 국제 보트쇼 개요

■ 명 칭 _ 2010 경기국제보트쇼

■ 기 간 _ 2010년 6월 9일(수) ~ 6월 13일(일) [5일간]

■ 장 소 _ 경기도화성시전곡항·안산시탄도항일원

■ 규 모 _ 실내 10,400㎡, 야외 3,000㎡, 해상 80척

■ 주 최 _ 경기도, 화성시, 안산시

■ 주 관 _ KOTRA, KINTEX

■ 전시품목

_ 보트 및요트완제품(파워보트, 요트, 고무보트, 수상스키등)

_ 해양레저장비 (윈드서핑, 수중장비, 수상의류등)

_ 선박엔진

_ 선박부품

_ 마리나, 해양스포츠관련시설/기타해양레저관련제품등

2010 경기국제보트쇼 개요 General Information of Korea International Boat Show 2010

General Information of Korea

International Boat Show 2010

■ Title _ Korea International Boat Show 2010 (KIBS 2010)

■ Date _ June 9(Wed) ~ 13(Sun), 2010

■ Venue _ Jeongok Port, Hwaseong City&Tando Port, Ansan City 

Gyeonggi Province, Republic of Korea

■ Exhibition Size _ Indoor 10,400㎡, Outdoor 3,000㎡
■ Sponsor _ Gyeonggi Province, Hwaseong City, Ansan City

■ Organizer _ KOTRA, KINTEX

■ Exhibit Items

- Boats/yachts (Power boats, Water ski, RIB)

- Marine Engines/Parts

- Water Sports (Wind surf, Marine apparel, etc)
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Main Event

주요행사

주요행사 Main Event

Main Event
■ Export Consultation

Event _ 2010 Gyeonggi International Marine Trade Meeting

Date _ 6. 9(Wed), 10:00 ~ 17:00

Place _ Conference Pavilion at Jeongok Port

Attendants _ 80 overseas buyers and 200 domestic companies

Consultation Items _ boat and overall products related to the leisure marine industry

How to proceed _ one - to - one match - making style

■ Professional Conference
Event _ 2010 Asia Marine Conference

Date _ 6. 10(Thu), 10:30 ~ 16:20

Place _ Conference Pavilion at Jeongok Port

Attendants _ About 200 persons (100 foreigners)

Speakers _ 5 overseas, 3 Korean, 1 Chairperson                           

* Simultaneous interpretation service to be provided in 2 languges
(English ↔ Korean, Japanese ↔ Korean)

■ 수출상담회

행 사 명 _ 2010 경기국제보트쇼수출상담회

일 시 _ 6. 9(수), 10:00 ~ 17:00

장 소 _ 화성시전곡항컨퍼런스동

규 모 _ 해외바이어 80개사, 중소기업 200개사내외

상담품목 _ 보트 및해양레저산업제품

상담방법 _ 1:1 Match-making 방식의비즈니스상담회진행

■ 전문컨퍼런스

행 사 명 _ 2010 아시아해양컨퍼런스

일 시 _ 6. 10(목), 10:30 ~ 16:20

장 소 _ 화성시전곡항컨퍼런스동

규 모 _ 200명 내외 (해외 100여명)

초청연사 _ 8명 (해외 5명, 국내 3명)

* 2개 국어동시통역진행 (영어↔한국어, 일어 ↔한국어)
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Main Event

주요행사

주요행사 Main Event

Main Event
■ IR & Luncheon

Event _ Investment Relations for Gyeonggi Province

Date _ 6. 10(Thu), 12:30 ~ 14:15

Place _ Restaurant Room

Attendants _ About 200 persons(Domestic and foreign leisure industry investors,

managers of related organizations, etc)

Major event _  IR & Luncheon hosted by the govener

■ Open Conference
Event _ Technical Boat & Boating Conference

Date _ 6. 11(Fri) ~ 6. 12(Sat), 11:00 ~ 16:20

Place _ Conference Pavilion at Jeongok Port

Attendants _ Domestic&foreign exhibitors and visitors

Main program _ To provide the opportunities to buy and sell between domestic

and foreign companies exhibiting in the show

_ To introduce products, technologies and industries related to the

leisure marine industry   

Presenters _ 10 companies (5 domestic and 5 overseas companies respectively)

Presentation time _  20 min

■ 투자설명회

행 사 명 _  경기도투자설명회

일 시 _  6. 10(목), 12:30 ~ 14:15

장 소 _  레스토랑동

규 모 _  200여명 (국내·외해양레저산업관련투자자, 유관기관관계자등)

주요행사 _  투자설명회, 도지사주최오찬

■ 기업설명회

행 사 명 _  전시기업설명회

일 시 _  6. 11(금) ~ 6. 12(토)

장 소 _  화성시전곡항컨퍼런스동

대 상 _  전시회참가국내·외업체

주요내용 _  전시회에참가한국내·외업체간 Buyer & Seller 기회 제공

_  해양레저산업관련산업, 기술 및상품소개

발표기업 _  10개사 (국내 5개사, 해외 5개사)

발표시간 _  20분
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June 2009 Governor of Gyeonggi Province Kim Moon-soo

전시장조감도 Bird's Eye View of Exhibition Space

Bird's Eye View of Exhibition Space
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June 2009 Governor of Gyeonggi Province Kim Moon-soo

전시장조감도 Bird's Eye View of Exhibition Space

Bird's Eye View of Exhibition Space
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June 2009 Governor of Gyeonggi Province Kim Moon-soo

부스 배치도 Booth Lay-out

Indoor booth floor plan
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June 2009 Governor of Gyeonggi Province Kim Moon-soo

부스 배치도 Booth Lay-out

Outdoor booth floor plan
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Domestic Exhibitors in Korean Alphabetical Order 국내참가업체

참가업체 목록 List of Exhibitors

G003 경기씨그랜트사업단
A003 경기조종면허시험장
D029 근영실업㈜
D016 글로벌스타아시아퍼시픽(유)
D020 금호마린테크㈜

D001 나노필터텍
K210 남해군요트학교
B003 넥스트㈜

D022 대동마린테크
K210 ㈜더위네이브
A004 ㈜던코-베스트마린
C003 동연보트
D009 동이공업㈜
D039 동진아이엠테크
F002 ㈜디카팩

A003 마린랜드㈜
D012 마스터마린
D036 ㈜매직코리아
D038 메스코㈜
D012 목포해양대학

D017 ㈜백산프로필터
B001 ㈜블루갤럭시

A010 ㈜블루버드엔터프라이즈
B015 ㈜비케이마린텍

G006 사단법인한국크레인안전협회
D018 삼영이엔씨㈜
E008 ㈜서울마리나
G002 ㈜서울메쎄
K205 서울특별시장애인요트연맹
D027 ㈜선진다이나믹스
A005 성진무역
E002 스코트라㈜
K104 스타마린
D012 신우산업
D026 신화마린㈜
A001 씨케이마린

D013 ITW PP&F 코리아㈜
B013 아이요트

(주)알리아마린
F004 알팩닷컴
C007 양양산업

㈜어드밴스드마린테크
D012 여천마린
E003 ㈜에리어마케팅시스템
D031 에스에스프로펠라
D025 ㈜에스에이마트

에이스보트
A006 HBS Yachts
B007 엘앤에스서비스

오션플러스
A007 ㈜오엠케이

F006 와룡산업㈜
D034 와이즈파워
K202 ㈜요트에베뉴
C009 우성보트
C004 ㈜우성아이비
F007 ㈜웨이브이에스테크
B014 ㈜이노콥
K115 이지스마린
G007 요팅매거진

G001 제4회 대한민국국제요트전시회
B010 제이아이상사
F003 ㈜제이앤드아이
B009 제이와이요트
K201 조은나라시스템
B008 K112 주식회사그린애드
B002 주식회사이스타마린
G009 중소조선연구원
F001 지엔테크
K103 지지마린

D032 창흥산업주식회사

B005 코넷무역
D035 ㈜클린번페트로
D011 킴스시스템㈜

B002 ㈜트리토네조선

K113 파워마린
D003 펜타코리아㈜
K204 포스마린㈜
D001 ㈜폼텍
D012 푸른중공업
E007 표성해양개발㈜
A009 프리미엄와이엠에프
B011 ㈜프리오션
D014 플라스티모코리아베가상사
D004 ㈜플리어시스템코리아

G008 사)한국수상레져안전연합회
B006 한남종합마린
D012 한성디젤
D021 해양오릭스㈜
B012 ㈜헤르넷
D002 현대씨즈올㈜
D010 현대라이프보트㈜
B004 현대요트주식회사
K101 ㈜호버텍
A002 화창상사㈜
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Foreign Exhibitors in Korean Alphabetical Order 해외참가업체

참가업체 목록 List of Exhibitors

A012 Mechanical Service
C001 MSO Marine Yacht Co.,Ltd

D033 NAKANO ENGINEERING Co., Ltd.
E005 Nautic Resource Inc.
D005 NAUTPART™ Marine Parts - 

HMEC (CHINA) CORP
A004 Nimbus Boats
A025 NORSEMAN YACHTS CO.,LTD.
A017 North Sails Japan
A026 NOVA MARINE CO.,LTD.

A027 Pacific Marine USA Inc.
B016 Philieas Boats
K206 Poralu
C002 Prijon GmbH

K214 QingDao Eum international trade co.,LTD
C006 Qingdao Han Jin Marine  Co., Ltd 
C008 Qingdao I.T Marine  Co., Ltd 
D007 Qingdao Mount Fariy Brother Co., Ltd

H013 Reba di Garbarino 
A002 Regal Marine Industries
A022 RINA SPA
G010 Rockley International
C010 Rong Cheng Best Band Industry Co.,Ltd

D037 Sail Service
A016 Salona Yacht
H013 Scoprega 
A014 Sea Earlgrey Co., Ltd
A003 Sea Ray Boats Inc.
A020 Sea2Sea Yacht
H013 Seatek 
H010 Seawind Catamarans

K211 Shanghai J&A Int’l Trade Co., Ltd.
K216 Shanghai Renfa Composites Co.,Ltd
D008 SHANGHAI SJ OPTO LED TECH.LTD.CO
K107 Shenzhen Shiru World Trade Co., Ltd.
K209 Shenzhen Yacht & Sailboat Industry Association
A003 STEYR MOTORS
K118 Sun Sun Chemical Co., Ltd
A023 Sunreef Yachts
A002 Sunseeker Asia Limited
D028 Superior Jetties

A012 Takamatsu Marina Inc
K105 TC & Tayana Ltd.
H013 Tecnoseal 
G005 Tenryugawa fishermen's association
K203 Trigano VDL
A019 True World Marine Japan Inc.

H013 UCINA Italian Marine Industry Association
H013 Uflex 

H007 VICEM YACHTS

D015 WANRUN GENERAL MACHINERY CO.,LTD
E004 Waterfront Constuction, Inc.
C011 Wei Hai SEAPRO Co.Ltd
K117 WEIHAI STAR MARINE PRODUCTIONS CO. , LTD
K116 Weihai Zhaoyang Boat Development co., ltd.
A014 Wind Bag Marine Service
D006 WUXI SUNTECH MACHINERY CO.,LTD

K217 Zhejiang QSJY Auto Accessories Co.,Ltd
K108 Zhuhai IAG Yacht engineering Co. Ltd
A003 Zodiac International

´ ´
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52

180

215

179

51

178

182

54

74

176

34

191

51

160

171

173

42

54

190

184

174

56

166

217

177

211

102

137

211

199

127

46

59
92

140
151
108

46
71
63
72

73
91
210
93

219
96
98
110

189
39
68
172
100

146
62
184
60
42
66
186
181

A006 AB KULLA BOATS OY
H009 AB Marine(Castoldi Jet Austrailia)
K210 Alliaura Marine
H009 ALUCRAFT BOATS PL
A006 Andrew Growcoot
H008 ASEA Yacht Design Pty Ltd   
H011 ATL Composites

A008 Bandai Marine Co Ltd
A028 Bella Veneet Oy
H003 Bellingham Marine
A001 Beneteau
H013 Besenzoni S.p.A
A006 BETA MARINE
F005 Blankenese Co., Ltd
G010 BMF
H001 Bombardier (OMK Corp., Ltd.)
A003 Boston Whaler
A007 BRP Asia Limited

H013 CAN di Bellini M.
H013 Can SB Marine Plastic 
H002 CANADA BRITISH COLUMBIA 

Representative Korea Office
A009 Chaparral Boats
G004 CHINA BOAT INDUSTRY & TRADE

ASSOCIATION  
K212 China Sanew Cable Co., Ltd.
H005 Coursemaster

K207 Dongguan joyful
C012 Dhanusha Marine Lanka (PVT) Ltd.
D030 DIVES TRADING CO.,LTD
K207 Dongguan Joyful Island Marina Club   
K111 Dongguan yuli wood industry co.,ltd
D019 Dragon Shore Ltd
A004 Dubarry of Ireland

K210 Edgewater Group

A001 FAIRLINE BOATS LTD (SINGAPORE)
A004 Fiberglass Engineering Inc(Cobalt)
A006 FINNGULF YACHTS
F005 First Scene Ltd
H004 Fixtech Marine
A003 FRAUSCHER

A018 GALEON
H012 GM Industry Pty Ltd

G005 Hamamatsu-Funagira-Lake, Sea-Station
E006 Honto Marine NZ Ltd
H013 HP High Pressure 

A004 Ibe&Co., Ltd
H013 ICE-이탈리아해외무역공사
D024 International Paint Singapore Pte Ltd

A004 J&D Acquisitions, LLC (Larson Boats)
A002 Jeanneau
K213 Jiangsu Hongtai Stainless Steel Wire 

Rope Co., Ltd.
K215 Jiangsu Zuzem Valves Co., Ltd.

K109 KINGMAO INDUSTRY CO.,LIMITED 
A021 Kingship Marine Limited
C002 Klepper Faltbootwerft AG
K106 Kondo Marine Service LTD. 

A001 Lagoon C.N.B
K208 Livart Marine Industry Co., Ltd

215
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176
44
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166
152
185

48
191
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47
38
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93
196
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212

211
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CEO :
강 석 주
Kenny Kang

Tel :
02- 541- 4023

Fax :
02- 541- 4090

Website : 
www.ckmarinegroup.com

Address : 
서울시 강남구 논현동 210-1
KOVIX빌딩 5층

Kovix Building 5FL, 210-

1, Nonhyun-dong,

Kangnam-gu, Seoul,

Korea

㈜ 씨케이마린
Booth  No.

A-001

전시품 소개_  
1. 마리나 사업부 (Marina Business)

·마리나프로젝트컨설팅및마스터플래닝
·마리나프로젝트기본및실시설계
·폰툰제작및마리나시공상담

2. 요트사업부 (Yacht Business)
·베네토오셔니스58
·베네토오셔니스34
·베네토플라투25

회사 소개_  마리나 사업부
2005년 설립된 (주)씨케이마린은 Waterfront분야의 전문 기업으로써 국내 요트문화
확대와 마리나 개발 분야에서 선도적인 역할을 해오고 있습니다. 당사의 마리나 사업
부와 요트 사업부에는 20여년간 Waterfront 개발 전문업체인 호주 B P
Development Consulting, 프랑스 베네토그룹(Beneteau Group), 영국 페어라인
(Fairline Boats Ltd)등 해외의전문가그룹들이사업파트너로참여하여그전문성을
인정받고있습니다.

마리나 사업부는 서울시 한강르네상스 사업의 첫 번째 프로젝트인 수상관광콜택시 승
강장용 부잔교 설계 및 시공(2007년)을 시작으로 부산시 수영만 요트경기장 재개발
마스터플랜과 기본설계, 경기도 흘곳 마리나 개발사업 마리나 컨설팅, 경인 아라뱃길
2-3공구 선착장 설계용역, 경인 아라뱃길 6공구 마리나 시설계획을 맡는 등 국내 해
양레저 개발 분야에서 두각을 나타내고 있습니다. 특히 강석주 대표이사는 서울시 한
강르네상스 마리나 개발 자문위원, 국토해양부 마리나 개발 자문위원으로 선정되어
지속적으로활동하고있습니다.

또한 2007년 국내·외 엔지니어들과 함께 폰툰(Pontoon-요트계류시설)을 국산화 시
키는데 성공하여 특허를 받음으로써 그 기술을 인정받았으며 현재 충북음성군에 제조
공장(9,255.00㎡ 약 3,000평 부지)을 갖추고 1,2차 수상 관광콜택시 승강장용 부잔
교 제작·시공을 시작으로 인천 송도 중앙공원 선착장, 목포 북항 부잔교, 마산 요트
학교부잔교설치공사등본격적으로폰툰을양산하여시공하고있습니다.  

아울러 세계 최고의 요트로 알려진 프랑스 베네토그룹(Beneteau Group)과 영국 페
어라인(Fairline Boats Ltd)의 한국 파트너로써 베네토(Beneteau) 세일요트 및 파워
보트를 비롯해 카타마란의 월드리더 라군(Lagoon), 영국 정통 럭셔리 파워요트 페어
라인(Fairline)등 세계적인 요트 브랜드를 국내에 수입·공급해오고 있으며 이와 함께
개인및레저분야법인에종합적인 Marine Leisure Consulting을 제공해드립니다. 

앞으로도요트를중심으로하는해양레저분야에서좋은파트너로거듭나겠습니다.

Marina Planning and Design, Construction 마리나 컨설팅 및 설계, 시공
Assessment  & Advice on Marine Requirements
마린레저관련기반평가및컨설팅
Geographical & Location Assessment of Marina
마리나에대한지리적지정학적타당성평가작업
Assessment of Craft Type & Marina Management
수요요트의유형분석및마리나운영방안

요트사업부
Yacht Import and Transportation 요트 수입공급
BENETEAU (베네토 세일요트 & 파워보트)
세계 최고의 요트 브랜드로 알려져 있는 베네토는 지난 100년간 쌓아온 신뢰와 기술
을 바탕으로 세일요트와 파워보트를 제조하고 있습니다. 2,500여명의 직원들은 최신
디자인과 혁신적인 제조 공법을 바탕으로 요트와 보트를 만들어내고 있으며 주문순간
부터 인도까지 시간을 최소화한 빠른 배송기간과 더불어 고급 요트 브랜드 가치로 업
계를 리드하고 있습니다. 베네토는 세일요트와 파워보트라인으로 구성되어 있으며
21ft(7m) ~57ft(18.8m)까지 다양한모델을갖추고현재까지약 42,000대의요트를전
세계에 공급해 오고 있습니다. ㈜씨케이마린은 2006년 2월 국내 총판권 계약을 시작
으로국내에베네토세일요트와파워보트를공급하고있습니다.

LAGOON (라군 카타마란)
1984년 설립된라군은베네토그룹 (Beneteau Group)의 자회사로 카타마란요트전
문 제조 기업입니다. 유럽 특유의 고급스러운 내?외부 디자인과 넓은 실내 공간으로
많은 요트인들 에게 사랑받고 있어 연간 260대 (2006년 기준)의 요트가 고객들에게
판매되었으며판매량과함께최고의카타마란제조업체로써입지를굳혀가고있습니다.
㈜씨케이마린은한국공식총판권체결로국내에고급카타마란요트를공급하고있습
니다. 

FAIRLINE (페어라인 파워요트)
영국정통럭셔리파워요트로잘알려진페이라인은최신의기술력과스타일리쉬한디
자인을 바탕으로 파워요트시장에서 최고의 자리를 굳건히 지키고 있습니다. 스포츠형
럭셔리파워요트 Targa, 장기간의크루징을위한 Phantom , 세련된디테일의파워풀
한 파워요트 Squadron라인을 중심으로 38ft(11m)에서 78ft(23m) 개인 주문 형 파워
요트까지다양한사이즈의파워요트를세계시장으로공급하고있습니다. ㈜씨케이마린
과는 2008년 9월 한국공식 총판권 체결을 시작으로 국내에 대형요트 공급 및 신속한
유지·보수, 요트의구매후라이프사이클관리, 대형요트의재판매등의업무를협력
하고있습니다.

2010
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Tel :
0755-89579429

Fax :
(86) 755-8325-0385

E-mail : 
f.rodrigues@groupbenet

eau.com.cn

Website : 
www.beneteau.fr

Booth  No.

A-001

2010

Company Introduction_

BENETEAU pledges itself to the relationship it has with

each and every customer. All our energy goes into

carrying out our brand commitments, mobilizing all the

necessary skills in order to provide long-term assistance

to those who sail our yachts.

It is our job to provide new yachting solutions, we must

never lose sight of the need for innovation to serve quality.

It is therefore important that the professionalism of our

dealers should be beyond reproach.

This is the wind that fills our sails. 

It is what has driven us for more than a century. 

It is our way of designing the future!

Beneteau´ ´

Tel :
886-3-3231216

Fax :
886-3-3235070

Booth  No.

A-001

2010

Company Introduction_

Established in 1984, Lagoon was a direct development from

Jeanneau’s racing division (Jeanneau Techniques

Avancees). which made its mark on the racing monohulls

and multihulls circuits with Pierre Ier, Fleury Michon, etc.,

whose winning record remains unbeaten to this day. Lagoon

has also responded to one-off requirements such as the

construction of the extraordinary trimarans for the movie

Waterworld.

Lagoon is today part of the CNB division of Groupe Beneteau

(world leader in sailing yachts manufactiuring), and offers a

complete and comprehensive range of cruising catamarans

designed by architects Marc Van Peteghem and Vincent

Lauriot Prevost(VPLP), whose achievements on the racing

multihulls scene are second to none.

The first generation of catamarans was launched from 1987

to 1996 with the Lagoons 55, 47, 57 and 67: all ocean cruising

private yachts. 

1996 saw the launch of a new generation of Lagoons that

took over the market immediately with the use of the

following basic principles.

Since 2003, Lagoon is the world leader in cruising

catamarans due to its innovative range and supportive

distribution network. Today, Lagoon can boast to having

more than 60 passionate catamaran specialists distributors

all over the world. 

Lagoon C.N.B
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Tel :
0086-532-88827216

Fax :
0086-532-87855099

E-mail : 
b.Jones@fairline.com

Website : 
www.fairline.com

Booth  No.

A-001

2010

Fairline Boats Ltd

CEO :
이 준 호
Jun Ho Lee

Tel :
02-7946-149

Fax :
02-7946-219

E-mail : 
michin098@hwachang.c

om

Website : 
www.hwachang.com

Address : 
서울 용산 한남 726-420
HCC빌딩

726-420 Hannam-dong,

Yongsan-gu, Seoul,

Korea

2010

화창상사 ㈜
Booth  No.

A-002

회사 소개_
화창상사㈜는 국내에 외국의 유명 요트, 보트, 모터사이클, ATV 및
일본 Suzuki 선외기를 전문적으로 판매 유통하는 회사로 국내 고급
레저 시장 확대의 선봉장 역할을 해오고 있다. 화창상사㈜가 보유
하고 있는 요트 브랜드는 총 4 종류로 영국 최고의 럭셔리 요트
‘Sunseeker’, 세계에서가장많은사랑을받고있는보트‘Regal’,
30년 전통을 자랑하는 미국의 전용 럭셔리 낚시 보트‘Pursuit’, 프
랑스를대표하는명품파워보트‘Prestige’가있다.

전시품 소개_
Boat Regal 3360 1ea, Prestige 42

Outboard motor SUZUKI 60hp(DF 60ATX), 300hp

Company Introduction_

“Hwachang” is one of the best leading companies at a leisure

field in Korea which sells luxurious yachts, motorcycles, ATV

and outboard motors of SUZUKI in Japan. The range of the

boat brands “Hwachang” deals with is very diverse. There are

4 kinds of yacht brands. The best luxurious from UK

“Sunseeker”, the best fishing boat representing America

“Pursuit”, the world bestseller  boat “Regal” and the

luxurious motorboat representing France “Prestige”. 

Exhibit Introduction_

Boat Regal 3360 1ea, Prestige 42

Outboard motor SUZUKI 60hp(DF 60ATX), 300hp

Company Introduction_

ALTHOUGH FAIRLINE WAS BORN OF ONE MAN°ØS VISION

MORE THAN 40 YEARS AGO, THE SAME PASSION FOR

EXCELLENCE, DEDICATION TO CUTTING-EDGE TECHNICAL

ADVANCEMENT AND PEERLESS CRAFTSMANSHIP STILL

RUNS THROUGH THE COMPANY TODAY. IN ALL THE

MOTOR YACHTS THAT MAKE UP THE FAIRLINE RANGE,

THAT RARE PASSION SHINES THROUGH.

Now an international luxury brand recognised and

appreciated the world over, and the winner of many recent

awards from the marine industry and the press, Fairline

enjoys an unusual level of customer loyalty, largely as a

result of two key factors; the commitment to building

yachts that lead their class in terms of design, technical

integrity and quality - and the focus placed on customer

satisfaction and service at every stage of ownership.

In short, we build a line-up of world class yachts that

deliver matchless pleasure and enjoyment to their

owners. We do so with great pride in our work - and with a

rare passion that fully reflects the original ethos and long

heritage of the Fairline brand.
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CEO :
Pierre Carpille

Tel :
86 (0) 21-51175858  

Fax :
86 (0) 21-51175858 

E-mail : 
d.quartier@jeanneau.fr 

Website : 
www.jeanneau.fr

Jeanneau 

2010

2010

Booth  No.

A-002

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Jeanneau belongs to the Beneteau group, number one in

the world in terms of sailing boats manufacturing                    

Exhibit Introduction_

Jeanneau exhibits its last boats dedicated to the korean

market

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Regal 3360 (34.8'' / 10.5M)

Tel :
39-010 9620266

Fax :
39-010 9620333

E-mail : 
bfrenkel@regalboats.com

Website : 
www.regalboats.com

Booth  No.

A-002 Regal Marine Industries

Sunseeker Asia Limited

Tel :
81-79-239-4000

Fax :
81-79-237-8000

E-mail : 
enquiry@sunseeker.com.

hk

Website : 
www.sunseeker.com

Booth  No.

A-002

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Boats, Yachts

Company Introduction_
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CEO :
김 찬 수
Kim Chan Soo

Tel :
031-585-5221

Fax :
031-585-5220

E-mail : 
mar300@hanmail.net

Website : 
www.marineland.kr

Address :  
충남 천안시 업성동 360-60 

360-60 Upsung-dong,

cheonan-si, chungnam

마린랜드 ㈜
Booth  No.

A-003

2010

MarineLand.

LTD

Exhibit Introduction_

Boat

회사 소개_
마린랜드(주)는 1977년 태평양행으로 시작하여 머큐리마린과 한국총
판을맺고한국제일의토탈마린디트리뷰터로성장해온마린전문회
사입니다.
본사는 천안에 2002년 신축하였고 청평전시장은 1998년 완공하여
Sea Ray 보트를 위한 모든 마린제품을 한눈에 볼 수 있습니다. 마
린랜드의역사가한국마린스포츠의역사입니다. 

전시품 소개_
보트

Company  Introduction_ 

경기조종면허시험장

2010

Booth  No.

A-003

Tel :
031-585-5221

Fax :
031-585-5220

E-mail : 
mar300@hanmail.net

Website : 
www.marineland.kr

Address :  
충남 천안시 업성동 360-60 

360-60 Upsung-dong,

cheonan-si, chungnam

Exhibit Introduction_

회사 소개_

전시품 소개_

Company  Introduction_ 
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Boston Whaler

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Yachts

Tel :
021-51699889

Fax :
021-51561656

E-mail : 
Sulin.cheah@mercmarin

e.com

Website : 
www.searay.com

Booth  No.

A-003

2010

Tel :
886-3-3231216

Fax :
886-3-3235070

Booth  No.

A-003

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Yachts

Company Introduction_

Sea Ray Boats Inc. Zodiac International

2010

Tel :
(852) 26644182 /

93767481

Fax :
(852) 2563 3450

E-mail : 
annie.foessel@zmp-

zodiac.com

Website : 
www.zodiac.com

Booth  No.

A-003

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Motor boats
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STEYR MOTORS

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Boat, Yachts

Tel :
620-325-2653

Fax :
620-325-2361

E-mail : 
frauscher@bootswerft.at

Website : 
www.frauscherboats.com

Booth  No.

A-003

2010

Tel :
612-337-1800

Fax :
612-337-1931

E-mail : 
office@steyr motors.com

Website : 
www.steyr-motors.com

Booth  No.

A-003

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Engine

Company Introduction_

FRAUSCHER

Tel :
02-562-4929

Fax :
02-512-3339

E-mail : 
buy@bestmarine.org

Website : 
www.bestmarine.org

Address : 
서울시 강남구 역삼동 637-2,
3F

3F,637-2,Yuksam-dong,

Gangnam-gu, seoul,

Korea

㈜ 던코-베스트마린

2010

Booth  No.

A-004

Bestmarine

Exhibit Introduction_

Cobalt Boat, Laron Boat, Nimbus boat, Sinacova, dubarry

회사 소개_ 
요트웨어, 요트슈즈, 보트용품, 용구

전시품 소개_ 

Company Introduction_



Korea Internatioal Boat Show _44774466 _ 2010 경기국제보트쇼

Nimbus Boats

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Marine Shoes

CEO :
Paul Mckee

Tel :
39-0363 64240

Fax :
39-0363 64171

E-mail : 
sfallon@dubarry.com

Website : 
www.dubarry.com

Booth  No.

A-004

2010

Tel :
613 9646 6744

Fax :
613 9646 6844

E-mail : 
lars.bjureus@storebro.se

Website : 
www.nimbus.se

Booth  No.

A-004

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Boat

Company Introduction_

Dubarry of Ireland

J&D Acquisitions, LLC

(Larson Boats)

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Boat, Yacht

Tel :
0086-631-5762911

Fax :
0086-631-5762999

E-mail : 
debbiem@cobaltboats.com

Website : 
www.cobaltboats.net

Booth  No.

A-004

2010

CEO :
Irwin L. Jacobs

Tel :
0086-631-5925059

Fax :
0086-631-5923633

E-mail : 
mikemarcotte2000@gmail

.com

Website : 
www.larsonboats.com

Booth  No.

A-004

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Boat, Yacht

Company Introduction_

Fiberglass Engineering

Inc(Cobalt)
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Ibe&Co., Ltd 

2010

Tel :
0065-6299-1377

Fax :
0065-6294-8156

E-mail : 
imagawa@sinacova.co.jp

Website : 
www.sinacova.co.jp

Booth  No.

A-004

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Marine Wear, Boat

CEO :
임 승 석
Lim Seung Seok

Tel :
042-867-8500

Fax :
042-867-8400

E-mail : 
8678100@naver.com

Website : 
www.sjmarine.org

Address : 
대전시 유성구 신성동 118-41

118-41 Shinsung-dong,

Yusung-gu, Daejeon-si

성진무역

2010

Booth  No.

A-005

Sung Jin

Marine

회사 소개_ 
미국글래스트론보트수입, 판매

전시품 소개_ 
SSV175, GS289

Company  Introduction_ 

Glastron Boat Import&Sales.

Exhibit Introduction_

SSV175, GS289
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CEO :
황 정 훈
hwang jung hoon

Tel :
070-7531-0700

Fax :
0505-981-1111

E-mail : 
sales@hbsyachts. com

Website : 
www.hbsyachts. com

Address : 
부산시 해운대구 우동 1391 
요트경기장1-10게이트씨레이디

Sealady 1-10 gate

busan-marina 1339

woo-dong haeundae-gu

busan south-korea

HBS Yachts

Booth  No.

A-006

2010

회사 소개_ 
요트전문중개및컨설팅업체입니다.

전시품 소개_ 
Kulla Boats 핀란드의명품파워보트
Finngulf 핀란드의명품세일보트
EM Yachts 폴란드의중소형명품세일보트
Beta Marine 영국의요트용전문엔진

Company  Introduction_ 

Korean professional yacht broker/dealer

Exhibit Introduction_

Kulla Boats Finnish Motorboat Builder

Finngulf Finnish Sailboat  Builder

EM Yachts Polish Sailboat Builder

Beta Marine UK Marine Diesel Engine Maker FINNGULF YACHTS

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

BETA MARINE INBOARD DIESELS

CEO :
Paul Mckee

Tel :
39-02 90005369

Fax :
39-02-90005377

E-mail : 
sales@betamarine.co.uk

Website : 
www.betamarine.co.uk

Booth  No.

A-006

2010

CEO :
Andreas Nystr?m

Tel :
045-770-5666

Fax :
045-773-5222

E-mail : 
andreas.nystrom@finng

ulf.com

Website : 
www.finngulf.com

Booth  No.

A-006

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Boats, Yachts

Company Introduction_

ANDREW GROWCOOT

(BETA MARINE)
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AB KULLA BOATS OY

2010

Tel :
81-6-6944-1103

Fax :
81-6-6944-1205

E-mail : 
thomas.kulla@x-ellent.fi

Website : 
www.X-ellent.fi

Booth  No.

A-006

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Boats, Yachts

㈜ 오엠케이

2010

CEO :
민 충 기
Choong Ki  Min

Tel :
031)907-6392

Fax :
031)907-6360

E-mail : 
info@mkmarine.co.kr

Website : 
www.omkmarine.co.kr

Address :  
경기도 고양시 일산동구
장항동 602-59

602-59Janghang-Dong,

Ilsandong-Gu, Koyang-

City, Kyunggi-Do, Korea

Booth  No.

A-007

회사 소개_
당사는 1988년 주식회사 올림픽마린으로 출발하여 이제 20여년을
맞이하고 있습니다. "E-TEC선외기, SEA-DOO(제트스키, 스포츠보
트), ATV(사륜산악오토바이, "삼륜오토바이)스노우모빌,카드,
ROTAX엔진등의제조업체인 BRP사의" 국내수입총판업체로서숙
련된최신기술지원은물론원할한상품공급으로국내레져산업과어
민들의 어업활동에 기여하면서 고객의 만족을 위해 최선을 다하고
있습니다.

Company  Introduction_ 

"OMK started Marine Business from 1988, Korea Olympic

Game year." "It's been 20years, since OMK Corp., Ltd  which is

an exclusive official " distributor of BRP Products in Korean

Market. BRP(Bombardier Recreational "Products Inc.

CANADA)  produce  EVINRUDE(E-TEC)OUTBOARD MOTOR, "

"SEA-DOO(PWC, Sports Boat), CAN-AM  ATV, Snowmobile,

Cart,  ROTAX Engine.  "OMK do its best to provide new high-

tech and technical support and service to satisfy customer's

need and contribute to the activity of domestic fishery for

fisherman and popularity of marine leisure cultural.

Exhibit Introduction_

OUTBOARD MOTOR(E-TEC), SEA-DOO, SPEED BOAT, ATV

전시품 소개_ 
선외기, 수상오토바이(제트스키), 스피드보트, 사륜산악오토바이



Korea Internatioal Boat Show _55555544 _ 2010 경기국제보트쇼

Bandai Marine Co Ltd

Tel :
852-2431-2244

Fax :
852-2947-2639

E-mail : 
sammy.szeto@brp.com

Website : 
www.brp.com

Booth  No.

A-007

2010

Tel :
82-51 465 5412

Fax :
82-51 465 5535

E-mail : 
bandaimarine@nifty.com

Website : 
www.b-marine.com

Booth  No.

A-008

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Fishing Boat, Jets, Snowmobile.

Company Introduction_

BRP Asia Limited

Company  Introduction_ 

Bombardier Recreational Products Inc. (BRP), a privately-

held company, is a world leader in design, development,

manufacturing, distribution and marketing of motorized

recreational vehicles. Its portfolio of brands and products

include : Ski-DOOⓇ and LynxⓇ snowmobiles, Sea-DooⓇ

watercraft and sport boats, EvinrudeⓇ and JohnsonⓇ

outboard engines, direct injection technologies such as E-

TEC™, Can-Am™, all terrain vehicles and roadsters, and

RotaxⓇ engines and karts.

CEO :
엄 동 수
Dong-Su Eom

Tel :
1588-3728

Fax :
02-583-3748

E-mail : 
sealovem@naver.com

Website : 
www.premiumymf.co.kr

Address : 
서울시 서초구 양재동 217 
서울오토갤러리 501호

501 Seoul Auto Gallery

217 Y angjae-dong,

Seocho-gu,  Seoul,  Korea

프리미엄 와이엠에프

2010

Booth  No.

A-009

Premium

Y.M.F

회사 소개_
월 200억원규모의자동차금융상품을제공하는프리미엄와이엠에프
는프리미엄급직수입차량국내보급에이어 2005년 3월요트사업
부를신설하여현재미국, 영국, 홍콩 등 요트선진국의유명요트회
사와 MOU를 체결 국내 소비자에게 더욱 경쟁력 있는 금액과 신속
한요트딜리버리서비스를제공하고있습니다.

전시품 소개_ 
Chaparral 280,슈퍼카 2종 (Lotus 외)

Company  Introduction_ 

Exhibit Introduction_

Exhibit Introduction_
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Chaparral Boats

2010

CEO :
Richard A. Hubbell

Tel :
39-010 6465065

Website : 
www.chaparralboats.com

Booth  No.

A-009

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Chaparral 280

CEO :
오 성 식
Sung-sik, Oh

Tel :
02-1544-8717

Fax :
02-3472-0641

E-mail : 
master@bbvic.com

Website : 
www.bbvic.com

Address : 
서울 강남구 논현동 20-18 
드림빌 502호, 우:135-814

502 dreamville, 

20-18 Nonhyeon-dong,

Gangnam-gu, Seoul,

Korea (zip:135-814)

㈜ 블루버드 엔터프라이즈
Booth  No.

A-010

2010

Coleman folding Trailer
Coleman folding trailers can be folded when it's driving, and can be unfolded
simply after you arrived at camping site. After unfold it, you will be
surprised at the wide inside and convenient facilities

Aliner(Mfg:Columbia Northwest)
Aliner trailers are also folding type, but when you unfold it you can see 
the difference compare to normal folding trailers. It takes only 30
seconds to unfold it and it still has hard-top wall and roof after you 
unfold it.

폴딩트레일러
이동시에는작은형태를유지하다가, 고정후에는간단하게펼쳐서넓은내부공간을
이용할수있다는특장점을가진Coleman의폴딩트레일러로대표모델로는COBALT
(코발트), YUMA(유마), E1, UTAH(유타)가있습니다.
에어라이너
기존폴딩트레일러와같이이동시에는작은형태로운행되다가, 고정후 에는 단 30
초만에확장시켜사용할수있는모델로확장후에도사방이 단단한 외장으로 되어
있어안락한내부공간을느낄수있습니다. 대표모델로는Classic-S(클래식S), Ran
ger-S(레인저S), Scout-S(스카우트S)가있습니다.

회사 소개_
(주)블루버드 엔터프라이즈는 미국 RV업계를 주도적으로 이끌어 가고
있는 Coleman(FTCA) Trailers, Columbia Northwest의 한국 공식 딜
러쉽을 가지고 있는 트레일러 전문 수입업체로서, 다양한 캠핑용 트레일
러를 국내에 소개하여 새로운 레저문화를 이루어 나가는데 일익을 담당
하고있습니다.

전시품 소개_  

Company  Introduction_ 

We, Bluebird Enterprise Co.Ltd, are leader in the field of RV and
importing various camping trailers from United States of
America. The Coleman, one of the leading manufacturer in the
USA is our exclusive supplier in Korea. And also Columbia
Northwest is our exclusive supplier, we introduce new style
camping trailer named Aliner!

Exhibit Introduction_ 
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TAKAMATSU MARINA INC. 

2010

CEO :
MITSURO-KUSHIDA

Tel :
81-87821-8470 

Fax :
81-87821-8675

E-mail : 
infojp@japanboat.jp    

Website : 
www.japanboat.jp

Booth  No.

A-012 Mechanical Service

2010

CEO :
Mr. Morio Uchinaga

Tel :
021-34315154

Fax :
021-64287221

E-mail : 
mecha-d0c@ac.auone-

net.jp

Website : 
www.japanboat.jp

Booth  No.

A-012

Korea Internatioal Boat Show _5599

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Used boat sales, Small boats

Company Introduction_

Company  Introduction_ 

Our company were established in 1967. We operate a Full-

service marina in shikoku island. We are an importer of

Bayliner and Trophy from USA. We are sales shop of

Yamaha, Yanmar, Nissan, Suzuki in Japan.            

Exhibit Introduction_

Introduction of excellent pre-owned(used) boats.
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CEO :
KOJI  TAKAGI

Tel :
045-651-1166 

Fax :
045-651-1167 

E-mail : 
info@seaearlgrey.com

Website : 
www.seaearlgrey.com

Seaearlgrey Co.,Ltd. 

2010

Booth  No.

A-014

Exhibit Introduction_

Company Introduction_

CEO :
ISAO KITAGAWA

Tel :
81-79-239-4000

Fax :
81-79-237-8000

E-mail : 
wind- bag@ares.eonet.

ne.jp  

Website : 
www.wind-bag.com

Wind Bag Marine Service

Booth  No.

A-014

2010

회사 소개_ 회사 소개_ 

전시품 소개_ 전시품 소개_ 

Company Introduction_

16years have passed since sales of a used boat

werestartted. The Staff is a small company of theee

people. The Export Performance of the boat has 30or

more In south korea. Is in the place of two hours from

Kansai International Airport. Our Compaby can follow a

Procedure for transportaion and customs clearnce. The

Stock boat also always has about20.the wholesale price

can be set to the trader. It is possible to look for the boat

of hope. It is possible to E-mail. I Will report in Korea.

Will Prepare the interpreter for the hoping person.

Exhibit Introduction_

used boat sale & export
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North Sails Japan

2010

CEO :
Kei Takakuwa

Tel :
39-0923 969409

Fax :
81-87821-8675

E-mail : 
infojp@japanboat.jp

Website : 
www.northsails.co.jp

Booth  No.

A-017

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Yacht sailing relevant items

Exhibit Introduction_

CEO :
MITSURO-KUSHIDA

Tel :
385-21-206-855   

Fax :
385-21-206-539    

E-mail : 
info@adboats.hr  

Website : 
WWW.SALONAYACHTS

Salona Yacht

Booth  No.

A-016

Company Introduction_

The Salona performance cruisers have been built since

2002, following the spirit of yachtsmen looking for

reliable, well-built sailing boats that would match racing

performance of the best cruiser racers on the market as

well as provide comfortable cruising abilities. In the short

period of only seven years the yard has introduced seven

new models between 34 and 45 feet in length. All the

models are of uncompromising quality combined with

high performance and recognizable joy of cruising.

Starting with the manufacture of the Salona 45 model,

shortly afterwards has followed the production of the

Salona 40 and the Salona 37 has been the first model to

achieve the prestigious European Yacht of the year award.

Last year we introduced Salona 44 and in August this year

new Salona 41 will be presented at Hiswa boat show in

Amsterdam.

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

2010



True World Marine Japan  

Inc.

2010

Tel :
44 (0)1784 223 642

Fax :
44 (0)1784 475 862

E-mail : 
true-world@goodgo.jp

Website : 
www.goodgo.jp

Booth  No.

A-019

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Boats, Yachts (Small Boat)

CEO :
Wieczyslaw Kobylko

Tel :
48 600 821 921

Fax :
48 58 6832859  

E-mail : 
costas@galeon.pl

Website : 
www.galeon.pl 

GALEON

Booth  No.

A-018

2010
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전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Exhibit Introduction_

Company Introduction_

Galeon is a privately owned Polish shipyard manufacturing

luxury yachts and motorboats since 1982. Our facilities have 

over 18 thousand square meters of modern production and 

assembly halls and a team of a few hundred experienced

workers. We currently make 18 models of yachts in sizes

from over 8 to almost 24 meters and 20 models of

motorboats. 

The Galeon brand is represented in most European

countries as well as Middle East, Asia, Africa and Northern

America. Our goal is to expand into all major markets in the

world, so we can provide assistance and service to our

clients wherever they are.

Here at Galeon we take pride in the yachts we make. From

the early design stages we take into consideration the

client°Øs safety, comfort and leisure needs. Over the years

we have gather a lot of experience and every day we put it to

good use as we strive for perfection. In order to maintain the

desired standards we hire the best specialists in their

respective fields and constantly invest in our extensive

machine park. 

The company is constantly growing and expanding, our new

Galeon Marina Project will allow for vessels over 25 meters

to be built and tested on site. Our goal is to continually

improve on quality, design and performance so You can

enjoy owning Your Galeon yacht as much as we enjoy

making them.



Kingship Marine Limited

2010

Tel :
81-879-24-1738

Fax :
81-879-25-6352

E-mail : 
amy@kingship.com

Website : 
www.kingship.com

Booth  No.

A-021

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Boats, Yachts

CEO :
Li Yinping 

Tel :
65-6299-1377  

Fax :
65-6294-8156  

E-mail : 
info@sea2seayacht.com

Website : 
www.sea2seayacht.com

Sea2Sea Yacht

Booth  No.

A-020

2010

회사 소개_  

전시품 소개_  

Exhibit Introduction_

Company Introduction_

Sea2Sea is a Luxury Yacht Owner and Builder.Sea2Sea

head office is located in Singapore, and owns a shipyard in

China with engineering service center in both

countries.Sea2Sea manufactures world class luxury yacht

ranges from 60’  to 100’, made from aluminum. 

The brand “Sea2Sea Yacht” originated from Singapore.

Our yacht stylish design are from a Italian Yacht Design

company “Proship”. Sea2Sea yacht is powered by military

engine MTU, the design and construction of our yacht is

monitored by RINA class. The aluminum body material

provides a strong yacht structure. We provide

customization which allows yacht owner to in-put design

ideas for their own yacht.

Our current yacht yard can produce 8-10 yachts yearly. An

expansion development is in progress and in due course

we will be able to produce up to 20 yachts yearly.
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2010

Company Introduction_
RINA is one of the world’s leading classification societies and is recording

strong, consistent growth. It provides services on a global scale but still

retains the capability to offer solutions that take into account the specific

needs of the client. Today, RINA classes a high-quality and diverse fleet of

over 27 M GT, and has earned a well-deserved reputation for technical

excellence.

It is rated by the Paris MOU as one of the top three class societies in Europe.

Owners and shipyards from around the world increasingly choose RINA to

class their newbuildings. RINA’s newbuilding orderbook now stands at thirty

five per cent of its classed fleet.

RINA leads the cruise and passenger ship newbuilding market and the

orderbook also includes ro-ros, oil and chemical tankers, bulk carriers and

cargo ships. We serve owners and yards all over the world, with a strong

presence in Italy, Korea, China, Turkey, Singapore and Greece.

To ensure that customers receive the rapid service for which RINA is widely

known, we have widened our global network of offices. There are now 120

RINA offices in 42 countries, all staffed by local experts who speak your

language.

Plan Approval Centers have been established in Italy, Korea, Turkey, China,

Germany and Greece. Training Centers have been established to help

shipyards and shipowners ensure that their technical staff and crews get

the training they need.

In case of activity in Korean market, the opening of dedicated plan approval

centre in Busan in 1999 has strengthened RINA’s reputation as a reliable

and professional partner in the Korea market. RINA enjoys close co-

operation with local shipyards, and its rapid response capability has

produced a significant number of newbuilding orders in Asia for new, local

customers.

RINA has established a comprehensive, strategic network of offices and

survey stations to provide a prompt and specific response to client requests

in Asia. Good performances during surveys drive RINA to excellent results

in PSC scores. 

RINA performs testings and certification services in accordance with

national and international safety standards and with its own Rules for the

Classification of Ships. 

Outside commercial shipping, RINA’s special expertise in yachts makes it

the global leader in mega-yacht classification and certification. RINA as a

notified body also certifies marine equipment and pleasure craft in

accordance with relevant European Community Directives (e.g. PPE and

MED). The more than 10,000 mega yachts are running to be built under

technical support of RINA in world wide and RINA took 460 yachts in 5 years

and it is 38% of word order book for mega yachts in world wide.

In Asia, 18 Charter Class Yachts length from 30 to 60 meters are under

construction in cooperation with RINA and also RINA issued CE certificates

to 35 yachts.   

CEO :
Ugo Salerno

Tel :
39-010-53851

Fax :
39-5351000  

E-mail : 
pusan.office@rina.org

Website : 
www.rina.org

RINA SPA

Booth  No.

A-022

회사 소개_  
세계선급분야의선두주자중하나로지속적이며견실하게성장해가고있는 RINA
는 세계 시장을무대로서비스를제공하고있는동시에, 각 고객의 특성화된요구에
부합하는 솔루션을 제시하고 있습니다. 오늘날 RINA는 27 M GT이상의 다양하면서
도 고부가가치의선박들을검사하며이분야최고의기술력과명성을인정받고있
으며, 특히파리MOU에의해유럽3대선급으로 평가받기도했습니다.
세계 유수의 선주들과 조선소들로부터 신조선박의 입급 요청이 빠르게 증가 하고
있는추세이며, 현재신조선박의입급율이전체 RINA 선급선박의 35%에이르고
있습니다. 특히, Ro-Ro선과 유조선, 화학물 운반선, 벌크선 및 화물선들의 수주뿐
아니라크루즈선박과여객선박신조시장에서도선두를달리고있습니다.
이탈리아, 한국, 중국, 터키, 싱가폴 그리고 그리스에서의 강력한 기반을 기점으로
하여 전 세계 각국에서 선주와 조선소에 최상의 서비스를 제공하고 있으며, 더욱
신속한서비스를고객에게제공하기위해전세계 RINA 네트워킹을점차넓혀가고
있습니다. 그리하여 현재 세계 42개국에 120개의 RINA 사무실이 있으며 현지 언
어를사용하는전문가들이업무를진행하고있습니다.
특히 도면승인센터가 이탈리아, 한국, 터키, 중국, 독일 그리고 그리스에 설립되어
있으며, 또한 조선소와선주의엔지니어들과직원들이각상황에맞게훈련을받을
수있도록하기위한전문교육센터도설립되어있읍니다. 
한국시장에서 활동의 경우, 1999년 부산에 한국도면승인센터가오픈 되면서 RINA
는 아시아시장에서보다신뢰성있는전문파트너로서의입지를강화하였으며, 고
객과의 긴밀한 협조를 통한 신속한 작업 처리로 한국을 비롯한 아시아에서 괄목할
만한성과를보여주고있습니다.
RINA는 아시아 내에 있는 고객들의 요구에 더욱 더 신속하고 정확하게 반응하기
위해 포괄적이고 전략적인 네트워크를 구축하고 있으며, 최상의 검사를 수행하여
각국의항만통제국평가에서최고의결과를얻고있습니다.
RINA는선급규칙, 국제협약및관련규격에따라, 선박용기자재검사및각종인증
업무를수행하고있습니다. 

상선을제외한메가급요트선급분야에서세계선두자리를유지하고있습니다.
유럽연합 지침에 따른 승인기관으로서 RINA는 해상장비 및 유람선(pleasure
craft)에 대한 MED및 PPE형식승인 업무를수행하고있습니다. RINA 기술 지원하
에 건조된 10,000척 이상의 메가 요트들이 전세계에 운항중에 있으며,  5년동안
RINA 는 460척의요트입급주문을받았는데, 이는 세계메가요트주문량의 38%
에해당합니다.
아사아에서는, 길이가 30 ? 60 미터에해당하는상업용요트가 RINA 입급하에건
조중에있으며, 또한 RINA는 35척의요트에 CE 증서를발행했습니다
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CEO :
Patrick Chen

Tel :
886-6-295-6186

Fax :
886-6-293-2162 

E-mail : 
grace.hyshen@gmail.

com 

Website : 
www.norsemanyachts.

com

NORSEMEN YACHTS 

CO., LTD

Booth  No.

A-025

2010

Exhibit Introduction_

Company Introduction_

Our passion in creating fine yachts is reflected in every

aspect of Norseman Yachts. From the past sailing yachts

to the new sky lounge motor yachts, they all are beautiful

examples of Norseman’s pursuit of excellence in design

engineering craftsmanship and our desire in creating the

finest yachts.                                                 

The Norseman yachts consist of classic sedans and

contemporary pilothouse yachts. The classic sedans range

from 45' to 56' in length. 

Currently we offer 3 models: N450, N480 and N560. The

new pilot house models range from 65' to 95' in length.

These new yachts have beautiful lines and graceful curves

while cleverly maximizing the utilization of available

interior space; even on the sky lounge models, the

enclosed hardtop on the fly bridge is part of the design

element rather than an ugly add-on on an existing fly

bridge model.

CEO :
Nicolas Lapp

Tel :
48 58 769 77 77

Fax :
48 58 763 55 42

E-mail : 
info@sunreef yachts.com

Website : 
www.sunreef yachts.com

Sunreef Yachts

2010

Booth  No.

A-023

Company Introduction_

Based in Poland, Sunreef Yachts specializes in design,

construction and charter of large and luxury catamarans

custom made, both sail and power, ranging from 60 to 200

feet. in order to provide our clients with a professional

and extended range of service, Sunreef has created its

own charter agency and yacht management department.

Exhibit Introduction_

In 2010 sunreef yachts focuses on promotion of its

superyachts range with two sailing mega catamarans

completed in Spring 2010: the Sunreef 102 double deck

IPHARRA and the Sunreef 114 CHE. Moreover, Sunreef

will soon launch the New version of its most famous yacht

model, Sunreef 62 Sailing. At the same time the company

extends its Power yachts range with the 60 Sunreef power

as a news for 2011 to be the next one after her bigger

sister, the 70 Sunreef power launched in 2008 and sold in

5 units already. 
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CEO :
Jin,Kyung Joo

Tel :
425-482-0275

Fax :
425-278-7396

E-mail : 
pacificmarineusa@hotm

ail.com

Website : 
www.pacificmarineusa.

net

Pacific Marine USA Inc

Booth  No.

A-027

2010

회사 소개_  

전시품 소개_  

퍼시픽마린 USA Inc는 미국 시애틀 워싱턴주에 있는 현지 회사로
서 C-dory생산자인 Sea Sport Boats Inc의 한국수출독점공식딜
러로, 중간 브로커 없이 직접 소비자와 거래를 함으로서 미국 소비
자와 똑같은 가격으로(한미 FTA 체결로 인한 무관세로)고객의 이익
을 위하여 설립된 회사 입니다. 퍼시픽마린은 또한 미국으로부터 어
떤종류의중고보트, 요트도수입대행합니다.

Boat, Boat picture, Brochure

Exhibit Introduction_

Company Introduction_

Pacific Marine USA Inc., as the local company which is to

Seattle Washington State USA obtained export exclusive

authorized dealership to Korea from Sea Sport Boats Inc.

(C-Dory), for the direct consumer transactions as the

American consumer without intermediate broker and it is

a company which (Duty Free which in Korea-America FTA

contracting is caused by) for the profit of the Korean

customer is founded at identical price.

Pacific Marine USA Inc.,Also an import agency for any kind

of used boats and yachts from America.

Boat, Boat picture, Brochure

NOVA MARINE CO.,LTD

2010

Tel :
86-532-81157199

Fax :
86-532-81157399

E-mail : 
INFO@NOVATECYACHTS

COM

Website : 
WWW.NOVATECYACHTS.

COM

Booth  No.

A-026

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Yacht
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CEO :
이 중 희
Lee Choong Hee

Tel :
02-575-3719

Fax :
02-572-3924

E-mail : 
edudigitall@unitel.co.kr

Website : 
www.bluegalaxy.co.kr

Address :  
서울시 마포구 도화동
마토트라팰리스 A-2105

A-2105, Mapo Trapalace

Dohwa-dong Mapo-go

Seoul korea

㈜ 블루 갤럭시
Booth  No.

B-001

2010

Blue

Galaxy

Co., Ltd.

회사 소개_ 
저희회사는요트, 보트완제품을생산하는업체입니다.  

전시품 소개_ 

Company Introduction_

we are  one of the boat/Yacht manufacturer in korea.

Exhibit Introduction_

Bella Veneet Oy

2010

Tel :
81-87-821-8470

Fax :
81-87-821-8675

E-mail : 
hhumala@lumikko-

partners.com

Website : 
www.bellaboats.com

Booth  No.

A-028

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Boats / yachts
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CEO :
서 인 준
Suh, In-Joon

Tel :
033-636-0711

Fax :
033-636-3739

E-mail : 
tritone1@hanmail.net

Website : 
www.tritonemarine.com

Address :   
강원도 속초시 조양동 1034-
25

1034-25, Choyang-dong,

Sokcho, Gangwon-do,

Korea

㈜ 트리토네조선
Booth  No.

B-002

2010

Tritone

Shipbuilding

Inc.

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
22ft 알루미늄보트

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

CEO :
김 태 식
Tae Sik Kim 

Tel :
031-577-2000

Fax :
031-576-1700

E-mail : 
eastarmarine@yahoo.co.kr

Website : 
www.eastarmarine.com

Address :  
경기도 남양주시 와부읍
월문리 127-3

127-3, Wolmun-ri,

Wabu-eup, Namyanggu-

si, Gyeonggi-do, Korea

주식회사 이스타마린

2010

Booth  No.

B-002

Eastar

Marine Co.,

Ltd.

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
요트1척, 낚시전용선 1척, 파티용보트1척, 항구청소선 1척, 물놀이용
꼬마보트 1척

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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CEO :
도 순 기
DO SOON KI

Tel :
052-266-1975

Fax :
052-266-1976

E-mail : 
info@hdyachts.com

Website : 
www.hdyachts.com

Address :  
울산광역시 울주군 온산읍
대정리 186-4 [우편번호:689
-892]

186-4, Daejungri,

Onsaneup, Uljugun,

Ulsan, Korea

현대요트주식회사
Booth  No.

B-004

2010

회사 소개_  
현대요트는 1975년 현대그룹의 아산 정주영회장께서 설립한 경일요
트산업㈜가 전신이며 대한민국 요트 제조의 시작이며 역사입니다. 
설립초기 칼릭(Kalic) 33피트 요트를 OEM방식으로 생산 수출하였
으며영국워터크랩트(Water craft)사로부터기술을도입하여 33피트,
40피트, 44피트의 세일요트 생산을 활발히 추진하였습니다.  1980
년 경일요트 자체기술로 만든“파랑새호”는 대한민국 최초로 태평
양을 횡단하여 암울한 시대에 우리 국민들에게 꿈과 희망을 안겨
주기도 하였습니다. 우리 현대 요트는 정주영회장의 도전정신을 계
승하여 세계적인 요트회사로 성장하기 위해 혼과 꿈이 깃든 요트를
만들기위해임직원모두혼신의힘을쓰고있습니다. 34년 전 선배
님들의 뜻을 이어받아 자동차산업, 반도체산업, 조선산업에 이어 요
트산업이 우리나라 주요 수출산업으로 성장하는데 저희 현대요트가
앞장서겠습니다.
현대요트에는도전과성공이있습니다. 
감사합니다.
대표이사도순기

전시품 소개_ 
ASAN42는 한국의 요팅 환경을 고려한 선체 설계 현대요트의 디자
인철학을 반영한 코스모폴리탄 라이프스타일 파워요트로써 사용자
요구에 가장 적합하면서 고급스러움을 조화시킨 국내 최초 럭셔리
파워요트입니다.

Exhibit Introduction_ 

Developed with a combination of world-class famous design and

our manufacturing technology over 30years. ASAN42,

Cosmopolitan lifestyle yacht, has reflected specific topography

and culture ASAN42, following after timeless luxury and far east’
s strong cutting edge technology.

CEO :
신 호 근
SHIN HOGUEN

Tel :
031-444-7119

Fax :
031-443-7119

E-mail : 
younghan74@hotmail.com

next700@next700.com 

Website : 
www.nextmarina.com; 

Address :  
경기도 안양시 만안구 안양7동
219-2

219-2 ANYANG-DONG,

MANAN-GU, ANYANG-

CITY GYEONGGI-DO,

KOREA

넥스트 ㈜

2010

Booth  No.

B-003

Multi-Float 
·Environmentally friendly construction·Deep water reservoir construction
·Adapting spring in water level·No more costs (shorter construction

period)·Maintain the natural ecological environment (eco-friendly products)
·Easy to dismantle - Easy to replace 
·Uses : Marina facilities, boat marina, eco water park, water bridge, such

as marine farms

EASY DOME(marine pension) 
·Using multi-dome type float pensions 
·Uses: Marine pensions, such asmarine fishing 

회사 소개_  
저희넥스트(주)는 해양, 수상 환경에사용되는멀티플로트를생산, 판매,
무역을주사업을하고있습니다. 당사는수상구조물분야연구개발하여
보다 친환경적이고 경제적인 설치가 가능한 데크 온 플로트를 개발하여
수변개발의발전에기여하고자최선을다하는기업이되겠습니다.
*자격사항 ISO 9001, ISO 14001, 건마크, K마크

Company  Introduction_ 

Next co.,ltd is leading company of marine and water to build a
multi float environment used for production, sales, trading
and business. We should structure the field of water research
and development environmentally friendly and economical to
install the deck as possible to float on the development. We
will do our best to fulfill the need of customer. 
*Certificates ISO 9001, ISO 14001, Gun-Mark, K-Mark  

Company  Introduction_ 

Exhibit  Introduction_ 

전시품 소개_ 
멀티플로트
·친환경적·공법수심이깊은저수지공법·수위변화에적응·중장비비용없음(공사기간단축)·자연생태환
경유지(친환경적제품)·철거용이함-교체용이함·용도 : 마리나시설, 보트계류장, 생태공원, 부잔교,
해상양식장등

해상펜션 이지돔(EASY DOME)
·멀티플로트를이용한돔타입에해상펜션·해상펜션, 해상낙시터등

Korea Internatioal Boat Show _77997788 _ 2010 경기국제보트쇼



CEO :
이 준 구
Lee Jun Gu

Tel :
033-573-7116

Fax :
033-573-0805

E-mail : 
hannama9@naver.com

Address :  
강원도 삼척시 근덕면 장호1리
5-1

Kangwon-do Samchuk

Keundeok Jangho 1ri 

5-1

한남 종합마린
Booth  No.

B-006

2010

Hannam

Total 

Marine

회사 소개_ 
한남종합마린은세계최초로창경보트를개발하였으며각종선박을
제조판매하는회사입니다.

전시품 소개_ 
창경보트

Company Introduction_Company Introduction_

Exhibit Introduction_

CEO :
강 재 관
Jason K.Kang

Tel :
031-777-8855

Fax :
031-777-8857

E-mail : 
sales@konett.com

Website : 
www.konett.com

Address :  
경기 성남 중원구 상대원동
5442-1 크란츠테크노 814호

Suite814, Kranz Techno

5442-1 Sangdaewon-

dong, jungwon-Gu,

Seongnam-Si, Gyeonggi-

do, Korea

코넷무역

2010

Booth  No.

B-005

전시품 소개_  

회사 소개
저희코넷무역은 1999년 창시이래마린분야사업에전문성을두고
일해 왔습니다. 일반 어업에 종사하시는 분들과 해양 및 내수면 레
져를즐기시는분들이만족할만한선진적인장비나기법등을구내
에 소개하고, 이를 기반으로 관련 장비 사업을 발전시키려고 합니다.
앞으로도지속적인기술과정보의개발로고객여러분께이익이되는
제품과서비스를제공하도록노력하겠습니다. 많은성원부탁드립니다.
감사합니다.

낚시보트/ 페달보트/ 허밍버드어군탐지기/ 민코타트롤링모터/ 
토키도전동엔진/ 캐논다운리거/ 땅콩보트/ 워터파크

Exhibit Introduction_ 

HUMMINBIRD fishfinder, MINN KOTA trolling motor, 

torqeedo Electric Outboards, CANNON downrigger
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CEO :
정 일
Il Jung

Tel :
051-802-1500

Fax :
051-805-9925

E-mail : 
vipboat@naver.com

Website : 
www.greenad21.co.k

Address :  
부산 부산진구 범천동 1013-
10 그린빌딩

1013-10 Beomcheon-

Dong Busanjin-Gu

Busan, South Korea

주식회사 그린애드

2010

GREENAD

CO., LTD.

Booth  No.

B-008 
K-112

Exhibit Introduction_ 

The Green AD corporation is designing vehicles and

shipments including distinct characteristics and show the way

recreating the products with their patent wrapping skill. The

wrapping advertising method is to maximize promoting

impression of the product, that as if it is wearing actual image

like real clothes.

Recently, the wrapping ad is getting bigger and novel to scale

and form Many kinds of products are advertised by the

method at stations, elevators, escalators and movies. The first

executive of 3M company was using the wrapping strategy in

order to promote his unknown business.

Company Introduction_ 

Green AD scope covered only vehicle wrapping previously was

been expanded to external building, large ship, yachts with

basis of international invention patent and Green AD is

studying and developing better results by cooperating with

Korea maritime university.

회사 소개_  
그린애드는 차량에만 국한되어있던 랩핑의 범위를 자사가 획득한 세계
발명특허를 바탕으로 하여 건물 외관 뿐 아니라 대형선박, 요트에도 실
제 적용 중이며 또한 한국해양대학교와 산학협력관계를 맺어 더 나은
제품의연구및개발중에있습니다.

전시품 소개_  
㈜그린애드는 자사만의 래핑특허기술을 접목해 차량과 보트, 선박 등에
도 개개인의 취향을 담아 디자인을 하고 랩핑을 하여 제품을 새로이 재
탄생 하게끔 하는 방법을 제시하고 있습니다.차량 등 광고하려는 곳에
실사출력된 원단을 입혀, 랩을 씌우듯 광고물을 입혀서 이미지 홍보 효
과를극대화한옥외매체로이기법을랩핑광고라고합니다. 
최근 들어서는 랩핑광고의 규모나 형식 면에서 더욱 기발해지고 커지는
추세를 보이고 있습니다. 지하철역이나 건물 엘리베이터, 에스컬레이터
등에 영화를 비롯해 각종 제품을 광고하고 있으며 3M의 초대 대표가
무명의3M 브랜드를알리기위하여활용한마케팅전략으로도유명합니다.

CEO :
임 종 민
LIM JONG MIN

Tel :
051-621-4431

Fax :
051-621-2430

E-mail : 
lns3030@hanmail.net

Website : 
www.zegoboat.co.kr

Address :  
부산광역시 부산진구 전포3동
330-190

330-190,BUSANJIN-

GU,JEONPHO-3DONG,

BUSNA,KOREA

엘앤에스 서비스

2010

Booth  No.

B-007

LNS

SERVICE

CO.

Exhibit Introduction_ 

ZEGTM‚ sports boat has asymmetric hulls like the large

ocean racing catamarans, which give it a combination of a

high top speed, excellent sea keeping abilities, spin on a dime

turning ability, incredible stability, and to top it off, a ride so

soft that you would think that you were on a much larger craft.

Company Introduction_ 

LNS SERVICE CO. have imported fire equipment, truck and

sale, A/S. 

We're expanded our zego boat business as rescue boat. We

will grow No one company of the ocean field as introduct high

technology 

회사 소개_  
엘앤에스서비스는 소방용 특수차, 인명구조장비의 수입, 판매, A/S
업무를 중점 사업으로 하고 있으며뉴질랜드의 대표적인 스포츠, 구
조용 보트인 ZEGO 보트를 런칭하여 수입, 판매 및 관리, A/S 부문
으로 그업무를 확장시키고 있습니다. 첨단장비와 기술력을 통해 해
양산업부문의선구자로성장해가도록하겠습니다.

전시품 소개_  
가장넓은직경의보트로서널리알려져있는제고보트의비대칭적인
선체는 고속력과 뛰어난 저장능력을 제공하며 중심 포드가 있는 선
체는 두단계로 조절 가능하여 몸체 무게와 아웃보드 모터 사이즈를
적합하게 조정할 수 있습니다. 중심포드는휠이돌아가는동안에시
트전후에안정감을제공합니다.
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CEO :
김 종 문

Tel :
031-234-0551 

Fax :
031-234-9589

E-mail : 
hhp0203@naver.com

Website : 
www.rcbada.com

Address :  
경기도 화성시 황계동 108-19

Gyeonggi Hwaseong

hwanggyedong 108-19

제이아이상사제이아이상사
Booth  No.

B-010

2010

JI
Exhibit Introduction_ 

ASKA FISHINGBOAT FISH FINDER 

Company Introduction_ 

we make radio control fishing boat that extrinsic to

upstream or distance our boat will give you fun of fishing

because you can fish carp, snakehead,bluegill, bass etc 

회사 소개_  
당사는 조정거리 200m에 달하는 radio control fishing boat 를
이용거리와 물살의 저항에 구애없이 원하는 위치에서 붕어,블루길,
배스,가물치 등 다양한 물고기들을낚을때의 손맛과 함께 보는 즐거
움을두배로드릴수있는 RC FISHING BOAT를전문적으로제조하
는업체입니다. 

전시품 소개_  
아스카피싱보트어군탐지기

CEO :
김 정 희
KIM JEONG HEE

Tel :
061-464-0148

Fax :
0303-3130-2626

E-mail : 
kyungineng@paran.com

Website : 
www.kyunginship.com

Address :   
(우)526-892 전남 영암군
삼호읍 난전리 1713-4

1713-4 Nanjeonri

Samhoeup Yeongamgun

Jeollanamdo

제이와이 요트

2010

Booth  No.

B-009

JY YACHTS

Exhibit Introduction_ 

·35feet Mono-hull Sail Yacht Model-Ship

·36feet Mono-hull Power Yacht Model-Ship

Company Introduction_ 

JY Yachts is the company which is building a differentiated

luxury yachts. JY Yachts offers a new ocean life style to

top-class customers for best services.

회사 소개_  
JY 요트는 차별화된 럭셔리 요트를 생산하는 기업으로서 최고의 고
객에게최상의서비스를지향하는새로운라이프스타일을선사합니다.

전시품 소개_  
·35피트단동세일요트모형선
·36피트단동파워요트모형선
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CEO :
김 효 성
Kim Hyosung

Tel :
070-8624-7608

Fax :
02-563-4839

E-mail : 
jerryhsk@gmail.com

Website : 
www.adagio-yachts.com

Address :  
서울 강남구 삼성동 157-8

157-8 Samsung-dong,

Kangnam-gu, Seoul,

Korea

㈜ 헤르넷
Booth  No.

B-012

2010

Hernet

Corporation

회사 소개_  
트롤러스타일요트수입판매

전시품 소개_  
트롤러스타일요트

Exhibit Introduction_ 

Trawler style yacht 

전시품 소개_  

Exhibit Introduction_ 

Company Introduction_ 

Trawler style yacht sales(Importer)

CEO :
구 현 회
GU, HYUNHOI

Tel :
82 51 256 9056

Fax :
82 51 256 9059

E-mail : 
freeocean@korea.com

Website : 
www.free-leisure.com 

www.freeocean.co.kr

Address :  
부산 동구 초량 1203-10 프레
지던트 O/T 1304호

#1304, President O/T,

1203-10, ChoRyang-

Dong,Dong-Gu, Busan,

Korea

㈜ 프리오션㈜ 프리오션

2010

Booth  No.

B-011

회사 소개_  
당사는 일본에서 중고 레져용 보트/요트를 전문적으로 수입하는 회
사입니다. 일본에서 인기있고, 지속적으로 관리해온, 낚시용 보트,레
져용보트/요트를간단한수입절차와투명한가격책정매뉴얼로국내
에소개하는회사입니다

FREE

OCEAN

CO.,LTD

Company Introduction_ 

We are specialized company that import pleasure boat/

yacht from around Japan. Especially, We introduce Fishing

boat/ leisure boat/yacht to be popular and under good

maintenance, with simple import procedure and clear

pricing manual.
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CEO :
박 범 용
Park Bum yong

Tel :
070-7426-7700

Fax :
02-786-9325

E-mail : 
innocop@naver.com

Website : 
www.innocop.com

Address :  
전남 영암군 삼호읍 나불리
607-2 대불대창업보육센터
317호

317ho, 607-2 Nabul-ri,

Samho-eup, Youngam-

gun, Jeonnam.

㈜ 이노콥
Booth  No.

B-014

2010

회사 소개_  
안녕하십니까?
당사는혁신적이고창의적인기술을기반으로한제품을통해고객여러분께
최고의재미와특별한감동을제공하는여가문화전문기업입니다. 성공을약
속하는비즈니스파트너로서고객여러분의삶의가치를최우선으로삼고여
가문화를 선도하는 이노콥은 남다른 창의성과 도전정신, 고객중심적 사고로
세계가주목하는토탈엔터테인먼트기업이되겠습니다.
Global Fun Leader를 지향하는 이노콥은 새로운여가문화의선두주자로서
국가경쟁력을높일수있는제품기술연구및개발에앞장서겠습니다.

전시품 소개_ 
하우스요트‘아쿠아펜션(Aqua Pension)'은수상에기초토대없이설치가능
한수상펜션입니다. 비행접시(UFO) 같은독특한외형으로수중전경을볼수있
는 창문이 설치되어 있어 새로운 개념의 휴양을 제공하며 조이스틱을 장착해
이동도가능합니다. 서로연결하여종합레저타운을만들수도있고독립적으로
용수와전력이공급되며자체적폐수처리시설도갖추고있는친환경제품입니다. 

Exhibit Introduction_ 

Half house, half boat, a transparent, load bearing construction
designed as a bowl, a self-contained residence to be used on sea,
river and lake. It provides a panorama veiw of 280°over the sea and
3m underwater view. It has its own waste waters tanks and recyling
equipment.(no foundation required). The Aqua Pension is very
autonomous, environmentally clean, the new way of leisure.

Company Introduction_ 

INNOCOP is the company specialized in leisure and culture  services.
We provide our customers the most joyful moments with innovative
and creative products.
INNOCOP gives priority to the value of our customer°Øs life. As a
business partner promising the success, INNOCOP will become a
world-wide known total entertainment company. We will lead the
lifestyle for leisure with our own unique creativity and frontier spirit.
INNOCOP, as a Global Fun Leader, will make efforts in Research and
Development for cutting edge  technologies  which can contribute to
national competitiveness.

CEO :
박 소 영
Park So Young

Tel :
070-7013-6557

Fax :
051-462-7872

E-mail : 
mina0430@hanmail.net

Address :  
부산시 강서구 송정동 1770-8

1770-8, Songjeong-

dong, Gangseo-gu,

Busan

아이요트

2010

Booth  No.

B-013

IYACHT

회사 소개_ 
요트설계및제조

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Yacht design & building

Exhibit Introduction_
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Philieas Boats

2010

Tel :
86-755-82559496

Fax :
86-755-8255-9496

E-mail : 
info@phileasboats.com

Website : 
www.phileasboats.com

Booth  No.

B-016

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Yacht

CEO :
김 영 준
KIM YOUNG JOON

Tel :
010-6397-8265

Fax :
031-366-8265

E-mail : 
bkshipyard@hanmail.net

Website : 
www.bkmarine.co.kr

Address :  
인천 중구 항동 7가 85-51
경기도 화성시 서신면 상안리
25-1(공장)

85-51, 7GA, HANG-

DONG, JOONG-GU,

INCHEON, KOREA

㈜ 비케이마린텍
Booth  No.

B-015

2010

BK MARINE

TEC

Exhibit Introduction_

회사 소개_ 
당사는호주의셔닝마린과에이전트계약업체로서호주셔닝의카타
마란파워보트및세일요트를국내에서생산하는업체입니다.

전시품 소개_ 

Company Introduction_
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회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Canoe, Kayak

Prijon GmbH

Tel :
886-2-26183611

Fax :
886-2-26183614

E-mail : 
info@klepper.de

Website : 
www.klepper.de

Booth  No.

C-002

2010

Tel :
0242-65-2750

Fax :
0242-65-2819

E-mail : 
info@prijon.com

Website : 
www.prijon.com

Booth  No.

C-002

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Canoe, Kayak

Company Introduction_

Klepper Faltbootwerft AG

CEO :
kim taek yol

Tel :
82-55-681-8502

Fax :
82-55-681-8503 

E-mail : 
marine1214@naver.com   

MSO Marine Yacht Co.,Ltd 

Booth  No.

C-001

2010

MSO 

marine yacht
(geoje sea mans

marine yacht

co.,ltd)  

회사 소개_  
거제 시멘스 마린 요트 사 1978년 한국선박연구소 (komala) 요트
연구소의전신으로 33년간한국. 소형 및쿠루저요트의선구자적인
김택렬 씨가 32년간 이끌어온 한국요트의 산 증인이다.지난 32년간
장인정신의신념으로불모지인한국의요트역사의이미지와기술개
발로 맥을 이어오고 있는 한국 최초의 요트 기반을 한국요트발전의
기반이된 전통적인 회사이다. 또한 한국요트협회와 윈드써핑 협회를
창당할수있었던한국최초요트장비윈드서핑제작연구소이다.
2009년 일본과 기술제유로 국제공인(isaf) mirror class 생산 판매
승인을받아한국독점판매계약을체결하여국내요트협회와동호
인들에게보급하고있다.

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_ 

International 3.3m mirror class yacht.  6m motor boat. 6m

fishing boat .9m fishing boat              

14m power boat . 18m power yacht bumper boat.wood

yacht. marine fittings  hb rib660 .520.420 260.   

Company Introduction_ 

Geoje sea mans marine yacht co.,ltd 1. yacht 2.motor boat

3.power boat 4.racing boat 5.trailer yacht and motor boat

desing import and export 1977 seoul korea komala and

yaching korea-2003.qing dao t.y marine yacht. 2007 mso

marine yacht

2010 (geoje sea mans marine yacht co.,ltd )  
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CEO :
이 희 재
Hee Jae, LEE

Tel :
82-32-555-8001

Fax :
82-32-555-8003

E-mail : 
zebec@zebec.co.kr

Website : 
www.zebec.co.kr

Address :  
인천광역시 계양구 효성동
331-10

331-10 Hosung-dong,

Gyeyang-gu, Incheon,

Korea

㈜ 우성아이비

2010

Booth  No.

C-004

회사 소개_  
1083년 설립이래 Imflatable Boats만을생산하고있으며, 경영혁신,
기술개발을 통해 모방할 수 없는 기술력으로, CE, UL, NMMA,Q,
KPS 등 국내 외의 만전규격을 획득한 제품입니다. 고유 브랜드인
“ZEBEC"므로 전 세계 60여 개국에 수출하고 있으며, 국내 최초로
디자인에서 생산, 검사 전 공정에 대해 ISO 9001 품질인증을 획득
하였습니다.

전시품 소개_  
보 트 - SE375FC(낚시 보트), RIB 보트(콤비), RT340(조립식 콤

비), SE14SR(모터 보트), YT285(모터 보트)
카 약 - Tango, Flash, Sports11(공간지 카약), SE395PS,

Play9.5(공간지 카약)
그 외 - 플라이 피쉬, 바나나 보트, 에어덕, Airis(매트리스)

Company  Introduction_ 

Since 1983, we have been producing quality inflatable

coat. Based on    high technology and service ability, we

have exported our boats over 60 countries. We are

currently proud of 300 sets of our own molds and

40,000 sets of annual production capacity.

Thank you for you kind concern and cooperation.

Exhibit Introduction_

Boat-Rigid Hull Boat, Outboard Sports Boat, Fishing Boat, 

Yacht Tender

Kayak-Tango, Flash, Sports11, SE395PS, Play9.5

Other-Flyfish, Banana Boat, Inflatable Dock, Airis Mattress

2010

CEO :
이 철 호
CHEOL-HO, LEE

Tel :
043 - 855 - 4116

Fax :
043 - 854 - 4117

E-mail : 
otter-lee @hanmail.net

Website : 
www. carinaboat.com

Address :  
충북 충주시 산척면 영덕리
738번지

738, Yeongdeok-Ri,

Sancheok-Myeon, 

Chungju, Chungbuk,

Korea

동연보트
Booth  No.

C-003

DONG YEON

BOAT

회사 소개_  
보트제조관련업무에 풍부한 제조경험과 노하우를 바탕으로 해양레
져 사업부문 국내제조100%생산업체로서 주요생산품목은 콤비(RIB)
보트,고무보트,레져스포츠용보트및용품등을 전문으로 고객맞춤형태
로 제작하고있습니다. 기분좋은 수상레져기업 노하우를 바탕으로하
는끊임없는신제품개발로고객의가치를최우선으로여기는동연보
트가되겠습니다.

전시품 소개_  
RIB(콤비보트) 470-1대 / 530-2대 / 605-1대

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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CEO :
임 종 수
CHONG SOO , LIM

Tel :
031-315-7200

Fax :
031-314-0385

E-mail : 
yang7200@hanmail.net

Website : 
www.e-yangyang.co.kr

Address :  
경기도 시흥시 미산동 288-4
번지

288-4, MISAN-DONG,

SHIHUNG-CITY,

KYUNGGI-DO, SOUTH

KOREA

양양산업 (주)

2010

Booth  No.

C-007

회사 소개_  

Company Introduction_ 

Since 1997, Sun Marine boat has been producing quality

products to customers all over the world. During the past 13

years, we have been exporting our Sun Marine brand products

making the customer’s  safety and satisfaction our priority.

We are always making our best efforts to build strong and

trusting relationship with our customers. We are

manufacturing  various inflatable boats , FRP boats.

썬마린 보트는 1997년부터 젼세계의 고객들에게 고품질의 제품을
제공하고 있습니다. 지난 13년동안 고객들의 안전과 만족을 최우선
으로 썬마린 브랜드 제품을 수출해오고 있습니다. 우리는 고객들과
의 믿음과 신뢰를 쌓아가기 위해 최선을 다하고 있습니다. 다양한
고무보트와 FRP보트를생산하고있습니다.  

전시품 소개_  

Exhibit Introduction_ 

고무보트
낚시보트, 1인용낚시보트(벨리보트), 카타마란, 카약

INFLATABLE BOATS

SMALL TENDERS, DINGHY, FLOATING TUBE,

CATAMARAN  KAYAK

CEO :
QU YUAN DONG

Tel :
86-532-8115-7199

Fax :
86-532-8115-7399 

E-mail : 
qyd9898@163.com

QingDao Han Jin Marine  Co.,

Ltd

Booth  No.

C-006

2010

Company Introduction_

QINGDAO HANJIN MARINE CO.,LTD. Is a comprehensive

inflatable boat manufacturer, which integrates R & D,

manufacturing , marketing and customer servicing.

Situated in China beautiful seaside city?QINGDAO.our

company is specialized in inflatable boat ;inflatable tent ;

fire products ; water supplies. We adhere to sincere &

faithful management idea and have won the trust and

support of customers.

We possess the professional R & D team, competent

designers & engineers and experienced work staff. Based

on remarkable managing belief & system,attention to

detail quality awareness,one brands named “HANJIN”

have been created successfully.

We warmly welcome business partnets to negotiate

business on the basis of mutual benefit for jointly

development.

Exhibit Introduction_

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
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CEO :
박 병 청
B.C-Park 

Tel :
82-2-325-0130

Fax :
82-2-334-1605

E-mail : 
w @wslepo.co.kr

Website : 
www.wslepo.co.kr

Address :  
108-11, Sungsan-dong,
Mapo-gu, Seoul, 121-
844, Korea

우성보트
Booth  No.

C-009

2010

Woosung

Boat Co.,Ltd. 

회사 소개_   
레저용 보트를 제조하여 세계27여개국에 자체 JAWS BRAND로
수출하여온 18년전통의전문보트생산업체입니다.  

전시품 소개_  
낚시보트 베스보트, 래프팅보트, 스포츠보트, 카약, 바나나보트, 
라이프쟈켓

Exhibit Introduction_

Fishing Boat, Bass Boat, Rafting Boat, Sport Boat, Kayak,

Banana Boat, Life Jacket

Company Introduction_ 

Our highly skilled staff and workforce provide the

technical ability and experience to innovatively find

solutions to the present and future challengers of the

marine industry.

CEO :
Mr. Dae Sik Park 

Tel :
86 532 8788 6701

Fax :
86 532 8788 6703

E-mail : 
itmarine@hanmail.net

Website : 
www.it-marine.com

Qingdao I.T Marine  Co., Ltd

2010

Booth  No.

C-008

Company Introduction_

Since 1990, I.T Marine has produced a high quality of the

Rigid Inflatable Boats (RIBs) in Korea and China. I.T

Marine has an enviable reputation for design,

performance and exceptional product quality all around

the world.

I.T Marine only uses the highest quality materials and the

most advanced technology available to meet

discriminating boaters°Ø demands for safety,

dependability, performance and styling.                         

Exhibit Introduction_

Are you looking for safety, stability and comfortable RIB

boats with an exceptional performance?

You can find such kinds of the RIB boats with I.T Marine

I.T Marine is your best choice
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CEO :
ZHUYITIAN

Tel :
86-6317580622 

Fax :
86-6317580633

E-mail : 
magnet@public.zbptt.sd.cn   

Website : 
WWW.SINOBOAT.NET

Wei Hai SEAPRO Co.Ltd

Booth  No.

C-011

2010

Exhibit Introduction_

Company Introduction_

Established in 1991,we have 200 employees and 50,000

square meters(538193 square feet)of factory space. With

17 years of manufacturing and export experience,we offer

service to our clients and reply promptly to your inquires.

We cooperate with reputable shipping companies.

Experienced staff handles these arrangements.

We output 80pcs inflatable boat a day,so we can always

finish your order in 45 days.And for rush orders,we can

cut it down to 30 days. We are conveniently located at the

Rongcheng economic developing park.Our factory is 1km

from the sea,15km from the Weihai airport and 50km from

the Weihai seaport.

We use the fabric, glue from Korea and Europe, so we can

make the boat in premium quality.

We make FRP hull,colour transom & the transom in

plywood heart glass fibre surface by myself, So We can

make the RIB boat in your special shape and patent.And

we can open boat accessories mould with your logo if in

quantity.

Our inflatable boat have CE certificate and ISO9001-2000

certify by SGS & UKAS.                

Company Introduction_

Established in 1991,we have 200 employees and 50,000

square meters(538193 square feet)of factory space. With

17 years of manufacturing and export experience,we offer

service to our clients and reply promptly to your inquires.

We cooperate with reputable shipping companies.

Experienced staff handles these arrangements.

We output 80pcs inflatable boat a day, so we can always

finish your order in 45 days. And for rush orders,we can

cut it down to 30 days. 

We are conveniently located at the Rongcheng economic

developing park. Our factory is 1km from the sea,15km

from the Weihai airport and 50km from the Weihai

seaport.

Exhibit Introduction_

We use the fabric, glue from Korea and Europe,so we can

make the boat in premium quality. We make FRP

hull,colour transom & the transom in plywood heart glass

fibre surface by myself, So We can make the RIB boat in

your special shape and patent.And we can open boat

accessories mould with your logo if in quantity.

Our inflatable boat have CE certificate and ISO9001-2000

certify by SGS & UKAS.            

Tel :
86-6317580622

Fax :
86-6317580633

E-mail : 
bestband1@163169.net   

Website : 
www.boatway.cn

Rong Cheng Best Band

Industry Co.,Ltd

Booth  No.

C-010

2010
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CEO :
박 병 국
PARK BYUNG GOOK

Tel :
031)267-0350

Fax :
031)267-0354

E-mail : 
einhart@hanmail.net    

baekduhanla-

wo@hanmail.net

Website : 
www.nbfoam.com

Address :  
경기 화성시 봉담읍 동화리
158-1

158-1, DongHwa-Ri,

BongDam-Eup,

Hwasung-City,

KyungKi-Do, Korea

나노필터텍

2010

Booth  No.

D-001

NANO 

FILTER TECH

회사 소개_  
1995년 Polyurethane Foam 업계 최초로 화염전파성을 억제한 난
연 2급 스폰지를 개발하였고, 현재 UL94 V-0 및 한국선급의 인증
을 받아 각종 전자 부품 및 보일러, 정수기, 음식물 건조기, 에어컨
등에 적용하고 있으며, 이를 발판으로 중공업의 단열재 및 흡·차음
재시장을두드리고있는업체입니다. 

전시품 소개_
준불연폼, 준불연필터, 흡·차음보드

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

CEO :
Mr. G. S Fernando 

Tel :
011-4216155  

Fax :
038-2298223                           

E-mail : 
gsfernando@sltnet.lk     

Website : 
www.dhanushamarinela

nka.com

Dhanusha Marine Lanka

(Pvt) Ltd    

Booth  No.

C-012

2010

Exhibit Introduction_

Company Introduction_

Dhanusha Marine Lanka (Pvt) Ltd,is the mother company

of Dhanusha Group which had its origin in year

1990.Dhanusha Marine Lanka Exports is a BOI approved

subsidery company of dhanusha gruop which exports our

products to Norway / Germany / India & Maldives. With

extensive experince in Fiberglass boat building industry

we manufacture a wide range form boats to lamp sahdes

in order to satisfy our customers various needs and wants.

Dhanusha Group consists of over 100 staff          

Fiber Glass boats/ kayaks & other fiberglss related

accesories 

www.dhanushamarinelaka.com

www.dmlexports.com 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
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CEO :
정 승 갑
Seung-Kab Jeong

Tel :
82-70-8620-8035

Fax :
82-70-8244-8555

E-mail : 
seasall.info@hyundai-

seasall.com

Website : 
www.hyundai-seasall.

com

Address :  
437-815 경기도 의왕시 삼동
460-26 의왕 연구소

460-26 Sam-dong,

Uiwang-si, Gyeonggi-do

437-815, Korea

현대씨즈올 (주)
Booth  No.

D-002

2010

회사 소개_  
현대씨즈올(주)는 2007년 현대자동차 남양 기술연구소 인원으로 구성. 현대.기아
자동차 사내벤처 조직으로 시작되어 2009년 10월 독립기업으로 분사 하였습니
다.현재 경기도 의왕시 현대자동차 의왕 R&D 센터 내에 신 법인 공장을 설립하
여 현대자동차의 우수한 차량용 고성능 전자제어 디젤엔진을 기반으로 한 마린
엔진개발을마치고본격적인양산에돌입하였습니다.세계최고수준의현대자동
차첨단디젤엔진기술력을바탕으로다양한크기의레저보트및어선, 관공선등
에사용할수있는제품개발에주력하여세계마린산업발전의바탕이되겠습니다.

전시품 소개_  
선박엔진 및 부품

·엔진, 추진장치, 엔진파트, 제어장치등
·엔진 : 엔진본체 (디젤엔진:S250S, S250J, D170S, D170P등), 감속기
·드라이브부품 : 추진장치, 엔진파트, 제어장치등
·악세사리 : 엔진관련된모든부품(에어필터, 연료필터, 오일필터,게이지등)

Marine Engines and parts
·Engines, Propulsions, Engine parts and controllers
·Engines : Engines (Diesel engines: s250s, 250j,  d170s and d170p),  

Propulsions, engine parts and controllers
·Accessories : All parts relevant to engines (air filters, fuel filters, 

oil filters and gauges)

Exhibit Introduction_

Company Introduction_ 

Hyundai SeasAll is a corporate venture of Hyundai Kia Motors, and our development
engineers are from Hyundai's R&D center. We have adapted the world-class
automotive engines for use in marine vehicles. Our first proprietary marine diesels
were launched in the middle of 2009, after four years of development.Considering
our solid business foundation and already exponential growth, we fully expect to
become the world's leading marine engine manufacturer in the near future.We are
constantly advancing marine engine technology by using the full line-up of Hyundai
Kia's world prominent diesel automobile engines. Engines range from 1liter to 12
liters and are supplied by HMC factories. In addition to lab engine tests, we have
completed hundreds of hours of various onboard application tests to meet
consumer demands. Testing conditions were extremely severe: Tests were
completed off Korea's west coast renowned for large tidal ranges, highly
unpredictable bottom water, and irregular shorelines. 

CEO :
박 종 영
Jong Young Park 

Tel :
02-521-2621

Fax :
02-521-2636

E-mail : 
godspeed@foamtech.co.kr

Website : 
www.foamtech.co.kr 

Adress : 
서울 서초구 방배동 915-11
이창빌딩 3층

3F Leechang Bldg., 915-

11 Bangbae-dong,

Seocho-gu, Seoul, Korea 

폼텍
Booth  No.

D-001

2010

회사 소개_
발포알루미늄을이용한샌드위치패널 제조업체로국방, 조선, 수송기기,
토목, 건축 등의 다양한 분야에 진출해 있다. 또한 순수 국내 기술을 이
용하여세계발포알루미늄시장을선도하고있다. 

전시품 소개_
발포알루미늄은 내부층의 수많은 기공으로 인해 흡음, 충격 흡수, 진동
흡수 등의 성격을 가지는 제품이다. 0.2g/cm³의 밀도를 가진 발포알루
미늄은 수송기기에 가장 중요한 무게와 강도에 있어 훌륭한 코어재이다.
또한 발포알루미늄의 다른 어플리케이션인 경량대리석 복합 패널인
Alustone은 천연대리석을얇게잘라후면부에발포알루미늄을붙임으로
천연대리석의품격을유지하면서경량성및강도를함께가진신개념대
리석이다. 

Exhibit Introduction_

The aluminum foam performs noise and vibration

absorption function, light weight, EMP shielding, blast

mitigation, etc due to the multiple porous inside. Also, the

aluminum foam is an excellent core material for sandwich

panel for yacht, cruise and other vessels due to the light

weight. The density of aluminum foam is only 0.2g/ ,

Another application of aluminum foam, Alustone is a new-

concept natural marble composite composing of thin

natural marble with aluminum foam. The product is much

lighter and stronger than original marble. 

Company  Introduction_ 

The leading aluminum foam maker, Foamtech is

expanding the market share in defense, marine,

transportation vehicle, civil engineering, construction

industry, etc. 
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CEO :
리드만 라스구스타브
Lidmann Lars Gustav

Tel :
02-565-2714~7

Fax :
02-565-2718

E-mail : 
suehan@flirkorea.com

Website : 
www.flir.com/cvs

Address :  
서울시 강남구 삼성동 145-18
구구빌딩 6층

(주) 플리어시스템코리아
Booth  No.

D-004

2010

회사 소개_  
세계최대의적외선카메라제조업체 FLIR의 한국지사입니다. FLIR는
최고해상도의선박용야간열화상카메라시스템을제공합니다.

전시품 소개_  
선박용야간열화상카메라시스템

Exhibit Introduction_

maritime thermal night vision systems

Company Introduction_ 

World's largest commercial infrared company, FLIR

Systems has fielded more high quality maritime thermal

night vision systems than anyone in the world.

CEO :
최 정 현
Thomas.choi

Tel :
070-7115-9-9553

Fax :
055-854-8915

E-mail : 
Mingyun.kang@pentakor

ea.com

Website : 
www.pentakorea.com

Address :  
경남 사천시 축동면 배춘리
570-1

570-1, Baechun-ri,

Chukdong-myeon,

Sacheon-si, Kyeongnam

664-812, Korea

펜타코리아 (주)

2010

Booth  No.

D-003

PENTA

KOREA

회사 소개_  
㈜펜타코리아는 운송장비의 선두 주자인 엔진, 장비 및 차량등을 생
산하는다국적기업인볼보그룹내의엔진사업부의국내총판매대
리점으로(Exclusive distributor)서 해상 및 육상용 엔진/발전기를
모든산업분야에공급하는업체입니다.

전시품 소개_  
·볼보펜타의최신형 IPS: (Inboard Performance System)
·D6-Sterndrive
·D16 해상용엔진

Exhibit Introduction_

·VOLVO PENTA NEW IPS: (Inboard Performance System)

·D6-Sterndrive

·D16 Marine Commercial Engine

Company Introduction_ 

Penta Korea as a leader in the transportation equipment,

engines, equipment and vehicles, and a multinational

manufacturing company in the Volvo Group's engine division

sales representative of the national total (Exclusive

distributor) at the Marine and Marine engine / generator all

industries is on the suppliers.

Korea Internatioal Boat Show _110077110066 _ 2010 경기국제보트쇼



CEO :
QIAN YI(MR.)  MAO XIAO

YANG(MR.)

Tel :
0086-510-88530059

Fax :
0086-510-88780635 

E-mail : 
wangtool@public1.wx.js.

cn

Website : 
WWW.SIDATOOL.COM

WUXI SUNTECH MACHINERY

CO.,LTD     

2010

Booth  No.

D-006

Exhibit Introduction_

1.Magntic C lifter,mainly usd in boating factory and boating

accessories factory

2.Rigging Accessories, Thimbles,  U-blots, Eyestraps, used

with wire/rope on boats

Company Introduction_

Ever since its establishment decades ago, SUNTECH

MACHINERY CO, one of the most competitive of its kind in

China, has attached such great importance to technical

upgrading, product development and optimization as well

as quality control that it has set up a worldwide network of

sales covering Europe, Russia, north America and Asia,

with all its products enjoying a high reputation among the

customers throughout the world.

SUNTECH MACHINERY sincerely looks forward to

establishing a friendly and cooperative relation with all

personalities of various walks of life both at home and

abroad on the basis of mutual trust and mutual benefit so

as to make joint efforts for a brilliant future.

CEO :
Shen Bin

Tel :
86-21-68670478

Fax :
86-21-68675478

E-mail : 
marineparts@nautpart.c

om

Website : 
www.nautpart.com

NAUTPARTTM‚ Marine Parts -

HMEC (CHINA) CORP.

2010

Booth  No.

D-005

Company Introduction_ 

HMEC (CHINA) CORP., which including HAN MECHANIKA

LTD. & HMEC POWER TRANSMISSION CO.,LTD., has a long

history nearly of 30 years for manufacturing & exporting

the quality mechanical & electrical products to the global

market.    

Exhibit Introduction_

Tensioner and Pulley, Clutch Release Bearings, Standard
Bearings, Wheel Bearings and Wheel Kits,

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
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CEO :
Xie jingchong   

Tel :
021- 51699889  

Fax :
021- 51561656      

E-mail : 
3eled@163.com 

Website : 
www.sjpt666.cn

shanghai longguang

shenjing photoelectricity

tech.co.,ltd                  

2010

Booth  No.

D-008

Company  Introduction_ 

Shanghai SJ Opto LedTech Co., Ltd. located in Minhang,

Shanghai HongQiao international airport and the

neighbouring. Is a set of LED lighting applications product

development, production, sales, engineering, construction

and integration of high-tech enterprises in Shanghai. Has

passed the ISO9001: 2000 quality system certification. He is a

member of the Association of Chinese lighting electric lighting

Professional Committee of the Permanent Committee, the

Shanghai Municipal opto-electronics industry association,

Vice President of Shanghai semiconductor lighting

engineering technology association, Vice President, the

Shanghai Municipal Council (entrepreneurs) member units. 

The company and the Shanghai Jiao Tong University, Fudan

University, Tongji University and other higher education

institutions and Shanghai semiconductor lighting engineering

technology research and development cooperation, has

applied for and obtained the State Office for inventions, utility

models and skins patent 25 items. Founded the "shen jing"

LED lighting and "long guang" high-power led function

lighting brand. The main products are: LED streetlight, high-

power LED tunnel lights, LED light, LED bulbs, LED launched

and night lighting etc; LED products are widely used in roads,

tunnels, bridges, office buildings, heritage buildings, gardens

and other major public lighting and home lighting. 

The company takes the "technology innovation, quality,

integrity, realistic" management philosophy, relies on State-

of-the-art technology, excellent product quality and perfect

service system, advancing the green lighting the new height of

the development, to be led lighting applications leader.         

Tel :
86-532--88827216

Fax :
86-532--87855099

E-mail : 
lingbo-marine@163.com

Website : 
www.lingbo-marine.com

Qingdao Free Trade Zone

Mount Fairy Brother Trading

Co. Ltd

Booth  No.

D-007

Company Introduction_

Qingdao Free Trade Zone Mount Fairy Brother Trading

Co.,Ltd., was founded in 1997, which is the subsidiary

company of HongKong Mountfairy Brother Co., Ltd.

Through years of hard working, it has established a firm

foundation,being engaged in manufacturing of FRP boats

and sales of outboard and repairing. And also engaged in

saling  some professional marine accessories.Our

company have more than 30 kinds of boats, such as fishing

boats,sports boats, pilot boats,work boats, rib and so on.

All the products have got great acheivement from

customers.

2010

회사 소개_ 

Exhibit Introduction_

전시품 소개_ 
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CEO :
남 상 우
NAM, SANGWOO

Tel :
052-240-3532

Fax :
052-237-4854

E-mail : 
isbaek@hdboat.com

Website : 
www.hdboat.com

Address :  
울산광역시 울주군 온상읍
대정리 186-4

86-4, Daejung-ri, Onsan-

eup, Uljugun,

Ulsan, kOREA

현대라이프보트 (주)
Booth  No.

D-010

2010

HYUNDAI

LIFEBOATS

CO.,LTD.

회사 소개_  
국내유일의선박구명정제조업체로서전세계 4,000척이상을국내
의조선소에공급하고있습니다. 구명정용엔진을개발생산하고있
으며, 최근에는세일링요트엔진을개발, 생산하고있습니다

전시품 소개_ 
HD21D1 세일링요트엔진은 24개월여간연구개발기간이소요되었으며,
동일성능의엔진대비우수한가격경쟁력을보유
·고효율,고연비, 저진동,저소음, 스마트키, 컴팩트 디자인

Company Introduction_ 

Hyundai Lifeboats Co.Ltd is the only manufacturer in Korea

and are very much proud of achievements accumulated

over 4,000. We specialize in building lifeboat's engines and

newly developed sailing yacht engines.

Exhibit Introduction_

The new HB21D1 sailing yacht engine has the advanced

features of high price competitiveness and significant

quality compared to other brand engines. 

·Low fuel consumption, vibration, exhaust

·Smart startkey

·compact design

CEO :
김 종 균
Jong Gyun, Kim

Tel :
055)755-9928

Fax :
055)755-9188

E-mail : 
dongiso@dongico.co.kr

Website : 
www.e-dongi.com

Address :  
경남 진주시 상대동 33-31

33-31, SANG DAE-

DONG, JINJU,

KYUNGNAM, KOREA

동이공업 (주)

2010

Booth  No.

D-009

회사 소개_  
:경남진주시상대2동 33-31번지
:www.e-dongi.com
: 1990년 5월 14일
:2005년 5월 10일
:유압감속기, 조타기, PTO, 인테그랄샤프트서포트
6,000대 / 년

:기어제작(~1,500), Shaft, Hub, Clutch, 고탄성커플링(동력전달),
부품개발가능
:55명(마린사업)

주 소
홈 페 이 지
설 립 일 자
연구소 설립
제 품
생 산 능 력
부품소재사업

인 원 수

전시품 소개_ 
유압감속기, 유압조타기, 동력취출장치

Company Introduction_ 

Address : 33-31, Sangdae 2-Dong, Jinju-city, Kyungnam, Korea. 660- 802

Homepage : www.e-dongi.com

Foundation : May 14, 1990

R & D center : since May 10, 2005

Products : Hyd. Gearbox, Steering System, Power take-off, Integral

Shaft, Supporter

Production Capacity : 6,000 unit / year

Parts production : Gear(up to Dia. 1,500), Shaft, Hub, Clutch, High elastic 

coupling(power transper); to be capable of developing parts.

Employee : 55(Marine business)

Exhibit Introduction_

MARINE GEARBOX

MARINE STEERING SYSTEM

POWER TAKE OFF

DONG-I

INDUSTRIAL

CO.,LTD
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CEO :
안 영 섭

Tel :
061-240-7142

Fax :
061-240-4866

E-mail : 
boat@mmu.ac.kr

Website : 
www.mmu.ac.kr

Address :  
전남 목포시 죽교동 571-1번지

목포해양대학
Booth  No.

D-012

2010

Mokpo National

Maritime

University

회사 소개_ 
대한민국유일의특성화된해양대학으로서선박운용인력뿐만아니라
해양레저보트에관한전문교육기관입니다.

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

CEO :
김 종 문
Jong Moon Kim

Tel :
055-327-1145

Fax :
055-327-0618

E-mail : 
nebmaster@kasmain.com

Website : 
www.kasmain.com

Address :  
경남 진해시 주촌면 내삼리
1078-4

1078-4 Naesam-Ri,

Juchon-Myun, Ginhae-

Si, Gyeongnam, Korea

킴스시스템 (주)

2010

Booth  No.

D-011

회사 소개_  
킴스시스템은 조선의장품의 고급화를 선도하는 기업입니다. 한국의 우수한 기술력
과 관리력을 바탕으로 중국의 풍부한 자원을 이용하여 경쟁력있는 가격에 고품질
의 제품을 바이어에게 공급합니다. 또한 자체 개발부서 운영으로 바이어가 원하는
디자인의 제품을 개발할 수 있으며 개발에 적극적인 투자와 관심으로 매달 새로운
디자인을 산출하고 있습니다. 고객이 원하는그이상을제공하기위해끊임없는혁
신으로도전하는기업. 우리는킴스시스템입니다.

전시품 소개_
조선선박및보트의장용품

Company Introduction_ 
WHO is Kim’s SYSTEM? 
Kim’s SYSTEM, one of the world best fashionable marine hardware suppliers, has
supplied a variety of sanitary hardware, furniture and door hardware, and marine
offshore equipments like boarding ladders & platforms, bow rails & storm rail
brackets, door stopper & coat hook etc. Our main products are almost customized,
because we operate a R&D department for the state of art marine hardware.

WHAT does Kim’s SYSTEM carry? 
From Kim’s SYSTEM, you can meet a variety of sanitary hardware, furniture and door
hardware, and marine offshore equipments like hinge, boarding ladders & platforms,
bow rails & storm rail brackets, door stopper & coat hook etc.

WHAT is special in Kim’s SYSTEM? 
Kim’s SYSTEM can provide more designable, fashionable, and high quality goods at a
more competitive price for the world-wide customers by systematically running its
Korean head office and Chinese factory. We can make you feel what is systematic. 

Do you want a special thing? 
If you want a special thing, please check with Kim’s SYSTEM. We can provide a
creative thing with your own design, because we operate the R&D department and
invest its profit into development continuously. We are always thinking about what is
new and creative and what our customers want. 

WHO is still finding out a new partner? 
If you are finding out a new partner in this field, Why don’t you contact us? We, Kim’s
SYSTEM are one of the world best fashionable marine hardware suppliers. We never
disappoint you. On the base of high technology and competitive sources, we will
provide the most wonderful marine hardware. 

Exhibit Introduction_
A variety of sanitary hardware, furniture and door hardware and marine
offshore equipments like boarding ladders & platforms, bow rails & 
storm rail brackets, doors topperand coat cook.
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CEO :
최 홍 식

Tel :
061-462-3411

Fax :
061-462-3410

E-mail : 
challyhs@paran.com

Address :  
전남 영암군 삼호읍 난전리
1740-4번지

(주) 신우산업
Booth  No.

D-012

2010

회사 소개_ 
우수한육상 PLANT 설비의시공능력과최고의장비, 기술, 품질이
란 3요소를 바탕으로 신우 산업의 제품 생산 능력을 조화시켜 설계
에서 제조, 시공까지 모든 공정을 소화하고 있으며 선박 E/R
Package Unit 및 PLANT 시설을전문적으로생산하고있습니다.

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

CEO :
장 정 희

Tel :
061-464-0900

Fax :
061-464-0790

E-mail : 
junghee@ghi.co.kr

Website : 
www.ghi.co.kr

Address :  
전남 영암군 삼호읍 난전리
1697-5

(주) 푸른중공업

2010

Booth  No.

D-012

회사 소개_ 
국내유일 STEEL, ALUMINIUM  MEGA YACHT를 건조하여 국내
외판매하고있는회사이며현재미국의 77피트요트건조중입니다.

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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CEO :
이 경 준

Tel :
061-242-4496

Fax :
061-242-4497

E-mail : 
lkj01@kornet.net

Address :  
전남 영암군 삼호읍 나불리
341-4

(주) 마스터마린 조선
Booth  No.

D-012

2010

회사 소개_  
해양레저수요급증과전국적인규모의해양개발프로젝트에발맞
추어세계일류보트의개발및보급, 보트생산기술의확보및발전
을추구하여파워보트설계및제조사업, 수입보트판매사업, 관공선
수리사업, 보트수리및정비사업을합니다.

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

CEO :
한 현 수

Tel :
061-852-4722

Fax :
061-853-4723

Website : 
www.yeocheonmarine@

co.kr

Address :  
전남 보성군 미력면 도개리
956-1

(주) 여천마린

2010

Booth  No.

D-012

회사 소개_  
FRP선박제도 업체로 경비정, 지도선, 행정선, 소방정등 국내 관공선
등을비롯한세일링요트, 중?대형 레저보트, 낚시선, 바지선등 선박
건조에많은경험과실적을가졌으며한국어선협회생산우수업체로
국내 생산이 어려운 대형 요트를 생산할 수 있는 국내 단일 생산업
체입니다.

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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CEO :
데이비드 콜리패리
David colin parry

Tel :
02-3468-4300

Fax :
02-3468-4305

E-mail : 
vnkim@itwppfkorea.com

Website : 
www.itwppfkorea.com

Address :  
서울시 강남구 대치동 889-13
금강타워 701

7th kumkang tower,

889-13, daechi-dong,

kangnam-gu, seoul.

korea

아이티더블유피피앤에프코리아
Booth  No.

D-013

2010

ITWPP&F

Korea

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
접착제등

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

회사 소개_ 
전 기종 선박엔진 수리 및 수협공제 보험 지정수리업소로 선박, 레
저용 엔진으로서 탁월성을 입증하여 산업용 발전기엔진 시장에서도
두각을 나타내고 있는 볼보펜타 목포 대리점 한성디젤입니다. 우리
지역의레저시장활성화에따라세계품질인볼보엔진이레저생활을
더욱 편안하고 즐거운 생활을 책임질 것이며 국내동력 고급부문의
선두자리를향하여매진할것입니다.

CEO :
김 상 인

Tel :
061-274-2665

Fax :
061-277-2665

E-mail : 
volvohs@korea.com

Address :  
전남 목포시 연산동 1280-13
이디

한성디젤공업

2010

Booth  No.

D-012

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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Wanrun General Machinery

Co., Ltd.

CEO :
Wang Rusheng

Tel :
86-517-83717488

Fax :
86-517-83715111  

E-mail : 
zhou6s07@163.com

Website : 
www.wanrungeneral.com

.cn

2010

Booth  No.

D-015

Wanrun
General

Machinery 
Co., Ltd.

Company  Introduction_ 

The Huaian WanRun general machinery Limited company

(the original Huaiyin General purpose machinery plant)

founds in 1965, is China Shipbuilding industry Corporation

Pooled enterprises, the Chinese petroleum and the

petroleum chemical equipment industrial association

member unit, the company has the numerous

technologies and the managerial talent, has established

the good cooperation with the domestic related scientific

research courtyard.

Exhibit Introduction_

20KN/50KN winch, 80KN crane,Screw rod pump, 42/44

combined windlass, 50 anchor winch

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

CEO :
박 성 순
Park Seong Soon

Tel :
051-248-7516

Fax :
051-242-9228

E-mail : 
plastimo@korea.com

Website : 
www.plastimokorea.com

Address :  
부산시 서구 암남동 244-7 
베가빌딩 3층

플라스티모코리아 베가상사

2010

Booth  No.

D-014

Plastimo

Korea

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
요트용품(의류, 신발, 기자재)

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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CEO :
이 정 우
Lee, Jung Woo

Tel :
051-325-6815

Fax :
051-313-4983

E-mail : 
beaksan111@hanmail.net

Website : 
www.bspp.co.kr

Address :  
부산시 사상구 감전동 149-9

149-9 Gamjeon-Dong,

Sasang-Gu, Busan,

Korea

(주) 백산프로필터
Booth  No.

D-017

2010

회사 소개_ 
아웃보트모타용알미늄프로펠러

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

글로벌스타아시아퍼시픽(유)

CEO :
박 용 범
Tony, Park

Tel :
02-6309-6800

Fax :
02-6309-6809

E-mail : 
contact@globalstarap.com

Website : 
www.globalstarkorea.

com

Address :   
서울시 영등포구 문래동3가
55-20 에이스하이테크시티
1동 624호

1-624, Hi-Tech City B/D,

55-20, Moonrae-

dong3ga,

Yeongdeungpo-gu,

Seoul, Korea

2010

Booth  No.

D-016

위성통신서비스전문기업

Globalstar

Asia Pacific

전시품 소개_
재난재해위성위치추적기

회사 소개_  

Company Introduction_

Satellite Communication Service

Exhibit Introduction_

Emergency GPS Tracker
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CEO :
Eva Chiu

Tel :
886 7 5213886

Fax :
886 266 021 208

E-mail : 
info@dragonshore.com

Website : 
www.dragonshore.com

Dragon Shore Ltd

Booth  No.

D-019

2010

Company Introduction_

DragonShore Limited is more than just a manufactures

representative; we are a product information and

technical support provider. We represent specific, quality,

marine products in Asia and the Pacific region. We are the

liaison between boat builders or shipyards in Asia and the

product manufacturers worldwide. We work with our

customers and listen to their specific requirements, and

then communicate that information accurately to the

manufacturer in order to find the appropriate product or

solution.

Exhibit Introduction_

·Boning Automationstechnologie GmbH & Co. KG - 

Bremen, Germany(A complete touch-screen monitoring 

& control systems)

·Hypro Marine - Lymington, Hampshire, U.K 

(Electro / Hydraulic Steering Systems)

·OutBack Power Systems - Arlington, Washington, U.S.A

(Battery Chargers & Inverters , Solar Power Charger 

Controller Systems)

·Sea-Fire Marine - Baltimore, Maryland, U.S.A.                      

(Fire Suppression & Detection Systems)

·Underwater Lights USA (Sea Vision) - Fort Lauderdale, 

Florida U.S.A.(Underwater Lights, Deck Lights and 

Underwater Camera)

·Yacht Sentinel -  Surrey, U.K.                                                      

(Simple SMS Alarm Monitoring System)

..

삼영이엔씨 ㈜

CEO :
황 원
Hwang Won

Tel :
051-601-5530

Fax :
051-413-4446

E-mail : 
overseas@samyungenc.

com

Website : 
www.samyungenc.com

Address :  
부산시 영도구 동삼동 1123-
17

1123-17 Dongsam-dong,

Youngdo-gu, Busan.

Korea

2010

Booth  No.

D-018

회사 소개_  
삼영이엔씨는 1978년 창립이래로 기술력이 취약한 국내 육,해상 전
자통신분야에서끊임없는연구개발투자로국내최대의선박용전자
통신회사로 성장했으며, 또한 육상, 항공, 철도, 군 통신장비 분야를
개척하여중국, 러시아, 동남아, 유럽, 남미 등명실공해전세계에진
출하여 세계 최고의 메이저 회사들과 당당히 경쟁하는 세계 일류회
사입니다. 

전시품 소개_  
선박전자항해통신어로장비

Samyung

ENC co., Ltd.

Exhibit Introduction_

GPS PLOTTER, MARINE RADAR, DSC/VHF, AIS, AUTO

PILOT,  SATELLTE TV ANTENNA,  EPIRB,  SSB,

WEATHER FACSIMILE, SART, GPS COMPASS etc

Company Introduction_
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회사 소개_ 

전시품 소개_ 



CEO :
김 연
KIM YOUN

Tel :
032-327-4712

Fax :
032-327-4713

E-mail : 
sales@haiyang.co.kr

Website : 
www.haiyang.co.kr

Address :  
경기도 부천시 오정구 삼정동
364번지 부천 테크노파크 103
동 903호

103-903 Bucheon

Technopark

Samcheondong

Ojeonggu Bucheon

Gyeonggi, Korea

해양오릭스 ㈜
Booth  No.

D-021

2010

HAIYANG 

OLIX

Company Introduction_ 

Under the Banner of founding a marine country, we have done

business at the electronic community of a vessel no better

than a barren land with a view to playing a key role of

expanding the ship electronic equipment and advancement of

backward fishery for 35 years. Our repeated accumulation of

this career and ceaseless growth in keeping abreast with your

expectation like winning the million dollar tower first in 1988

is the fruit of our constant effort. This domestic and foreign

market conditions will be another trial to our industry. Hereby

we commit ourself to imposingly stand before you as a world

Haiyang Products leading the upcoming 21st century by

getting over this hardship based on 20 year experience. 

Exhibit Introduction_ 

Chartplotter, Chartplotter/Fishfinder

CEO :
백 운 식
Baek Woon Sik

Tel :
051-293-8589

Fax :
051-265-8984

E-mail : 
jkcho@kumhomarine.co

m

Website : 
www.kumhomarine.com

Address :  
부산 사하구 장림1동 1118-15

1118-15, Janglim 1-

Dong, Saha-Gu, Busan,

Korea

금호마린테크 ㈜

2010

Booth  No.

D-020

Kumhomarine

Technology

Co.,Ltd
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Exhibit Introduction_ 

Chartplotter, Chartplotter/Fishfinder

회사 소개_ 
금호마린테크(주)는 1996년 창사된선박용전자장비및관련기자재
의생산/수입 판매업체로써세계최고의검증된제품만을철저한사
후서비스를 바탕으로 공급하겠다는 철학과 열정이 고객님들의 신뢰
로이어져명실공히해양/레저업계의선두업체로자리매김하고있습니다.
SIMRAD, NORTHSTAR, LOWRANCE, Glomex 등전세계에서널리
사용되는 15개 프리미엄 브랜드들이 저희 금호마린테크(주)를 통해
서 공급되고 있습니다. 초보 입문자의 알뜰 제품에서부터 최고의 전
문가가사용하는고품격제품에이르기까지고객님들께서필요한모
든제품이망라되어있습니다.
소형 레저용 보트에서 대형선박까지 또한 각 수산 관련 연구소 및
대학실험실, 방위산업 등 다양한 산업현장에서 저희 금호마리테크
(주)의 임직원 모두는 정직과 도덕성이라는 기업핵심 이념을 바탕으
로처음의마음가짐그대로최선을다하겠습니다.

Company Introduction_ 

Kumhomarine Technogy Company is importing and

distributing marine electronics and marine related products

on a national scale in Korea. 

We are the exclusive representative of more than 10

wordwide premium brands. Kumho is specializing in

developing, importing, sales and maintenance for marine

navigation and communication products as well as installation

and after service for these systems. We are located in Busan,

Korea and established in 1996.

We are looking for a high-end product for the Korean marine

industry.

전시품 소개_ 

회사 소개_  
주식회사해양오릭스는 1969년 어업전자장비기술연구소설립을시작으
로 해양입국의 기치 하에 선박용 전자장비의 국산화 보급 및 낙후된 조
업의 선진화에 일익을 담당한다는 일념으로 불모지와 다름없는 선박용
전자업계에 첫발을 내딛었습니다. 해양오릭스(주)는 부단한 노력과 기술
투자로 1988년 업계최초로 100만 불수출의탑수상등화려한경력을
쌓아가며 지속적인 성장을 거듭했습니다. 앞으로도 해양오릭스(주)는 20
여년간의경험을바탕으로또한번거듭나는계기로삼아다가오는 21세
기의해양과학분야를주도하는세계적인해양오릭스로여러분앞에자
랑스럽게우뚝설것을약속드립니다.

전시품 소개_  
GPS 플로터, 플로터/어군탐지기



International Paint

Singapore Pte Ltd

CEO :
Mr Ernest Lee

Tel :
65 6862 2928

Fax :
65 6862 0778 

E-mail : 
ernest.lee@akzonobel.c

om   

Website : 
www.yachtpaint.com /

www.awlgrip.com

2010

Booth  No.

D-024

Company Introduction_

A division of Akzo Nobel, a market-driven, technology

based company, International Paint is one of the world’s

largest manufacturers of high performance coatings

under the International and Awlgrip¢Á brands,                         

For over a century, International Paint has been creating

the most innovative coating solutions to protect, beautify

and improve the performance of all types of boats.

Awlgrip is an undisputed world leader in the Yacht

Professional Topsides segment. Within the industry, the

reputation of Awlgrip is one of universal trust and respect.

This reputation has been built upon consistent technical

innovation, stringent quality controls and the superlative

finish of Awlgrip products.

Visit us at www.yachtpaint.com or www.awlgrip.com for

more information.

대동마린테크

CEO :
전 종 오
Jeon Jong oh

Tel :
055-832-0133

Fax :
055-832-0615

E-mail : 
daedongeg@yahoo.co.kr.

Website : 
daedongmarine.co.kr

Address :  
경남 사천시 송포동 1541-1

1541-1 songpo-sacheon

city kyungnam, Korea

2010

Booth  No.

D-022

Daedong

Marine Tech

회사 소개_ 
·세계시장에서당당하게완벽을추구하는선박엔진
·친환경적인마린디젤엔진
·고유가시대에아주적합한엔진

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Exhibit Introduction_
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회사 소개_ 

전시품 소개_ 



신화마린 ㈜

CEO :
김 선 자
Sunja Kim

Tel :
070-7743-5120

Fax :
02-2202-5120

E-mail : 
goodmarina@naver.com

Website : 
www.yacht21.com

Address :  
서울시 송파구 신천동 11-9 
한신오피스텔 516호

516, Hanshin Officetel,

11-9 Shinchun-Dong,

Songpa-Gu, Seoul-Si,

Korea

2010

Booth  No.

D-026

회사 소개_ 
국내최초로쌍동선요트를건조한 (주)신화마린은호주에서가장큰
폰툰 디자인 및 개발, 시공 업체인 슈페리어 그룹과 손잡고 국내 마
리나 개발 및 타당성 조사에 참여하고 있습니다. 당사는 혁신적인
디자인과 아이디어로 업계 최고의 자리에 있으며, 국내뿐만 아니라,
해외 기업들과 파트너쉽을 맺어, 대규모 마리나리조트 개발사업을
진행, 추진하고 있습니다. 국내 마리나 개발 및 계획, 시공 및 감리
업무를비롯하여해양관련시설최고의토탈서비스를제공해드릴
것입니다. 

Company Introduction_

ShinHwa Marine specializes in yacht and marina design,

construction, development and management consulting firm.

With over 10 years in those areas, Mr. Hwayeon Kim, the very

first person who has built two catamarans in Korea, is

considered one of the mose notable yacht and marina experts

in Korea. ShinHwa has been co-operating with the biggest

marina company, Superior Group from Australia. We are

doing our best to provide the best implement for marinas.

Company Introduction_

Engine Control Lever&carr, steering, drive 

CEO :
이 선 우
Lee Sun-woo

Tel :
032-815-6314

E-mail : 
saminfo@samartkr.com

Website : 
www.samartkr.com

Address :  
인천시 남동구 고잔동 680-
13 (남동공단 80BL-15LT)

80BL-15LT, namdong

industrial zone, 680-13

gojan-dong, namdong-

gu, Incheon city, Korea 

㈜ 에스에이마트
Booth  No.

D-025

2010

회사 소개_  
엔진컨트롤레버와케이블, 조타기, 드라이브외

S.A. mart 

co., Ltd

전시품 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Exhibit Introduction_
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Superior Jetties

CEO :
John Hogan

Tel :
61 7 5594 8200

Fax :
61 7 5594 8222

E-mail : 
info@superiorjetties.com

Website : 
www.superiorjetties.com

2010

Booth  No.

D-028

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Superior Jetties is a Gold Coast based manufacturer of marine berthing

systems and offers a variety of products in Australia and internationally.

Superior Jetties is represented in Korea by Shin Hwa Marine.

Products include marinas, floating concrete pontoons, HydroliftⓇ Boatlifts

and the Ultimate Modular Dock range of pontoons, boat ramp pontoons

and jetski docks. Superior Marinas has undertaken many significant

commercial projects including marinas, jetties, ferry terminals, piling and

water based boardwalks.

The Superior Plastech division of the group manufactures custom plastic

products including marine bollard Lightowers, tanks, seats and other

custom fittings for vessels.

Exhibit Introduction_

CEO :
박 종 기
jongki park

Tel :
055-747-6758

Fax :
055-747-6759

E-mail : 
sunjindy@kornet.net

Website : 
sunjindynamics.koreasme

.com

Address :  
경남 진주시 신안동 15-30 
대화리네르빌 802호

㈜ 선진다이나믹스
Booth  No.

D-027

2010

Sunjin

Dynamics

co.,ltd.

회사 소개_ 
딩기요트, 제트보트, 고무보트등소형보트및요트

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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DIVES TRADING CO.,LTD

2010

CEO :
TAKASHI INAGAKI

Tel :
(0)2380 246332

Fax :
(0)2380 274800

E-mail : 
dives@co.email.ne.jp

Website : 
www.mmjp.or.jp/dives

Booth  No.

D-030

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

boats engine, power

CEO :
김 정 헌
Kim Jung Heun

Tel :
02-557-7817

Fax :
02-552-0447

E-mail : 
hakyoun@keunyung.com

Website : 
www.keunyoung.com

Address :  
서울특별시 강남구 삼성동
123-36

123-36, Samsung-dong,

Kangnam-gu, Seoul,

Korea

근영실업 ㈜
Booth  No.

D-029

2010

회사 소개_ 
근영실업(주)은 근면, 성실, 정직을 경영이념으로 하여 1973년 설립된 이래 Composite
를 주소재로한 각종 원부자재 및 성형기계의 국내보급에 주력하면서 불모지나다름없던
국내Composite 산업을활성화시키는역할을담당하였습니다.
이제 21세기 국제경쟁시대를 맞이하여 원가 경쟁시대를 맞이하여 원가 경쟁력, 고품질,
디자인, 에너지효율성, 환경친화등새로운변화와도전에부응하는기업만이생존할
수 있다는 인식하에 원가절감, 생산성향상, 품질향상, 경량화, 환경 친화를 도모하는 제
품과기술로Composite 산업의새로운도약을위해끝까지책임을다해나갈것입니다.

전시품 소개_  
샌드위치 코아 : 발사, pvc foam, pet foam, 코아매트, Soric
이형제 : 본리스, 하니왁스, 켐리즈
구조용 접착제 : PLEXUS 접착제
성형기계류 : Light RTM, 시트왁스
엑폭시 시스템 : ATL Composite, 듀라텍, kintex
카본화이바 : 탄소섬유직물
유리 섬유 : 로비코아, 고강도직물
레진 인퓨젼: Bagging 필름, 이형 필름, 실란트등

Company Introduction_
Keun Yung Industrial CO., LTD was established in 1973 and since then has

made diligence, faithfulness and honesty our management motto, and has

concentrated on supplying in Korea all sorts of subsidiary materials which is

made by using composites as major materials and moulding machines. And

also, our company has done the part of revitalizing Composite industry in

Korea. In 21st century, the age of international competition, under the

awareness that only the company which satisfies the new change and

challenge, that is, price competitiveness, high quality, design, energy

efficiency, eco-friendliness and so on can be survived, our company 'll have

performed the responsibility for making a new leap in Composite industry by

using the products and technology that promote cost reduction, productivity

improvement, quality improvement, lightweight and eco-friendliness.

Exhibit Introduction_
Sandwichcore Materrial : Balsa , PVC FOAM, PET FOAM, CORE MAT, 

Release agent : Bonlease wax, Honey wax, Chemlease -PMR

Structural Adhesives : PLEXUS Adhesives

Machinery : Light RTM, Sheet wax

Epoxy system : ATL COMPOSITE, DURATEC, KINTEX Carbon fiber: cloth,

Glass fiber : Rovicore, BI-AXIAL FABRIC

Resin Infusion :Vacuum Bagging products-Bagging film, release film, sealant tape
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창흥산업 주식회사

CEO :
정 태 오
JUNG TAE OH

Tel :
032-765-9658~9

Fax :
032-765-9622

E-mail : 
changhung@changhung.

co.kr

Website : 
www.changhung.co.kr

Address :  
인천광역시 동구 화수동 7-66
번지

7-66, HWASU-DONG,

DONG-GU, INCHEON,

KOREA

2010

Booth  No.

D-032

회사 소개_ 
일본미쓰비시중공업, 현대자동차(주)와 기술제휴로세계최고품질의
선박용디젤엔진전문제조업체

CHANGHUNG

INDUSTRY

CO.,LTD

전시품 소개_ 
선박용디젤엔진, 부품

Company Introduction_

We, ChangHung Industry Co., Ltd, are the world reading

Maker of Marine Diesel Engines, and Gen-sets through our

technical association with Hyundai-Motors Group and

Mitsubishi Heavy Industries, Ltd.

Exhibit Introduction_

Marine Diesel Engine & Parts

에스에스프로펠라

2010

CEO :
안 운 영
AN UN Young

Tel :
031-431-6377

E-mail : 
musican87@yahoo.co.kr

Address :  
경기도 시흥시 정왕동 1790
영남@ 605-802호

Booth  No.

D-031

전시품 소개_ 
프로펠라

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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와이즈파워

CEO :
박 기 호
PARK GI HO 

Tel :
070-4014-6103

Fax :
02-2168-8810

E-mail : 
leehw71@wisepower.co.

kr

Website : 
www.wisepower.co.kr

Address :  
서울 영등포구 문래동3가 55-
7 에이스테크노타워5층

5F,ACE Technotower,55-

7,Mullae-dong3Ga,

Youngdeungpo-Gu,

Seoul 150-992, Korea

2010

Booth  No.

D-034

회사 소개_  
와이즈파워는 사람과 미래를 위한 끊임없는 기술 개발을 통하여
Green 에너지를선도하는기업입니다.

WISEPOWER

CO.,LTD.

전시품 소개_  
LED투광등, LED 다운라이트, LED 면조명

Company Introduction_

"Wisepower" wants to develop and grow into a leading-
green energy company by constantly challenging towards
to technology for human beings and future 

Exhibit Introduction_

LED Flood Lamp, LED Downlight, LED Flat Pannel

NAKANO ENGINEERING

Co., Ltd.

2010

Tel :
353 909642348

Fax :
353 909643147

E-mail : 
suzuki@nakanoeng.com

Website : 
www.fuso-marine.jp

Booth  No.

D-033

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

GPS, Plotter, Fish finder
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Company Introduction_

As the Korean exclusive distributor of Schaeffer
Manufacturing Company in USA, Cleanburn Petro, Inc.
import high quality synthetic engine oils, industrial
lubricants and greases as well as marine lubricants to
supply them to various customers required super
premium quality. Also we import and sell base oils,
industrial chemicals, and additives for various
purposes.
Founded in 1839, Schaeffer is pioneering new
concepts in lubrication that dramatically reduce twelve
month bottom line operating costs. Our Bottom Line
Cost Reduction Program (Whole Sum Saving Concept)
focuses on reducing total maintenance costs. It's not
the “cost to buy,”it’s the “cost to use”that matters.
Results from this program demonstrate your company
can reduce lubricant related costs. 

Exhibit Introduction_

Schaeffer lubricants are blended from the finest quality
severely hydrotreated polyalphaolefin (PAO) synthetic
base fluids and solvent refined, severely hydrofinished,
100% pure paraffin base stocks. By using these high
quality base oils, 2~3 times longer oil life.
Schaeffer Lubricants utilize two proven friction
modifiers : Micron Moly made of Molybdeum and
Penetro. These highly-specialized friction reducers
combine to protect metal surfaces during start-up and
shock loading. The result is less wear, lower
temperatures (5~20%) and dramatically less cost
(4~8%) to operate.

㈜ 클린번페트로

CEO :
장 준 상
Jang, Jun-Sang

Tel :
031) 382-1513/1514

Fax :
031) 382-1516

E-mail : 
ziangjs@hanmail.net

Website : 
www.sfoil.co.kr

Address :  
경기도 안양시 동안구 호계동
897-9 (우:431-836)

897-9, Hogye-dong,

Dongan-gu, Anyang, 

Gyeonggi-do, 431-836,

Korea

Booth  No.

D-035

회사 소개_  
(주)클린번페트로는 미국 쉐이퍼社(Schaeffer Manufacturing
Company)의 한국수입총판으로 선박용 윤활유 뿐만 아니라 고급
자동차용 합성오일과 특수용도의 산업용 윤활유, 그리스, 기어오일
등을수입하여 Super Premium Quality가 요구되는 수요처에공급
하고있다. 그 외에기유(Base Oil)와 산업용케미컬및여러용도의
첨가제를수입판매하고있다.
본사인 쉐이퍼社는 1839년 설립된 북미에서 가장 오래된 6대째 대
대로 계승된 쉐이퍼 가문의 윤활유 회사로서, 1년 내내 비용절감을
실현하는 특수윤활유 선두자이다. 에너지 절감, 장비 downtime 감
소, 베어링 및 Seal 등 부분품 사용연장으로 인한 유지보수비 감소,
오일 수명 증가로 인한 오일구입비용 감소 등 Whole Sum Saving
Concept(총체적 절감개념)에 초점을두고 "구입하는비용 (cost to
buy)"개념이아닌 "사용하는비용 (cost to use)"개념을지향하고있다.

전시품소개_  
쉐이퍼 윤활유는 100% 합성 기유인 PAO(Polyalphaolefin)와 파라
핀계 기유(base oil) 중에서도 최고급인 펜실베니아산 순수 파라핀
계 오일을 추가로 2단계 더 특별 정제한 기유를 사용한다. 고급 기
유를사용함으로써오일수명이 2~3배증가한다. 
쉐이퍼 윤활유는금속끼리접촉시발생하는마찰및발열을줄이고
자 몰리브덴(Molybdeum)과 윤활제의 합성물인 Micron Moly?를
사용한다. 또한 쉐이퍼가 개발한 마찰감소제인 Penetro?를 첨가하
여금속표면사이에서작은볼베어링과같은역할을함으로써금속
끼리의 마찰을 방지하고 윤활유가 잘 스며들게 한다. 이 결과 윤활
유 온도가 5-20% 저하되고, 에너지 사용이 4-8% 절감되며, 엔진
마모감소, 엔진수명증가등의효과가있다.
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Company Introduction_

As leading of Fuel oil refiner system manufacture, has been progressed in

a professional manufacturer of static refiner system with water sensor

unit since 1995 years. Green-R is not filter, and Consisted of strong

magnet and Steel filter, Mesh filter by 7~8 stage. Also Completed removed

about 100% of Micro organism and steel iron, sludge and water by the

strong magnetic field and Water sensor unit.  We supply to the Daewoo

Tractor company and  also supply to the Korea major marine Engine

Maker of STX engine company. World is faced with big problem for the

lack of oil resource high oil price. Oil price is just around $ 150 With 1

barrel right now, but expected to increase up to $ 200 in the nearest

future. Our has ISO 9001-2000 Certificate and Korea utility model

registration and Design and Trademark. We hope more development new

machine for energy and environmental also will be best to protect the

Engine trouble and save the fuel oil in the times of high fuel oil coast.

Thanks  you. 

Exhibit Introduction_

Traditional fuel systems for diesel engines of ships and vehicles are

composed of fuel tanks, water separators, and fuel filters. As such,

water in contaminated fuel has caused many problems in combustion

and operation of engines. The primary purpose of the MACKO FILTERS

is to completely separate and remove water in fuel. These are

designed to have dual structures in a cylinder. At first, water and

foreign matter are absorbed into the primary casing. Water is

separated into the water separation plate at the specially designed

entrance. Foreign matter is separated into the transparent casing with

a shape of eight at the bottom and then settled at the bottom. As fuel

slowly rises, strong magnetic field (1,000 gauss) removes iron, sludge,

and microbes as well asrefining high molecules into corpuscles,

through multiple stages of magnets. The water and foreign matter are

absorbed into the secondary casing with a fine micron filter and

completely filter and clean contaminated fuel, thus protecting

important devices such as injectors, ECU, and pumps and achieving

complete combustion. The MACKO FILTERS are new dual fuel

composite filters of the next generation that can reduce contamination

and fuel consumption as well as increasing combustion rate.

CEO :
김 행 곤
KIM, HAENG GON

Tel :
82-55-366-8812

Fax :
82-55-366-8814

E-mail : 
greenf8811@yahoo.co.kr

Website : 
www.magickorear.co.kr

Address :  
경남양산시주진동222-15번지

222-15, Jujin-dong,

Gyeongsangnam-do,

KOREA

㈜ 매직코리아
Booth  No.

D-036 

회사 소개_   
폐사는 1995년 창립이래 환경을 보호하고 에너지를 절약하는 제품개발
에최선의노력을해온회사입니다. 그 동안힘든과정을거쳐오로지최
고의 기술력만이 성공할 수 있다는 신념아래 선박, 자동차, 산업용의 연
료및오일정유장치및경보장치개발에많은투자와노력을해왔으며,
이제는 그 동안의 축적된 기술과 경험을 바탕으로 세계최고의 경쟁력을
갖춘업체로성장했습니다. 2008년부터는 해외글로벌영업과더불어모
로코,미얀마,베트남 등으로 해외 Agent를 체결하였으며 이는 갈수록 고
갈되어가는 자원과 환경을 보호하고 에너지를절감하는 제품개발에 최선
을 다하기 위한 노력일 것입니다. 앞으로 더욱더 친환경 에너지 제품개
발과고객의욕구와기대에부응하기위하여 노력할 것입니다. 감사합니다.

전시품 소개_  
지금까지 선박, 차량의 디젤엔진용 연료 SYSTEM은 연료탱크, 유수분리
기, 연료필터로구성되어, 특히 오염연료의수분문제는연소및엔진운
행에 많은 문제를 발생시켜 왔습니다. MACKO FILTER는 일차적으로
수분을완벽하게분리, 제거하는데최대의목적이있으며, 하나의원통형
에 이중의 구조로 설계되어, 먼저 1차 케이싱으로 흡입된 오염연료의 수
분, 이물질을 특수하게 설계된 입구측 수분분리판과, 8자형의 하단부 투
명케이싱에 분리, 침전후, 서서히 연료를 상승하면서 다단식으로 이루어
진강력한마그네트자장력(1000gauss)에 의하여철분, 슬러지제거및
미생물을 박멸하고, 동시에 고분자의 입자를 미립화 한 후, 세밀한 마이
크론 필터의 2차 케이싱으로 흡입되어 오염연료를 완벽하게 여과, 청정
하므로서 Injector, E.C.U, Pump 등 중요 기기를보호하고연료의완전
연소를이루어연소율상승과함께매연감소및연료절감도가능한차세
대최신이중연료복합필터입니다.
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메스코 ㈜

CEO :
한 영 익
Yong-ik Han

Tel :
051-412-0652

Fax :
051-412-5808

E-mail : 
sales@mesco.co.kr

Website : 
www.mesco.co.kr

Address :  
부산시 영도구 청학2동 481-3
번지

481-3,Cheong Hak 2-

dong, 601010, Busan,

Korea

2010

Booth  No.

D-038

MESCO 

LTD.

회사 소개_ 
당사는선박위성장비를판매하는회사입니다.

전시품 소개_ 
GMDSS, EPIRB, SART S-4, Fleet Broadband 150, 250, 

VHF 3500

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

SAIL SERVICE

2010

E-mail : 
office@sailservice.com.pl

Website : 
http://en.sailservice.pl/

Booth  No.

D-037

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

sails for all types of yachts
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CEO :
이 종 목
Lee Jong Mok 

Tel :
055-324-7412

Fax :
055-324-7417

E-mail : 
ays@scotra.co.kr

Website : 
www.scotra.co.k

Address :  
경남 김해시 삼정동
589~870 661-14번지 화성
빌딩 4층

4 F/L, Hwangseong

B/D,661-14, Gimhae-si,

Gyeongnam, Korea

스코트라 ㈜
Booth  No.

E-002

2010

Scotra 

Co., Ltd.

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
카누, 카약, 노보트, 수상스키, 제트스키, 트레일러, 캠핑레저차량등

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

CEO :
한 영 익
Yong-ik Han

Tel :
032-563-0291

Fax :
032-563-0293

E-mail : 
sales@djimtech.com r

Website : 
www.djimtech.com

Address :  
인천시 서구 불로동 295-2번
지 동진빌딩 2층

DONG-JIN

BUILDING(2nd FL.) 295-

2, Bulno-Dong, Seo-Gu

Incheon, Korea

동진아이엠테크
Booth  No.

D-039

2010

회사 소개_  
동진아이엠테크는 1980년 동진공업사로 출발하여, 30년간 플렉시블 임펠러
펌프(해상진공펌프)제조, 판매 하고 있는 회사로서 해상진공펌프에 대한 상당
한 경험과 축척된 기술을 보유하고 있습니다. 이러한 기술바탕으로 해수펌프,
선박엔진냉각펌프, 플렉시블 임펠러, 해수스트레이너, 여러 제품을 생산하며
세계의각국으로수출(미국, 아시아, 호주, 중동, 유럽) 하고있습니다.  최고를
지향하는장인정신으로전세계로뻗어나가는글로벌해상진공펌프업체를이
루기위해끊임없이노력하고있습니다.
앞으로도 이에 대한 연구개발과 철저한 고객 만족경영을 통하여 당당히 세계
선두가될것을약속드립니다.

전시품 소개_ 
해수펌프, 선박엔진냉각펌프, 임펠러, 해수스트레이너

Company Introduction_

Dong Jin International Marine Tech Company (DJI.M.Tech) has

manufactured engine cooling pumps, electro magnetic clutch

pumps and strainers for seawater and fuel systems since the

company was found in 1980. Our engineering knowledge,

development of new technology and many years of manufacturing

experience has earned us an excellent reputation of quality and

reliability. All of our products are manufactured in our facility to

exacting tolerances and perfection. Manufactured in house, all DJ

PUMP impellers can be fitted to most makes and models of

flexible impeller marine engine cooling, bilge, electronic clutch

and multi-purpose pumps. They are made of a special rubber

improving the quality and extending the impeller life without

sacrificing any flow characteristics. 

About quality control, we have ISO-9001 2000 and CE

certifications. 

Exhibit Introduction_

Marine Engine Cooling Pump, Flexible Impeller, Seawater strainer
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Company Introduction_

A Calofornia, U.S.A.. based  flaoting dock manufacturer

that works with distributors on worldwide basis.      

Exhibit Introduction_

Floating pontoons for boat , jets and docks for marina.   

Nautic Resource Inc  

CEO :
paul wilcox

Tel :
206-786-6454

Fax :
206-548-1002

E-mail : 
paul-wfc@live.com

Booth  No.

E-004

2010

CEO :
Muyng K. Kim

Tel :
1-323-774-1599

E-mail : 
legodock@yahoo.com 

Website : 
www.marinefloor.com

Booth  No.

E-005

Waterfront Constuction, Inc

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

waterfront construction company, bulder of quality floating

docks, gangways and dock accessories.

Exhibit Introduction_

(주) 에리어마케팅시스템

CEO :
옥 경
OCK KYUNG

Tel :
02-3431-1692

Fax :
02-3431-1695

E-mail : 
amscorp@hanafos.com

Website : 
www.amscorp.co.kr

Address :  
서울시 송파구 신천 7-28 
현대타워708

RM 708, HYUNDAI

TOWER, 7-28

SINCHEON-DONG,

SONGPA-GU, SEOUL,

KOREA

2010

Booth  No.

E-003

AREA 

MARKETING

SYSTEM CO.

회사 소개_  
마리나, 부교, 부잔교,설치·시공, seaflex 계류대리점, 핀란드
Marintek 대리점

전시품 소개_  
스웨덴 Seaflex 계류장치

Company Introduction_

marina, floating, pontoon,Seaflex moring

Exhibit Introduction_

Sweden Seaflex moring system
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표성해양개발 ㈜

CEO :
한 상 용
Han Sang yong

Tel :
070-7106-7745

Fax :
02-567-2047

E-mail : 
bulgari23@nate.com

Address :  
서울시 강남구 논현동 10-12,
용현빌딩 3F 1호

301-ho, Yong-heon

Building, 10-12,

nonhyeon-dong,

gangnam-gu, seoul,

korea

2010

Booth  No.

E-007

Pyosung marine

development co.,

Ltd

회사 소개_ 
·해양마리나 개발 및 운영사업과 해양프로그램 활성화를 통한 수
익사업

·멤버십을 통한 요트인구의 저변확대 사업-오트 세일링 교육프로
그램운영

·마리나개발컨설팅
·해외요트, 보트구매컨설팅
·한국, 중국, 일본, 러시아 등시 참가하는 국제요트대회 개최 (선수
및동호인)

·Sail yacht (cruiser)48ft 1척, Sail yacht (cruiser)42ft 1척,

Sail yacht 45ft 1척

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

CEO :
Won-chul- Qeag

Tel :
0082 649 579-4450

Fax :
0082 649 579-4460

Honto Marine NZ LTD

Booth  No.

E-006

2010

Company Introduction_

Power boat plan, Mould

Boat Inspection, Boat building

Craig Loomes Korean agent

Exhibit Introduction_

Craig Loomes  Design/plan

New boat, Boat, Sail boat, Taxi boat Mould

Trailer boat Plan/Mould

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
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지엔테크

CEO :
정 성 봉
Jong-sung bong

Tel :
02-953-7494

Fax :
02-908-0634

E-mail : 
finenina@naver.com

Website : 
senint.com

Address :  
서울특별시 광진구 화양동
20-25 2층

2010

Booth  No.

F-001

GN TECH

회사 소개_ 
광학기기전용제조업체입니다.

전시품 소개_ 
광학기기(망원경)

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

CEO :
정 혜 승
Jung Hye Seung

Tel :
02-423-7888

Fax :
02-3432-0174

E-mail : 
info@seoul-marina.com

Website : 
www.seoul-marina.com

Address :  
office) 서울 송파구 방이동
180-6 4층
marina) 서울 영등포구 여의
도동81

office) 4F, 180-6, Bangi-

ding, Songpa-gu, Seoul,

138-830, Korea

Marina) 81, yeouido-

dong, youngdeungpo-gu,

Seoul, Korea

㈜ 서울마리나 클럽&요트
Booth  No.

E-008

2010

회사 소개_ 
2010년 여의도에 오픈 예정인 서울마리나 클럽&요트는 휴식과 비
즈니스를 겸한 품격있는 요트 문화 공간을 제공합니다. 요트승선 및
아카데미, 요트 컨설팅, 클럽하우스 운영 등을 통하여 국내 정통 마
리나로서탄생될예정입니다.  

Seoul Marina

Club&Yacht

Company Introduction_

Seoul Marina Club Yacht selected as a private business of

Seoul Metropolitan Marina project in 2009

Starting with Yeouido Marina operation scheduled to open

in 2010, it is expected to be specialized in Marina industry

over all, including Yacht Charters, Sailing Academy, Yachts

sale, Cafe & Restaurant, and Marina Consulting. 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_
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CEO :
이 선 호
Sun-hoo, Lee

Tel :
031-931-5168

Fax :
031-931-5167

E-mail : 
streamtrail@streamtrail.kr

Website : 
www.streamtrail.kr

Address :   
경기도 고양시 일산동구 장항
동 867 웨스턴타워2 408호

Westerntower2-408, 867

Janghang-dong,

Iisandong-Gu, Goyang-

Si, Gyeonggi-Do, KOREA

㈜ 제이앤드아이
Booth  No.

F-003

2010

J&I

회사 소개_  
(주)제이앤드아이는 다년간의 수출업무를 통해 축적된 안목과 경험
을국내아웃도어, 스포츠문화의확산을위해사용하고자합니다. 우
리는 유저들에게 꼭 필요한 물건을 개발/공급함으로써 조금이나마
국내에선전레져문화도입을앞당기는데일익을담당코자합니다.

전시품 소개_  
스트림트레일 : 워터프루프가방 (일본) 

Exhibit Introduction_

STREAMTRAIL : WATERPROOF BAG (JAPAN)

Company  Introduction_ 

㈜ 디카팩

CEO :
전 영 수
JEON YOUNGSU

Tel :
033-731-4533

Fax :
033-731-4038

E-mail : 
dicapac@dicapac.com

Website : 
www.dicapac.com

Address :  
강원도 원주시 호저면 광격리
739번지 디카팩빌딩

DICAPAC B/D 739

Gwanggyeok-ri, Hojeo-

myeon, Wonju-si,

Gangwon-do, South

Korea

2010

Booth  No.

F-002

회사 소개_ 
(주)디카팩은 세계최고의 특허기술을 바탕으로 새로운 방수케이스
제품들을 생산하고 있습니다. 현재, 전 세계 48개국 이상으로 방수
케이스 제품들을 수출하고 있으며, 보다 좋은 제품개발을 위한 꾸준
한연구개발을통해사업을확대하고있습니다. 

전시품 소개_ 
디지털카메라, 휴대폰, 캠코더 방수하우징
디카팩은 디지털카메라, 휴대폰, 캠코더 방수 및 보호케이스 입니다. 어떠한
상황에서도 JIS IPX8 방수8등급의 디카팩은 물, 모래, 먼지등으로부터 디지
털카메라를보호할것이며, 우수한화질의수중촬영을가능하게합니다.

Company Introduction_

DiCAPac Co.,Ltd produce waterproof case products that is

perfectly new with technique of the world best. 

DiCAPac export waterproof products to more than 48

countries through more than 50 distributors/dealers. We

are making efforts to enlarge our business, constantly

investing and researching for new and better items. 

Exhibit Introduction_

Waterproof case for digital camera, mobile phone, camcorder.

Dicapac is the trusted, reliable and affordable tool that

willconvert your digital camera into a waterproof and

weatherproof camera in no time. No matter how messy the

situation is, this JIS IPX8 approved case will protect your

camera against water, sand and dust damage while also

letting you shoot great standard or underwater pictures.

Dicapac cases are compatible with most major brand digital

cameras.
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CEO :
Masahiko Hinatsu

Tel :
81-6-6846-3987

Fax :
81-6-6845-5200                     

E-mail : 
info@miruzoukun.com    

Website : 
www.miruzoukun.com

First Scene Ltd

Booth  No.

F-005

2010

Company Introduction_

We are developers of the Japanese underwater camera.

We are introduced much in a Japanese TV station. We are

developing an underwater camera to see all courses. 

Exhibit Introduction_

The exhibition of the underwater camera to be able to

watch to depth of the water 20m. 

The exhibition of the underwater camera to see all

courses.

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

㈜ 알팩닷컴

CEO :
김 경 환
Kyung Hwan, Kim

Tel :
02-2659-1711

Fax :
02-2659-1710

E-mail : 
rpz@rpz.co.kr

Website : 
www.rpack.com

Address :  
서울시 강서구 등촌1동 636-7
창석빌딩 5층

Rpack.com Inc.  5F

Changsuk B/D, 636-7

Deungchon1-Dong, 

Gangseo-Gu, Seoul 157-

839, KOREA

2010

Booth  No.

F-004

Rpack.com

Inc.

회사 소개_  
주)알팩닷컴은 스포츠관련 용품 및 악세사리, 아웃도어, 캠핑용품,
마라톤주변용품을제조/수입/수충/유통/판매대행하는회사입니다.참
신한자세와정직한생각으로레포츠문화정착에기여하고자합니다.

전시품 소개_ 
버프:기능성멀티헤드웨어버프 (스페인)
에이스캠프:캠핑용품및악세서리 (독일)
몽키스:재미있는아웃도어액세서리 (독일)
스트림트레일:워터프루프가방 (일본)
베릭스:컴포트슈즈 (한국)

Company Introduction_

We,Rpack.com Inc., started as a trading Company in South

Korea, distribute, import, and export qualified sports-related

products worldwide. Worldwide sales and distribution

network from our long and various expierences is our

valuable asset and we keep generating global business and

sales.

Exhibit Introduction_

BUFF : The original multifunctional headwear (SPAIN)

MUNKEES : Fun & Function Outdoor accessory (GERMANY)

ACECAMP : Outdoor camping accessory (GERMANY)

STREAMTRAIL : WATERPROOF BAG (JAPAN)

BARIGS : WATERPROOF BAG (JAPAN)
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CEO :
김 상 곤
saing gun kim

Tel :
031-977-8774

E-mail : 
orangecopy@korea.com

Website : 
www.waroyng.com

Address :  
경기도 고양시 일산동구 문봉
동 240번지

240,Munbong-dong,

Ilsandong-ku, Goyang-si

,Kyunggi-do, Korea

와룡산업 ㈜
Booth  No.

F-006

2010

Waryoung

industries.

co.Ltd.

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
베네치아 요트슈즈

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

VENEZIA YACHT SHOES

Blankenese Co., Ltd

CEO :
Tadao Azuma

Tel :
81-72-752-7731

Fax :
81-72-752-7725

E-mail : 
azuma@blankenese.co.jp

Website : 
www.blankenese.co.jp

2010

Booth  No.

F-005

Company Introduction_

We are developers of the Japanese “Dancing TAKOYAKI

maker”

We are introduced much in a Japanese TV station , Radio ,

News Paper and magazines etc..  

Exhibit Introduction_

“Dancing TAKOYAKI maker”

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
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CEO :
최 병 연
Choi Byung Yeon

Tel :
055-212-1338~9

Fax :
055)212-1331

E-mail : 
info@yachtkorea.or.kr

Website : 
www.yachtkorea.or.kr

Address :  
경남 창원시 두대동 298-7 
창원컨벤션센터(CECO) 1층
104호 641-966

1F Rm 104, Changwon

Exhibition Convention

Center 298-7 Doo-Dae

Dong, Changwon,

Gyeongsangnamdo,

제4회 대한민국 국제요트 전시회
Booth  No.

G-001

2010

회사 소개_ 
제4회 대한민국 국제요트전시회가 10월 14(목)일부터 10월 17일(일)
까지 경상남도 고성 당항포 관광지에서 개최됩니다. 국·내외의 다
양한요·보트, 기자재, 레저장비등으로구성되어있는알찬전시회
를 비롯하여 야마하가 후원하는 국제바다낚시대회, 해양 페스티벌
등이 준비되어 있습니다. 계속해서 발전해 나가는 대한민국 국제요
트전시회에서귀사의성장과비즈니스기회를잡으시길바랍니다

전시품 소개_
요트보트완제품, 부품및기자재, 마리나설비및기자재, 해양레저
장비, 장비및용품, 서비스, 관련단체등

Company Introduction_

Yacht & Boat Korea 2010 will be held at the Danghangpo

Tourism Complex, Goseong-gun in Gyeongsangnam-do from

Ocotober 14(Thu) to 17(Sun). Yacht & Boat Korea 2010

features the exhibition of the yachts and boats, engines,

leisure equipment etc. including Korea International Sports

Fishing Game sponsored by Yamaha. Numerous kinds of

business programs, are arranged with marine shore festivals

as well. Come and catch your business opportunity at the

continuously growing Yacht & Boat Korea 2010.

Exhibit Introduction_

Boat and Yacht, Engine and Related Equipment, Marina

equipment, Marine Leisure Products, Related Organiza-

tions etc.

㈜ 웨이브이에스테크

CEO :
이 기 성
ki sung lee

Tel :
02-499-2239

Fax :
02-499-2251

Address :  
서울 성동구 성수2가 231-1

231-1 Seongsu2-gu

seongdong-gu seoul

2010

Booth  No.

F-007

Wave es tech

co., Ltd

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
·요트, 장비용품
·카약, 장비용품

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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CEO :
우 승 범
Woo, Seung Bhum

Tel :
032-860-8495/

82-32-8495

Fax :
032-875-8495/

82-32-875-8495

E-mail : 
ggsg@inha.ac.kr

Website : 
www.ggsg.or.kr

Address :  
인천시 남구 용현동 253번지
6호관 133호

6133 Inha University. 253

Yonghyun-dong, Nam-

gu, Incheon 402-751,

Korea

경기씨그랜트사업단
Booth  No.

G-003 

2010

회사 소개_  
씨그랜트사업단은 지역별 해양과학기술 협력거점의 구축 및 지역
산,학,연 전문가의 참여와 육성을 통한 지역해양발전을 도모하기 위
해 미국의 씨그랜트사업을 벤치마킹하여 2000년 도입되어 경기씨
그랜트를포함하여 6개사업단이출범

전시품 소개_  
서울,인천,경기지역 해양을 담당하는 경기씨그랜트사업단은 3가지
중점추진분야중하나인해양관광발전을위한여러과제중해양레
저활성화를도모하기위해요트아카데미를운영하며이번경기국제
보트쇼에서는 첫째, 요트 아카데미 홍보, 둘째, 요트관련 전시품(모
형, 장비, 책자등)을전시

Company  Introduction_ 

Exhibit Introduction_

2010

2011 부산국제낚시박람회

CEO :
박 병 호
Byung-Ho Park

Tel :
02-6000-1514

Fax :
02-6000-1519

E-mail : 
kofish@kofish.com

Website : 
www.kofish.co.kr

Address :   
서울시 강남구 삼성동 159-1
무역센터 트레이드타워 3606
(135-729)

Rm 3606, Trade Tower,

WTC, 159-1, Samsung-

dong, Gangnam-gu,

Seoul, 135-729, Korea

Booth  No.

G-002

회사 소개_ 

행사개요
행사 명 : 2011 부산국제낚시박람회 (KOFISH Busan 2011)
기 간 : 2011. 3. 11(금) ~ 13(일) / 3일간
장 소 : 부산 BEXCO 전시장 (8,836㎡)
주 최 : (사)한국낚시진흥회, (사)한국낚시산업협회
주 관 : (주)서울메쎄
주관방송 : 한국낚시채널 FTV

전시품목
낚시관련용품: 낚싯대, 낚싯줄, 릴, 낚시바늘, 낚시찌, 떡밥, 루어용품, 낚시가방외
아웃도어/레져: 낚시의류, 낚시신발, 야외용품, 텐트, 캠핑카, 보트외
기 타:낚시관련정보매체(전문잡지사및전문방송사), 낚시관련여행상품외

Overview

Title : Korea International Fishing Show, Busan 2011

DATE : March 11(Fri) ~ 13(Sun), 2011 / 3Days

VENUE : BEXCO(8,836ß㎡), Busan, Korea

Organized by : Korea fishing Institute, Korea Fishing Industry Association

Managed by : Seoulmesse Ltd.

Main Broadcasting : Korea Fishing Channel FTV

Exhibits

Fishing Goods : Rods, Reels, Line, Lure, Float, Hook, Bait,  Clothing,

Boat, Accessories, Outdoor Gears etc. 

Fishing Information: Magazines, Broadcasting etc.

‘2011 부산국제낚시박람회 (KOFISH Busan)'는 2010년도까지 서울
에서 총 14회가 성황리에 개최되었고, 낚시단체 및 업계의 오랜 숙
원사업이였던박람회부산개최가이번15회째행사를통하여실현된다.
‘KOFISH Busan 2011'은 국내 낚시단체 및 관련업체가 직접 주최
하고 개최하는 국내유일 단독 통합전시회로 국내낚시산업의 활성화
와 낚시인구의 저변확대에 기여하며, 또한 관련업계의 최신 제품 및
신기술을한눈에조망하고읽을수있는전시회이다.

전시품 소개_ 
·'2011 부산국제낚시박람회 (KOFISH Busan)' 홍보
2011. 3. 11(금) ~ 3. 13(일) / 부산BEXCO

· Promoting of 'KOFISH Busan 2011'

March 11(Fri) ~ 13(Sun), 2011 / BEXCO, Busan

KOFISH

Busan 2011
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CEO :
정 원 규
Chung, one-kyu

Tel :
02-522-1507 

Fax :
02-522-1596

E-mail : 
crane.sa@hanmail.net

Address :   
서울시 서초구 방배동 912-9
세양B/D 2층
SeyangB/D 912-9

bangbae-dong, seocho-

gu, seoul, korea

사단법인 한국크레인 안전협회
Booth  No.

G-006

2010

회사 소개_  

전시품 소개_  
양중장비, 기계, 설비기술

Company  Introduction_ 

Exhibit Introduction_
Hamamatsu-Funagira-Lake,

Sea-Station

CEO :
Yang Xinfa

Tel :
86-21-62675855  

Fax :
86-21-62675890

E-mail : 
csasi@online.sh.cn

Booth  No.

G-004

2010

CEO :
Mr. Katsumi Suzuki

Tel :
81-53-923-0433 

Fax :
81-53-923-0433

E-mail : 
info@tenryu-yusen.com

Website : 
www.umieki.com

www3.ocn.ne.jp/~tenryu-r

Booth  No.

G-005

중국선박공업행업협회
CHINA BOAT INDUSTRY &
TRADE ASSOCIATION  

Company  Introduction_ 

China Boat Industry & Trade Association was established

in year 2000. It is united by companies of boat industry in

China, including the design and research institutes,

manufacturing and repairing factories, trading companies

and schools and the related unites of boat industry, and it

is approved and registered by Civil Administration of

Chinese Government, and it is a professional organization

that can organize activities among all regions of China.

Company  Introduction_ 

In Tenryu-river drifting to the Japanese middle, I promote

river resources protection, natural environments

education through fishing and boating.

Exhibit Introduction_

I publicize a Japanese tradition fishery, angling by decoy. 

In addition, I publicize the tourist facility around Mt. Fuji

Shizuoka Airport      
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CEO :
김 강 평
Kim Kang Pyeong

Tel :
02-422-6119

Fax :
02-424-8119

E-mail : 
webmaster@kwlsf.or.kr

Website : 
www.kwlsf.or.kr   

Address :  
서울 양천구 목1동 914번지
목동주경기장 227호

227 Mokdong Main

Stadium 914, Mok 1-

dong,  Yangcheon-gu,

Seoul, Korea

사)한국수상레져안전연합회
Booth  No.

G-008

2010

Korea Water

Leisure Safety

Federation

1999년 1월 13일 해양경찰청으로부터 비영리사단법인체로 허가를
득해국가해양정책에부응하며수상레저활동의안전관리와사고예
방을 통하여 인명과 재산을 보호하고, 건전한 수상레저 발전에 기여
하며, 회원의 권익과 친목을 도모함을 목적으로 다음과 같은 사업을
수행한다. 
·수상레저안전을위한지도자, 안전요원및레저기구사용자교육
·수상레저사고예방을위한안전교육
·동력수상레저기구조종면허시험대행사업
·수상레저기구안전검사및등록대행사업
·수상레저진흥을위한연구, 홍보사업및국제협력사업
·수난구조 Net-Work 운영을 통한 인명구조 봉사활동 및 수중정화,
환경감시, 봉사활동

·각종기상및해양정보제공서비스사업
·수자원보호, 수상및수중안전을위한수상·수중사업및부대사업
·수상레저관련교재, 회지발간등출판및인쇄사업
·기타수상레저스포츠관련사업등

회사 소개_  

전시품 소개_  
동력수상레저기구조종면허시험안내및연합회교육과정소개

요팅매거진

CEO :
전 철 규
JEON, CHUL-KYU

Tel :
02-2234-8604

Fax :
02-2236-6102

E-mail : 
yachtingm@naver.com

Website : 
www.yachtingmagazine.

co.kr

Address :  
서울 중구 신당동 340-52 
재덕빌딩 2층

340-52,SHINDANG-

4DONG, CHUNG-

KU,SEOUL

2010

Booth  No.

G-007

월간 YACHTING 발행사

회사 소개_  

YACHTING

MAGAZINE

전시품 소개_  
요팅매거진

Company Introduction_

YACHTING MAGAZINE PUBLISHER

Exhibit Introduction_

YACHTING MAGAZINE

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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Tel :
44 (0)1784 223 642 

Fax :
N/A    

E-mail : 
tchant@britishmarine.co

.uk

Website : 
www.britishmarine.co.uk

British Marine Federation      

Booth  No.

G-010

2010

Exhibit Introduction_

The British Marine Federation is being represented on the

stand by Rockley Water sports www.rockleywatersports.com

and Mike Derrett Marine www.mikederrett.com .  

Please access further member information at

www.britishmarine.co.uk

Company Introduction_

The British Marine Federation represents the UK leisure

marine and small commercial industries. This includes

canoes, and canal boats through to superyachts and all

the equipment and services required for these.  There are

approximately 4,300 businesses involved in the sector

employing 35,000 people and worth 3.1 billion.

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

중소조선연구원

CEO :
이 화 석
Lee Hwa Seok

Tel :
051-974-5500

Fax :
051-974-5555

E-mail : 
@rims.re.kr

Website : 
www.rims.re.kr

Address :  
부산시 강서구 송정동
1713-4

1713-4, Songjungdong,

Kangseo-gu, Busan,

Korea

2010

Booth  No.

G-009

전시품 소개_  

회사 소개_  
중소조선연구원은 중소조선 및 해양레저장비산업을 연구하는 전문
연구기관으로서 미래에 대한 끔과 희망을 줄 수있는 연구개발을 통
하여중소조선의미래를열어갑니다.

중소형선및해양레저장비연구, 기술개발
중소형선및해양레저장비선형개발, 성능시험·평가
중소형선및해양레저장비생산기술개발및보급

Company Introduction_

RIMS is opening the future of medium and small

shipbuilding through research and development that can

bring dreams and hope for the future as a professional

research institue for medium and shipbuilding and marine

leisure equipment industry

Exhibit Introduction_

Research and Development on Medium & Small Ship, Marine

Leisure Equipment.

Hull Form Development on Medium & Small Ship, Marine

Leisure Equipment. 

Production Technology Development on Medium &  Small

Ship, Marine Leisure.
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Bombardier (OMK Corp.,

Ltd.)

2010

Tel :
0043-07252-222-0

Fax :
0043-7252-222-40

E-mail : 
info@mkmarine.co.kr

Website : 
www.omkmarine.co.kr

Booth  No.

H-001

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

SEA-DOO(PWC)

CEO :
Richard Percy 

Tel :
44 (0) 1202 677272   

Fax :
44 (0) 1202 338490       

E-mail : 
international@rockley.org

Website : 
www.rockleyinternation

al.com

Rockley International

2010

Exhibit Introduction_

For more information on Rockley International and the

services on offer please come to the BMF stand - G010

Company Introduction_

Rockley International is part of the Rockley Group and has a

30-year proven track record in developing and running

accredited watersports centres both nationally and

internationally. Rockley is the Industry leader in delivering

RYA Instructor training in Sailing, Windsurfing, Powerboating

and Yachting.
Rockley International specialises in delivering International

Instructor Training and Development to RYA and International

Sailing Federation (ISAF) accreditation standards. 

Rockley International works in partnerships with National

Sailing Federations, private organisations and hotels to offer

complete Watersports Development solutions. 

Rockley International offers World & Olympic Class Race

Coaching and Coach Development courses. 

Rockley International provides tailored programmes, from

individual courses to national scheme management and

implementation.

Rockley International is the only training provider that is

partnered with the International Sailing Federation and is the

only company recognised internationally that delivers the

ISAF Training Manager Scholarship course. Rockley is

recognised by the RYA as their orginal partner of choice in the

development and deliverly of the world renowed “Onboard”

initiative. The Onboard programme was concieved to

introduce 500,000 new children to the sport of sailing over a

10 year period in the UK. 

Booth  No.

G-010
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2010

전시품 소개_
레크레이션 모터보트 와 파워 스포츠 엔진을 디자인, 생산 ,판매,하는
세계적인 기업 인 Bombardier Recreational Products 社의 한국 에
이전트인 OMK 社가 모터 스포츠 관련 제품을 선보입니다. 캐나다 브
리티시 컬럼비아 주정부 파빌리온 을 방문하시면 관련 브리티시 컬럼
비아주소재업체들의정보를얻으실수있습니다.  

회사 소개_
세계적으로 뛰어난 자연경관을 자랑하는 캐나다 브리티시 컬럼비아 주
는 북미 대륙과 아시아 태평양 대륙의 상업적 교차지점에 전략적으로
위치한 북미 대륙의 관문이며, 관광, 투자, 학업, 생활, 사업에 더할 나
위 없는 최적의 州 입니다. 또한 브리티시 컬럼비아주는 경기도와 자
매결연을맺은주로서다방면에서협력하고있습니다.
캐나다 브리티시컬럼비아주는당신의비즈니스성공에새로운지표를
제시하고, 경쟁력을향상시킬수있는환경을갖추고있으며, 비즈니스
환경 - AAA 등급으로 가장 낮은 수준의 세금 제도, 최소화된 규제로
경쟁력있는사업환경을제공합니다.

시장 접근성 - 북미 대륙과 아시아 대륙 마켓을 연결하는 요충지로서, 북
미의기타지역으로의가장빠른운송로를제공합니다.
혁신 - 세계적수준의연구기관들의밀집으로첨단인포메이션을접할수
있습니다. 
인적 자원 - 높은 교육 수준과 다양한 언어를 구사하는 240만 명 이상의
양질의노동력경쟁력이탁월한업무팀을구성할수있습니다.
뛰어난삶의질- 세계에서가장생활하기에좋고일하기에좋은곳입니다.  

Tel :
02-2008-4951      

Fax :
02-2008-4955  

E-mail : 
kskim@britishcolumbia.

ca  

Website : 
www.canadspacificgate

way.com

CANADA BRITISH COLUMBIA

Representative Korea Office

Booth  No.

H-002

2010

Exhibit Introduction_

Bombardier Recreational Products Korean agent will be

on hand to showcase their motorized sports products.

Bombardier is a world leader in the design,manufacturing,

distribution and marketing of motorized recreational

vehicles and powersports engines. Meet British Columbia

trade officials and learn more about doing business with

British Columbia companies.

Company Introduction_

Setamidst the world’s most spectacular natural

environment, British Columbia, Canada, is an unmatched

destination of choice to visit, invest, study, live, work, and

do business. Strategically located at the commercial

crossroads between the Asia Pacific region and North

America, British Columbia is Canada’s Pacific Gateway.

British Columbia enjoys a productive sister province

relationship with Gyeongi.

To accelerate growth, improve your competitive position

and open up new horizons for your business, consider the

opportunities and benefits that make British Columbia the

best choice for success.
Business Climate - get a competitive edge with tax rates

among the lowest in the world, Triple A credit ratings, and

minimum regulatory burden

Market Access - take advantage of unrivalled access to key

North American and offshore markets with the closest

ports to Asia, the greatest time zone coverage and the

fastest delivery times into North America destinations

Innovation - be a leader in your field by partnering with

world-class centres for research and technology

development

Talent - build an exceptional team from a growing labour

pool of over 2.4 million highly-educated and multi-lingual

workers

Quality of life - attract and keep top talent by offering one of

the world’s best places to live and work
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회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Yacht

VICEM YACHTS

CEO :
Yang Xinfa

Tel :
86-21-62675855  

Fax :
86-21-62675890

E-mail : 
csasi@online.sh.cn

Booth  No.

H-005

2010

Asia-Pacific Manager :
Barry Bailey

Tel :
61-755642330

Fax :
61-755015411

E-mail : 
barry@vicem.com.tr

Website : 
www.vicemyachts.com

Booth  No.

H-007

Coursemaster

Company  Introduction_ 

Vicem Yachts is a Turkish manufacturer of claasic wooden

motor yachts from 10 ? 30 meters. Timeless elegance with

quality to match.

Exhibit Introduction_

Photos and display of 15 various models in laminated wood

and composite manufacturing up to 46m.

Fixtech Marine

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Pontoon

Tel :
39-0365 555909

E-mail : 
bernie@bellingham-

marine.com.au

Website : 
www.bellinghammarine.

com

Booth  No.

H-003

2010

Tel :
39-010 5769811

Fax :
39-010-5531104

E-mail : 
simon@fixtech.asia

Website : 
www.fixtech.com.au

Booth  No.

H-004

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

Services & Marine- DAV oertification adhesive sealants

Company Introduction_

Bellingham Marine
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ALUCRAFT BOATS PL

CEO :
ANTHONY SERRANGELI 

Tel :
62-419923250/

6-8-9437-1541

Fax :
61 8 9437 1541 

E-mail : 
sales@alucraftboats.co

m.au

Website : 
www.alucraftboats.com.au

Address : 
9 Possner Way

Henderson 6166

Western Australia 

Booth  No.

H-009

Company Introduction_

Specialise in the design and construction of under 25m

aluminium boats  for a wide variety of commercial

markets. Services provided include concept design, full

design and in house CNC production of components,

prototype development and testing, turn- key production,

and engine/waterjet packages. 

Alucraft provide the complete design and CNC plasma cut

package and waterjets, to yards in Asia and the Middle

East. With this package  boat building yards, can gain help

from the experience gained since 1989, and  thus enable

them to start aluminium boat production rapidly and avoid 

many pitfalls that come from lack of experience. 

To date many yards in Asia, the Middle East, and Oceania

have built pre cut packages designed and pre-cut by

Alucraft.

Exhibit Introduction_

Please refer to attached company profile

2010

CEO :
Tim Withrington

Tel :
61-7-5576-1500

Fax :
61-7-5576-1555

E-mail : 
tim@aseayachtdesign.co

m

Website : 
www.aseayachtdesign.com

www.imci.org

ASEA Yacht Design      

Booth  No.

H-008

2010

Company  Introduction_ 

ASEA Yacht Design, a professional marine design company

providing naval architect design, survey and certification

services to the recreational and commercial craft

industry. Services include CE & NMMA certification, ship &

boat design, 3D modeling, stability, structure, CAD, CNC

etc

Managing Director of AYD, Tim Withrington a professional

naval architect, qualified boat builder and Australasia

Inspector for IMCI and NMMA regarding boat CE and US

certification

International Marine Certification Institute (IMCI), notified

body by EU Commission regarding ‘Recreational Craft

Directive 94/25/EC as amended 2003/44/EC’, provides

boat manufacturer’s EU and US boat certification in co-

operation with National Marine Manufacturers Association

(NMMA)
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Seawind Catamarans

CEO :
Brent Vaughan

Tel :
61 2 4285 9985

Fax :
61 2 4285 9984

E-mail : 
info@seawindcats.com

Website : 
www.seawindcats.com

2010

Booth  No.

H-010

Company Introduction_

Seawind Catamarans has over 27 years as leaders in the

design and construction of luxurious cruising sail

catamarans. 

Seawind has recently celebrated the launch of a brand

new 41ft blue water cruising catamaran, the Seawind

1250. 

Their production range also includes the popular Seawind

1000XL (35ft ? 205 built) and the award winning Seawind

1160 (38ft ? 85 built) in the cruising range and day charter

Seawind 1050 Resort (35ft ? 12 built). There are several

Seawinds already located in Korea as charter vessels. 

Seawind Catamarans received a Highly Commended

award for the '2009 Best Marine Industry Export

Marketing Startegy' at the 2009 Australian Marine

Industry Export Awards hosted by AIMEX.

AB Marine

(Castoldi Jet Austraila)  

2010

CEO :
Andrew Baker

Tel :
0401-349-777 

E-mail : 
andrew@abmarine.com.

au 

Website : 
abmarine.com.au

Booth  No.

H-009

Company  Introduction_ 

Designers of pre-cut aluminium work boats

Exhibit Introduction_

Designers of pre-cut aluminium work boats
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GM Industry Pty Ltd

CEO :
Maxwell Ryoo

Tel :
02 9868 2073     

E-mail : 
sailingschool@y7mail.com

Website : 
www.sailingschool.co.kr

2010

Booth  No.

H-012

Exhibit Introduction_

Company Introduction_

GM industry Pty Ltd has been installed in Sydney,

Australia aiming to be crucial player on marine industry,

Sailing School on Sydney Harbour. Also offers racing,

cruising, navigation, and radio instruction plus corporate

and social events. Something for everyone from complete

novices to experienced sailors. Also to be extended to

sales and rental of new and second hand yachts and boats,

marina maintenance & management as well as providing

utilities related to marine industry.

GM industry Pty Ltd provide a full range of RYA (Royal

Yachting Association) and YA (Yachting Australia) courses

from ‘Start Yachting’ to ‘Yachtmaster Ocean’ with

commercial endorsements cooperating with famous

Australian sailing school, a key member of ISS

(International Sailing School Association). We also offer

corporate hospitality to the highest standards, team

building, staff rewards and premium sailing event

hospitality.

ATL Composites

2010

Tel :
64-9-579-4450

Fax :
64-9-579-4460

E-mail : 
Anthony@atlcomposites.

com

Website : 
www.atlcomposites.com

Booth  No.

H-011

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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HP HIGH PRESSURE SRL

CEO :
GIANNI ZUCCO

Tel :
39-02-90005369

Fax :
39-02-90005377

E-mail : 
info@hpwatermaker.it

Website : 
www.hpwatermaker.it

2010

Booth  No.

H-013

Exhibit Introduction_

HP DEMI5-portable softener 

Company Introduction_

HP Watermakers produces a wide range of reverse

osmosis systems, from 35 up to 3000lt/h for any kind of

purpose. HP is ISO 9001 certified and manufacture in its

facility, the 80% of the machines components. Each of the

watermakers is accurately tested before the shipment.

HP has introduced new and very important effective

automation-systems and advance technical solutions, that

render the units fully automatic. HP DEMI 5, is a mew

portable softening system, which allows to wash with no

spots all the surfaces. All the HP plants are covered by a 3

years warranty which is

valid at HP's retailers and technical assistance network

around the world

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company  Introduction_ 

Bravo by Scoprega and Ningbo Bravo are world leading

manufacturers of inflating pumps, oars, paddles, valves,

guages, handles and accessories in PVC and rubber. All PVC and

rubber accessories are UV tested in our laboratory to guarantee

the best possible quality. We ship all over the world.

Exhibit Introduction_

Scoprega and Ningbo Bravo are proud to introduce the new

range of electric inflating pumps: BP, BTP analog and BTP

digital have superlative reliability and perfomances.

SCOPREGA S.P.A.

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

engine, parts

Tel :
02 51 64 20 14

Fax :
02 51 64 20 12

E-mail : 
alberto.pastorino@cansb

.com

Website : 
WWW.CANSB.COM

Booth  No.

H-013

2010

CEO :
SILVIO VECCHI

Tel :
39 (0) 363-64240

Fax :
39 (0) 363-64171

E-mail : 
INFO@SCOPREGA.IT

Website : 
www.SCOPREGA.IT

Booth  No.

H-013

Can SB Marine Plastic 

Korea Internatioal Boat Show _118855118844 _ 2010 경기국제보트쇼



Tecnoseal 

Tel :
0039-0564-453917

Fax :
0039- 0564-45

E-mail : 
export@tecnoseal.it

Website : 
www.tecnoseal.com

2010

Booth  No.

H-013

Company  Introduction_ 

Tecnoseal srl is one of the worlds leading suppliers of

sacrificial anodes for cathodic protection in the leisure

boat market. With over 30 years of experience, we

produce and supply from our foundry in Grosseto

(Tuscany) Zinc, Aluminum and Magnesium anodes with

our own peculiar passion for seeking top quality

perfection of the product and the customer service. The

anodes quality is guaranteed by the processes and by the

experience and preparation that our specialist Engineers

have in place. As parts of this virtuous cycle we can

mention: a 3D Cad assisted mould design stations, the

extra fine die-casting production method, the systematic

raw material purity analysis and alloy composition check

on final product in accordance with the worldwide

accepted standard (like US MIL-A-18001), the handmade

final visual quality check and a customized packaging

service. The result of that is a highly valued, perfectly

finished product, with excellent quality that is appreciated

worldwide by boatbuilders, shipyards and marine

equipment supplies.

Exhibit Introduction_

SEATEK  SPA    

Tel :
39-0341-579335

Fax :
39-0341-579335     

E-mail : 
mf.radaelli@seatek-

spa.com

Website : 
www.seatek-spa.com

Booth  No.

H-013

2010

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

MARINE ENGINE PRODUCER FOR HIGH SPEED BOAT

HIGH SPEED INTERCEPTOR CRAFT       

Exhibit Introduction_
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2010

REBA DI GARBARINO SRL

CEO :    
Augusto Lascih

Tel :
0039 010 6465065

Fax :
0039 010 6400035

E-mail : 
export@rebadigarbarino

.com 

Website : 
WWW.REBADIGARBARI

NO.COM  

Booth  No.

H-013

Exhibit Introduction_

Ultraflex SpA

CEO :
GAI Pietro

Tel :
39-010-96201

Fax :
39-010-9620333

E-mail : 
pierogai@ultraflexgroup.it

Website : 
http://ultraflex.ultraflex

group.com/default_ingle

se.as

2010

Booth  No.

H-013
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Company Introduction_

Reba di Garbarino is actually the biggest Italian

wholesaler specialized in electrical equipment for

professionals and shipbuilbers. 

Trading with the best italian manufacturers, provides

equipment to major italian yacht builders as Cranchi,

Sciallino, Sessa Marine, Sanlorenzo and many others all

over Europe. The experience Acquired from 1978 is now

used to produce our own range of products, branded

ABER MARINE, issued from the reba experience with

shipbuilders and close relations with major Equipement

manufacturer’s.

All the ABER MARINE equipment is 100% Made in Italy,

and our goal is to provide electrical equipment to

professionals with best value for money.

Our Product range include Battery Chargers, Battery

Separators, Hidraulic Gangways, AGM Batteryes, TV and

VHF-AIS Antennas, Loudspeakers, Dimmers, LED

Underwater lights, Safety Systems and more.

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Exhibit Introduction_

A complete hydraulic steering kit is exhibited at the show,

as well as high efficiency control cables and, new for

korean market, the Electronic remote control system

PowerA, suitable for any kind opf propulsion systems

(outboard, inboard or sterndrive)

Company Introduction_

Ultraflex comes from 1935, when started his history as

flexible metal hose manufacturer. Few years later

Ultraflex started designing and producing push pull

cables. Who has been following his growth and technical

development along the past time might think to an ideal

path, which starts from mechanical control cables, goes

through mechanical controls, steering helms, steering

wheels, hydraulic steering systems and has recently

expanded to electronic controls.

During 75 years Ultraflex has been extending its range of

products in order to meet customers demand, always

aiming to improve his quality through a

constantimprovement in design, R&D and production

processes.

Looking at the segment of outboard engines, Ultraflex is

today a strong player in Korean market, with a

consolidated position in both mechanical and hydraulic

steering systems.



회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

service & marina

Besenzoni S.p.A

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Tel :
82-10-5000 9755

Website : 
www.ice.gov.it

Booth  No.

H-013

2010

Tel :
(48 58) 3073785

Fax :
(48 58) 3070924

E-mail : 
info@besenzoni.it

Website : 
www.besenzoni.it

Booth  No.

H-013

ICE-이탈리아해외무역공사

Company  Introduction_ 

UCINA - Confindustria Nautica, the Italian marine industry

association, aims at promoting the grouth of the Italian

leisure boating industry in domestic and international

markets. It achieves this through its institutional role,

acting as the boating industry’s representative in liaison

with governmental and social institutions, as well as by

organising exhibitions, conferences, the promotion of the

boating industry information and other activities.

UCINA Italian Marine

Industry Association

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

service & marina

Exhibit Introduction_

Tel :
358 6 385 0124

Fax :
358 6 385 0121

E-mail : 
spadaro@ucina.net

Website : 
WWW.UCINA.NET

Booth  No.

H-013

2010

CEO :    
Mr Anton Francesco

Albertoni   

Tel :
0039-010-5769811

Fax :
0039-010-5531104   

E-mail : 
ucina@ucina.net 

Website : 
www.ucina.net

Booth  No.

H-013

CAN di Bellini M.
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㈜ 호버텍

2010

CEO :
이 홍 석
lee hong suk

Tel :
070-8255-4400

Fax :
0505-825-4400

E-mail : 
info@hovertech.net   

Website : 
www.hovertech.co.kr

Address :  
경기도 시흥시 정왕동 1234-7
번지 시화하이테크 107호

siwhahitech jung wang-

dong, 1234-7 siheung-si,

gyeonggi-do, korea.

Booth  No.

K-101

hovertech

지지마린

2010

CEO :
한 용 섭
Han Yong Sub 

Tel :
032-888-8860

Fax :
032-883-0472

E-mail : 
info@ggmarine.net

Website : 
www.ggmarine.net

Address :  
경기도 안산시 단원구 대부동동
94-1

94-1 Deabudong, Ansan,

Kyunggi-Do, Korea

Booth  No.

K-103

Korea Internatioal Boat Show _119933119922 _ 2010 경기국제보트쇼

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
공기부양정

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

회사 소개_ 
마린용품전문인터넷쇼핑몰

전시품 소개_ 
요트복, 보트부품, 라이프자켓등

Company Introduction_

Marine equipment shopping mall

Exhibit Introduction_

Yacht clothes, Boat equipments, Life jackets



JY YACHTS

Booth  No.

K-101 스타마린

2010

CEO :
정 철 흠
jeong Cheol heum

Tel :
031-706-8001

Fax :
031-706-3001

E-mail : 
STARMARINE@YMAIL.COM

Website : 
www.e-starmarine.com

Address :  
경기도 성남시 중원구 성남동
2164 영건빌딩 306호

306, 2164 SUNGNAM-

DONG, JUNGWON-GU,

SUNGNAM-CITY,

GYEONGGI-DO, KOREA

STARMARINE

Booth  No.

K-104 TC & Tayana Ltd.

2010

CEO :
Richard Tseng 

Tel :
852-51088806

Fax :
852-36747831

E-mail : 
rich@tctayanayachts.com

Website : 
www.tctayanayachts.com

Booth  No.

K-105

TC &

TAYANA

LTD.

Company Introduction_

Our shipyards inTaiwan have a long history of shipbuilding.

With near to a Century of accumulated fine  craftsmanships

and experiences in the yacht manufacturing. Our

yachtsare internationally accredited and?praised for being

exquisite quality, innovative and excellent design.

Prominent, Luxury and Flawless represent ourcompany's

spirit and our long standing believe when it comes to yacht

manufacturing for our Elite customers. We are also well

known for custom made our yachts to our customers'

taste and desire. 

Our company will continue to enhance our design and technical

capabilities. We shall strive to construct more exquisite

quality and extraordinary yachts. 

Exhibit Introduction_

There will be a video presentation on our Beautiful,

Luxurious and Powerful Yacht - AQUABAY. This video

presentation will certainly captivate you and makes your

PULSE  rise.

Korea Internatioal Boat Show _119955119944 _ 2010 경기국제보트쇼

회사 소개_ 
고무보트, 콤비보트제조및수출업체

전시품 소개_ 
인명구조선, 콤비보트, 고무보트, 래프팅보트, 레저보트, 스포츠보트

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

We manufature and import inflatable boat & RIB.

Exhibit Introduction_

RESCUE BOAT, RIB BOAT, INFLATABLE BOAT,

RAFTING BOAT, LEISURE BOAT, SPORT BOAT
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Shenzhen Shiru World Trade

Co., Ltd.

Exhibit Introduction_

Tel :

Fax :

E-mail : 

Website : 

Booth  No.

K-106

2010

CEO :
Mr.Gong

Tel :
13510571004

Fax :
0755-25677791

E-mail : 
447020956@qq.com

Booth  No.

K-107

Exhibit Introduction_

Company Introduction_

Founded in 2009, Shenzhen Shiru World Trade Co., Ltd. is

trading on-water outdoor products in and out of China.

The company accepts orders all over the world with a

principle of customer and quality supremacy. Welcome to

contact us on processing orders.

We will create a win-win business together.

Kondo Marine Service LTD.
Zhuhai IAG Yacht

engineering Co. Ltd

2010

Tel :
03-6424-5450

Fax :
03-6424-5490

E-mail : 
jameschung@iagyachts.

com

Website : 
www.iagyachts.com

Booth  No.

K-108

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

active price, to create a top quality luxury yachts.

Exhibit Introduction_

Boats, Yachts

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_
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CEO :
Su  yongxiang

Tel :
0086-21-51096650   

Fax :
0086-21-51861650   

E-mail : 
kmi@km-industry.com

Website : 
www.km-industry.com

KINGMAO INDUSTRY

CO.,LIMITED

Booth  No.

K-109

2010

CEO :
HE  guoging

Tel :
0769-23186920

Fax :
0769-22904368     

E-mail : 
yuli@yuliteak.com

Website : 
www.yuliteak.com

Dongguan yuli wood industry

co.,ltd

Booth  No.

K-111

2010

Exhibit Introduction_

The ship uses the fastener

Company Introduction_

Kingmao Industry Co.,Limited Established in 1998 in

Shanghai, China. KMI is a stock company and its sub-

branch factories which manufacture an extensive range of

high quality Fasteners, Building material, Mechanical &

Electrical products, Garden tools & Agricultural machines

etc. Twelve years of continuous product development and

improvement have attracted customers from around the

world, securing for the enterprise an enviable global

reputation. KMI is now in the position that it manufactures

an range of products of exceptionally high quality, backed

by an after-sales customer service which is second to

none, and supported by a large team of personal who are

trained to the highest standards, and who are all

personally committed to the achievement of the

enterprise ethic of customerised quality assurance. 

Exhibit Introduction_

Our main business is processing and selling the log,

veneer laminate and devorative plywood of imported

woods, such as Burmese teak, ebony, American cherry,

red ceder, walnut, alder, red oak,  white oak, etc . In

addition, we also supply raw wood, spuare wood and?

veneer laminates (0.1---5mm thick) of teak. 

Company Introduction_

Dongguan Yuli Wooden Industries Co., Ltd. is a solely-

owned company, whose main business is wood's

developing, further-processing and selling. With advanced

machines for processing and drying wood, we produce

top-grade veneer alminates and decorative plywood. we

have got ISO9001:2000 Certificate of Quality Control

System. Our modern managing puocess strict auality

control system and prefect after-sale service guarantee

our high reputatio. 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
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㈜ 파워마린

2010

CEO :
김 학 철
Hak-Chul, Kim

Tel :
051-731-4000

Fax :
051-741-4332

E-mail : 
powermarine89@gmail.com

Website : 
www.powermarine.co.kr

Address :  
부산광역시 해운대구 우1동
1393 요트경기장 부대 4-4

Yachting Center 4-4,

#1393, Woo 1-Dong,

Haeundae-Gu, Busan,

South Korea

Booth  No.

K-113 이지스 마린

2010

CEO :
신 용 웅

Tel :
055-244-2440

Fax :
055-244-1232

E-mail : 
pjs8224@hanmail.net

Website : 
blog.daum.net/aegismarine

Address :  
경남 마산시 예곡동 106

Booth  No.

K-115

AEGIS

MARINE

회사 소개_ 
1989년 창사이래 20년간 오직 요트만을 생각하는 요트전문회사,
최고의회사파워마린입니다.

전시품 소개_ 

Company  Introduction_ 

Exhibit Introduction_

회사 소개_ 
당사(이지스마린 대표 신용웅)는 해양레져산업의 일환으로 각종 보
트및엔진을전문으로판매, 수리하는회사입니다.
2009년 경기국제보트쇼참가를 시작으로 각종 행사참여로 인해 회
사브랜드가치를높이는데주력하고있습니다.

전시품 소개_

Company  Introduction_ 

Exhibit Introduction_
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CEO :
HE  LIXU

Tel :
86 631 5762999  

Fax :
86 631 5762911

E-mail : 
sdwhhlx@163.com    

Website : 
www,zyboats,com 

WEIHAI ZHAOYANG BOAT

DEVELOPMENT CO., LTD.

Booth  No.

K-116

2010

WEIHAI STAR MARINE

PRODUCTIONS CO. , LTD

2010

CEO :
Mr. Zheng Zhegin

Tel :
86-631-5375001

Fax :
86-631-5375008  

E-mail : 
starfabric@gmail.com

Website : 
www.e-starmarine.com

Booth  No.

K-117

Company Introduction_

Weihai Zhaoyang Boat Development CO., LTD. founded in

1997, specialized in manufacturing and exporting boat and

boat accessories. The products are mainly exported to

Korea, Germany, Malaysia, USA etc. The boat material are

all imported from Korea. Equipped with a group of

professionals,we are able to research and develop boats

according to supply sample and specifications. All

products had obtained the international CE certificate.

Exhibit Introduction_

Rib Boats, Inflatable boat

Company Introduction_

We are enterprise in Weihai China specializing in the

manufacture and export of inflatable boats. Our company

mainly deals with inflatable boats, rafting boats, kayaks,

ribs and other outdoor products.  All the raw materials we

use are from Korea. These products are distributed to

many countries and regions including America, Europe,

Australia, Russia.

Exhibit Introduction_

inflatable boats  

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
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SUN SUN CHEMICAL  

2010

2010

CEO :
LIM CHONG SOO   

Tel :
86-631-592-5059

Fax :
86-631-592-3633  

Booth  No.

K-118 조은나라시스템

CEO :
김 백 승
Back-seung Kim

Tel :
031-237-0901

Fax :
031-237-0961

Website : 
www.eurekafluidfilm.kr

Address :  
수원시 팔달구 매교동 77-104
201호

Booth  No.

K-201

joeun nara

system

회사 소개_
친환경다목정방청, 윤활제플루이드필름
플루이드필름(fluid-film)한국공식판매원

전시품 소개_
플루이드 필름(fluid-film)
녹색마크 인증 제품으로 친환경 다목적 방청윤활제로서 선박, 철강
기계, 항공등세계선진국에서친환경방청윤활제로사용하고있으며
특히바닷물에강한부식방지제입니다.

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Company Introduction_

We are the first and largest company in weihai as

inflatable manufacturer. We produce about 20,000pcs

every year. Mainy to USA, Japan and Russia.

Exhibit Introduction_

We will display about 3pcs FRP-330 and sport boat SD-380

which is very strong and stable.

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
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㈜ 요트 에베뉴

2010

CEO :
이 은 정
Lee Eun Jung

Tel :
02-376-5616

Fax :
02-376 5618

E-mail : 
jdkim@yachtavenue.com

Website : 
www.700yachtclub.com

Address :  
서울 마포구 상암동 487-254
700요트클럽

700yachtclub, 487-254,

Sangamdong, Mapogu,

Seoul, Koera

Booth  No.

K-202

Yacht Avenue

Limited

Tel :
86-756-7725500-8203

Fax :
(86) 756-772-5511

E-mail : 
vbrouty@trigano.fr

Website : 
www.trigano.fr

Trigano VDL

Booth  No.

K-203

2010

회사 소개_ 
멤버쉽클럽운영제, 요트판매
Membership Club,Yacht Sell

전시품 소개_ 
T-25

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

Trailer
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㈜ 포스마린

2010

CEO :
하 창 일
HA CHANG IL

Tel :
032.747.1222

Fax :
032.747.1136

E-mail : 
always99a@pos-

marine.com

Website : 
www.pos-marine.com

Address :  
인천시 중구 운서동 2855 인천
종합회타운 1동

1, 2855 UNSUD-DONG

ZONG-GU,INCHEN CITY,

KOREA

Booth  No.

K-204

POS 

MARINE.

CO., LTD.

서울특별시장애인요트연맹

2010

CEO :
김 동 식
Kim dong-sik

Tel :
02-820-5705

Fax :
02-826-6029

E-mail : 
shglem@paran.com

Website : 
cafe.daum.net/syfd

Address :  
서울시 중구 남대문로 63-17
용우빌딩 2층

Yongwoo B/D 2F, 63-17

Namdae-road,chunggu,

seoul, Korea

Booth  No.

K-205

seoul yachts

federation for

the disabled

회사 소개_ 
서울특별시장애인체육회가맹단체

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

회사 소개_ 
포스마린(주)은 수도권에서 가장 근접한 "해양레저 산업의 메카"가
되고자 합니다. 앞으로 서해안 일대가 동북아 해양레저 관광산업의
전진기지로 개발됩니다. 인천국제공항이 있는 영종도는 수도권의 접
근성이 뛰어난 해양레저의 입지적 조건을 가지고 있습니다. 더구나
인천 공항 신도시와 인천대교의 개통으로 떠오르는 "하늘도시"개발
로해양레저의수요는폭발적입니다. 
그 중심에포스마린(주)이 있습니다. 포스마린(주)의 사업영역은파워
요트 제작(중국 별도 법인), 판매 및 수리(인천 영종도) 사업으로 크
게나눌수있습니다.
세부영역은보트, 요트 보관부터진수작업, 클리닉, 점검, 보트 및엔
진 수리까지 토탈 서비스를 해 드리고 있습니다. 현재 친환경사업을
진행중에 있으며, 일본 YAMAHA의 인천지역 지역 총판을 가지고
있습니다. 보트, 요트 보관부터클리닉까지토탈고객만족서비스를
하고있는포스마린(주)으로여러분을모십니다.
이제 해양레저를 영종도의 포스마린(주)에서 마음껏 느끼고, 체험하
는즐거운시간을보내시기바랍니다.

전시품 소개_
캠핑캡슐 (캠핑트레일러)

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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CEO :
Jacques Durand 

Tel :
00 86 137 016 014 10 

Fax :
00 86 137 016 014 15

E-mail : 
contact@poralu.com

Website : 
wwww.poralu.com

Poralu

2010

Booth  No.

K-206

CEO :
Margaret Ngai

Tel :
2664-4182

Fax :
2563-3450

E-mail : 
info@dgjimc.com

Website : 
www.dgjimc.com

Dongguan Joyful Island

Marina Club    

2010

Booth  No.

K-207

Company Introduction_

Poralu is specialized in infrastructures and structures

related to harbours

Exhibit Introduction_

Poralu will exhibit its last production dedicated to the

korean market   

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company  Introduction_ 

- Boat show Organizer

- Marina Club in China

- selling of boats and jet-ski

- Liasion of overseas business opportunities to marina

markets in China, including setting up of marine club,

shipbuilding manufacturing and boat selling.

Exhibit Introduction_



Livart Marine Industry

Co.,Ltd.    

Booth  No.

K-208

2010

CEO :
Leo Woo

Tel :
0086 755 25578529

Fax :
0086 755 89966594

E-mail : 
livart@livartmarina.com   

Website : 
www.livartmarina.com

CEO :
Mr.  Wu

Tel :
81-6-6720-3344

Fax :
81-6-6720-3399

E-mail : 
aisuwu@vip.163.com

Website : 
www.sysia.com.cn

Shenzhen Yacht & Sailboat

Industry Association

2010

Booth  No.

K-209

Shenzhen Yacht

and Sailboat

Industry

Association 
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Exhibit Introduction_

Livart offers an aluminium pontoon and gangway system;

mooring bollard and mooring cleat;service bollard;

mooring buoy;HDPE and glass fibre floats; hardwood and

composite decking.

Company  Introduction_ 

Livart Marine was found in 2003 at Shenzhen,which is the

most dynamic and creative city in south China. Livart

owned offices in Hongkong and Singapore for in charge of

design and new products development;and own

established 6000 square meters producing department and

three cooperating factories in pearl delta area of China for

producing a variety of marine grade Anti-corrosion

products. As a top marine products supplier,Livart helps

customers to build a great numbers of projects on the

globe: China, Saudi Arabia, Qatar, Dubai, Iran, United

Kingdom, Australia, Korea, Poland, The Philippines,

Nowrway, Spain, Fiji, Holland and so on

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Shenzhen Yacht and Sailboat Industry Association, or

SYSIA, is based in Shenzhen, a city sits in the center of

China's most wealthy region formed by Pearl River Delta,

Hong Kong and Macao. It was established in late 2008 after

the 2nd Shenzhen International Boat Show with most of the

local exhibitors joining in. As a non-profit organization,

SYSIA aims to serve the industry by organizing exchange

among members who cover business of yachts and

sailboats design, manufacturing, sales as well as yacht

clubs, training, services and media all around China.

SYSIA also becomes a strategic partner of the Shenzhen

International Boat Show, just to boost the 2007-borned

show jumped up rapidly to be China’S  top on-water boat

show since its cooperation with French GPO, who hosts the

biggest boat show in Europe. SYSIA sincerely invite you to

2010 Shenzhen Boat Show this November to explore the

huge market in Southern China!

Exhibit Introduction_

services and Marine

SIBEX 2010 China (Shenzhen) 

International Boat Show

The Top  In-water Boat Show in China 

Date :  Nov. 4 -7 ,2010

Homepage : www.sibex.net.cn

회사 소개_ 

전시품 소개_ 



㈜ 더위네이브 | 남해군 요트학교

2010

CEO :
오 종 열
Yol oh

Tel :
051-740-5278

Fax :
051-740-5279

E-mail : 
master@winave.co.kr

Website : 
www.winave.co.kr

Address :  
부산시 해운대구 우1동 오션타워
927호

927 ocean tower

woo1dong haewoondae-

gu, busan, Korea

Booth  No.

K-210

회사 소개_ 
(주)더위네이브는대한민국에서요트를가장잘아는기업으로 1990
년 당시 불모지였던 해양산업 분야에 세일링 교육사업을 필두로 무
역, 이벤트 그리고 최근에는 워터프론트 개발분야와 해양산업 컨설
팅의분야로사업을확장해왔다.
마리나 리조트 및 마리나와 연계한 도시개발의 시행 및 컨설팅에서
부터마리나, 클럽 , 요트스쿨의운영컨설팅분야와보트쇼및월드마
린 이벤트 분야 그리고 딩기세일보트, 크루즈요트를 수입 판매하고
있다. 또한 2010년 하반기부터 세일링 기어를 브랜드화 하여 내수
및수출, 판매할예정이다.

전시품 소개_
딩기요트5척, 홍보배너및브로셔등

Company Introduction_

with more than 15 years experience THE WINAVE CO.,LTD

has been involved at the very top of the marine industry

specailized in sailing education.

We are launching and consulting Yacht school, Boat show

and World marine event including urban area development

in connection with Marina resort and Marina. Also, we are

importing and selling dinghy sail boats and cruising boats

and planning to sell sailing gear in domestic market and

export to other countries after branding it.

Exhibit Introduction_

5 dinghy sailing yacht, brochuer,disply articles
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Alliaura Marine

CEO:
Ronald E. Sulutls

Tel :
39-0376 737031

Fax :
39-0376 737265

Website : 
www.edgewaterconsulta

nts.com

Booth  No.

K-210

2010

Tel :
886-6-2956186

Fax :
886-6-2932162

E-mail : 
info@alliaura.com

Website : 
www.alliaura.com

Booth  No.

K-210

Edgewater Group

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

PR brocher, Display Articles

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

PR brocher, Display Articles



Shanghai J&A In’l Trade Co.,

Ltd.      

2010

CEO :
Cheng  Shizhuang 

Tel :
021-34315154

Fax :
021-64287221   

E-mail : 
kisthydromat@yahoo.com   

Website : 
www.enviro.com.cn 

Booth  No.

K-211

Company Introduction_

Shanghai J&A Int’l Trade Co., Ltd. is an equipment

manufacturing, engineering design of the Import and Export

Corporation. The Main products  latest wastewater

treatment system, All VACUDEST systems are equipped for

unattended fully automatic continuous operation. All

processes are controlled internally and major operating

parameters are displayed.         

Exhibit Introduction_

Fully automatic rinse mechanism Examples of application

sapplications for waste water treatment.

1. drilling and cutting emulsion (cooling lubricants) 

2. rinsing water from degreasing lines  

3. rinsing water from special steel picking(containing heavy metals) 

4. steam ejector waste water 

5. hardening shop rinsing water VACUDEST Vacuum 

distillation systems are suitable for treating a wide range

range of waste water types, such as Hardening shop waste

water Waste water from vibratory grinding Washing waste

water Electro-plating rinsing water Picking waste water

CHINA SANEW CABLE CO.,

LTD     

2010

CEO :
ZHANG  KE 

Tel :
86-10-51265801

Fax :
86-10-51286576

E-mail : 
chinamarket@sanew-

cable.com     

Website : 
www.sanew-cable.com

Booth  No.

K-212

Company Introduction_

China Sanew Cable Co., Ltd. is a professional enterprise

manufactures various kinds of wires and cable, which are

burning resistant, high temperature resistant, anticorrosion,

and aging defensive. Sanew is famous for its high quality and

safe wires and cable. 

Sanew’s products not only apply to apparatus industry,

machinery and power industry but also apply to aviation,

subway, steel industry, power industries etc. Since the

products are all very safe, they are more applicable to high

buildings, public areas and the renewal of the electrical

appliance as well. Sanew can not only manufacture products

according to the China National Standard but also

international standards as well, for example, UL, IEC, VDE etc.   

For more information of our product please visit our website:

http://english.sanew-cable.com

Exhibit Introduction_

1. JHXG (JG) Silicone Rubber Insulation Electrical MotorLeading Wire;

2. UL3512 Silicone Rubber Insulation Wire;

3. UL3122 Fiber Glass Braid Silicone Rubber High Temperature Wire;

4. AGG Silicone Rubber Insulation High-voltage Installation Wire;

5. UL3239 FEP High Temperature High Voltage Insulation Wire;

6. UL1330 High Temperature FEP Insulated Wire;

7. UL1710 High Temperature PFA Insulated Wire;

8. UL10086 High Temperature ETFE Insulated Wire;

9. HID (MHL) High-voltage car cable;

10.HID-Silicone Rubber Insulation High-voltage Car Cable;

11.Thermocouple cable
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회사 소개_ 

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 



Jiangsu Hongtai Stainless

Steel Wire Rope Co., Ltd.

2010

CEO :
Mr.Chen Aihong

Tel :
86 523 8377 5907 

Fax :
86 523 8377 5903        

E-mail : 
majunming@htrope.com

Website : 
www.htrope.com

Booth  No.

K-213

Qingdao EUM International

trade Co., Ltd.

2010

CEO :
Rong Meisheng

Tel :
86-532-85638010   

Fax :
86-532-85665763

E-mail : 
qdfair@163.com 

Website : 
www.haorunheng.cn

Booth  No.

K-214
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Company Introduction_

Our factory was set up in year of 1994, now is the largest

stainless steel wire rope producer in China.We carry out all

activities from material refining, wire drawing, annealling,

stranding, closing to chemical analysis and physical test in

accordance with ISO9001 standard.

The factory is equipped with 170 sets of advanced twinning

machines,manufacturing various constructions of stainless

steel wire ropes in materials of AISI304, AISI316

etc.,including construction of 7x7, 7x19, 1x19,6x36sw+iwrc,

6x19s+iwrc,

19x7 and 8x7+iwr.Yearly capacity reaches 4,500 tons, mainly

exporting to Western Europe and North America etc. 10 staff

of R & D ensure quality the first.

Export volume in 2008 reached 100 million US dollars. Our

goal is to make “HONGTAI” brand known in world.

The factory is located in Dainan Industrial Park, 3 hours to

Shanghai airpor.Managing. direcor Mr.Chen and all staff

warmly welcome domestic and overseas customers to visit

us!       

Exhibit Introduction_

Stainless Steel Wire Rope.

Stainless Steel Chain

Stainless Steel Accessories  

Company Introduction_

Qingdao EUM International trade Co., Ltd.located in the

beautiful City Qingdao, is a integrated company specialized

in designing, researching, producing and selling.

Its main products include yachts, speedboats, patrol

boats, rubber boats and customized products as required.

They are quite competitive due to its advanced technology,

high quality and reasonable price. our goal is to manufacture

yachts with high quality and satisfy customers with best

service.              

Exhibit Introduction_

inflatableboats (Campaign SeriesFRP inflatable Series

Drifting SeriesLeisure Series)                                                        

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 



Jiangsu Zuzem Valves Co.,

Ltd.

2010

CEO :
Tang Wei

Tel :
86 519 87721208 

Fax :
86 519 87721188 

E-mail : 
export@zj-valve.com 

Website : 
www.zj-valve.com

Booth  No.

K-215

Shanghai Renfa Composites

Co.,Ltd     

2010

CEO :
Mr. Cao Hanqing

Tel :
86- 21-69122426  

Fax :
86-21-69121416

E-mail : 
shrenfa@126.com

Website : 
www.sh-renfa.com

Booth  No.

K-216
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Company Introduction_

Jiangsu Zuzem Valves Co., Ltd specialize in producing JIS

marine valves in China.The valves are mainly exported to

Korea,Singapore,Malaysia,USA,Belgium etc.The valves’s

material cover bronze, cast iron and cast steel.

Exhibit Introduction_

JIS  Marine  Valve 

Company Introduction_

Shanghai Renfa Composites Co., Ltd.  is a growing science

and technology enterprise engaged in the development

production and distribution of polymer materials have a

top-ranking product line of polymer materials of the

country. It has a set of perfect QC system and went

through the authentications of ISO9001-2000 and China

"CCS", Norway "DNV", British "LR", Japan "NK", German

"GL", French "BV", the United States "ABS", Korea "KR"

and Italian "RINA" type Classification Product Type

Approval Certificate.

Exhibit Introduction_

Ship bearing  polymer masterials                                            

회사 소개_ 

전시품 소개_ 

회사 소개_ 

전시품 소개_ 



ZHEJIANG QSJY AUTO

ACCESSORIES CO.,LTD 

2010

CEO :
Zhang hogshum

Tel :
0577-85398718

Fax :
0577-85398712

E-mail : 
justin@qishijiayin.com      

Website : 
www.wzqsjy.com 

Booth  No.

K-217

CEO :
이 재 호
lee jae ho

Tel :
02-333-1322

Fax :
02-334-0495

E-mail : 
alliamarine@naver.com

Website : 
www.alliamarine.com

Adress : 
서울시 서대문구 창천동
72-14

알리아마린
Booth  No.

2010

Allia 

marine
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Company Introduction_

QSJY YACHT Accessories Department is belongs to

WenZhouShi QISHIJIAYIN Auto Accessories Manufactoring

Co., Ltd was established in 1994.  Specialize in developing,

developing, designing, producing and selling all kinds of

auto accessories. From 2006,We have producted more

tthan 20 kinds of yacht accessories, such as Plastic

Floating Dock, Motorboats Platform Cock Municipal

Transport Facilities Fuel Transfer Products line. Life

Jacket Propellers etc...And we have  introdeced some

high-tech products from other countries to meet our

elients needs, such as Wind-driven Vehicles. 

Automatic cleaning Boat Luxury Motorboats.

Exhibit Introduction_

boat engines , parts                   

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
베네토오셔니스 58(모노홀세일링요트)

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

beneteau oceanis 58

회사 소개_ 

전시품 소개_ 



CEO :
이 종 우
Lee Jong Woo

Tel :
02-3283-3099

Fax :
02-2059-5194

E-mail : 
aceyacht@naver.com

Website : 
www.aceyacht.com

Address : 
서울 관악 미성 594-8

594-8 Misung-dong

kwanac-gu Seoul Korea

에이스보트
Booth  No.

2010

회사 소개_
세계명품보트요트판매및구매대행

전시품 소개
리갈 4080, 리갈 3060, 리갈 3260, 리갈 2665

ACEBOAT

Exhibit Introduction_

REAGAL 4080,REGAL3060

Company  Introduction_ 

USED BOAT SELLER
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㈜ 오션플러스

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
Aura 240 모터보트

Company Introduction_

Exhibit Introduction_

CEO :
이 상 홍
Tel :
031-358-9548

Fax :
031-358-9549

E-mail : 
mryacht@ship-amtec.co.kr

Website : 
www.hwachang.com

Address : 
경기 화성 장안 석포리 785-
160

Booth  No.

2010

CEO :
이 상 홍
Tel :
031-358-9548

Fax :
031-358-9549

E-mail : 
mryacht@naver.com

Website : 
www.hwachang.com

Address : 
경기 화성 장안 석포리 785-
160

Booth  No.

㈜ 어드밴스드마린테크

회사 소개_ 

전시품 소개_ 
바바리아 37 모터보트

Company Introduction_

Exhibit Introduction_
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